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ÚVOD 
 
PROHLÁŠENÍ: SVĚDECTVÍ O CHOROBĚ 
 
 
 
Z Choroby jsem se probral ve v ěku čty řiceti p ěti let, klidný, tichý, duševn ě 
zdráv a celkem v po řádku až na ochablá játra a vzhled vyp ůj čeného t ěla spole čný 
všem, kte ří Chorobu p řežijí... V ětšina z nich si delirium podrobn ě nepamatuje. 
Já jsem si z řejm ě d ělal o n ěm i o chorob ě podrobné zápisy. V ůbec si totiž 
nepamatuji, že bych n ěkdy tyto poznámky, jež byly nyní vydány pod názvem Nahý 
oběd, psal. Titul navrhl Jack Kerouac. Až do mého sou časného uzdravení jsem 
vůbec nechápal, co tento název vlastn ě znamená. Je v n ěm přesn ě to, co 
vypovídají slova: NAHÝ ob ěd - zmrazená chvíle, kdy každý vidí, co je na konci  
každé vidli čky. 
 
Chorobou je mín ěna drogová závislost a já byl narkomanem patnáct le t. Když říkám 
narkomanem, myslím tím závislost na tvrdých drogách  (obecné ozna čení pro opium 
či jeho deriváty, v četn ě všech syntetik od demerolu po palfium). Drogu jsem  
užíval v mnoha podobách: morfium, heroin, delaudid,  eukodal, pantopon, diocid, 
diosan, opium, demerol, dolophin, palfium. Kou řil jsem ji, jedl a š ňupal, píchal 
si ji do žíly, svalu pod k ůži, zasunoval do kone čníku. Jehla není d ůležitá. A ť 
už drogu kou říte, š ňupete nebo si ji strkáte do zadku, výsledek je stál e stejný: 
závislost. Pokud mluvím o závislosti, nemám tím na mysli kif, marihuanu, 
libovolné úpravy hašiše, mezkalin, Bannisteriu Caap i, LSD6, posvátné muchom ůrky 
či jakoukoli jinou drogu ze skupiny halucinogen ů... Neexistuje žádný d ůkaz, že 
by užívání libovolného halucinogenu vedlo k fyzické  závislosti. Jejich ú činek je 
fyziologicky protikladný ú čink ům tvrdých drog. Politováníhodný zmatek mezi ob ěma 
skupinami povstal díky horlivosti amerických i jiný ch odd ělení pro boj s 
narkotiky. 
 
Během patnácti let závislostí jsem pochopil p řesný zp ůsob, jakým drogový virus 
operuje. Drogová pyramida, kdy lidé na jedné úrovni  požírají ty pod sebou (není 
náhodou, že drogová elita je vždy vypasená a narkom ani z ulice vždy vyhublí), 
stoupá p římo k vrcholu, či vrcholk ům, nebo ť takových pyramid, živících se na 
lidech celého sv ěta, je mnoho a všechny jsou zbudovány na základních  principech 
monopolu: 
 
1. Nikdy nedávej nic zadarmo. 
 
2. Nikdy nedávej víc, než musíš (vždy vystihni chví li, kdy je kupující vyhládlý 
a pokaždé ho nech čekat). 
 
3. Pokud je to možné, vždy si ber všechno zpátky. 
 
Překupníkovi se všechno vrátí. Aby si udržel lidskou podobu, pot řebuje narkoman 
drogu stále víc a víc... uplácí Opi čáka fetování. 
 



Droga je druhem monopolu a posedlosti. Narkoman ne činn ě p řihlíží, zatímco ho 
jeho fe ťácké nohy nesou po navád ěcím paprsku drogy p římo k dalšímu relapsu. 
Droga je kvantitativn ě a p řesn ě zm ěřitelná. Čím více tvrdé drogy berete, tím 
méně máte, a čím více máte, tím víc berete. Všechny halucinogenní  drogy jsou 
t ěmi, kte ří je užívají, považovány za posvátné - existují pey otové kulty a kulty 
bannisterie, kulty hašiše a muchom ůrkové kulty - posvátné mexické muchom ůrky 
umožňují člov ěku spat řit Boha - nikdo ale ješt ě nenazna čil či netvrdil, že by 
tvrdá droga byla n ějak posvátná. Žádné opiové kulty nejsou. Opium je s tejn ě 
profánní a kvantitativní jako peníze. Slyšel jsem, že v Indii existovala kdysi 
blahodárná látka, která nevytvá řela návyk. Říkali jí soma a bývala zobrazována 
jako p řekrásná modrá p řílivová vlna. Kdyby soma v ůbec n ěkdy existovala, ur čit ě 
by se hned vyno řil n ějaký P řekupník, který by ji plnil do lahví, monopolizoval a 
udělal z ní onu naprosto oby čejnou starodávnou DROGU. 
 
Droga je ideálním produktem... nep řekonatelným zbožím. Není pot řeba n ějak 
smlouvat. Klient se p řiplazí stokou a bude žadonit, aby si mohl trochu ko upit... 
Obchodník s drogou neprodává sv ůj produkt konzumentovi on prodává konzumenta 
svému produktu. P ředmět svého obchodování nevylepšuje ani nezjednodušuje.  
Degraduje a zjednodušuje svého zákazníka. Vyplácí m užstvo drogou. 
 
Droga v sob ě nese základní vzorec viru zla: Algebru pot řeby. Tvá ří zla je vždy 
tvá ř absolutní pot řeby. Narkoman je člov ěk s absolutní pot řebou drogy. Za 
ur čitou četností už pot řeba nezná žádné hranice či kontrolu. Slovy absolutní 
pot řeby: Vy byste to neud ělali? Ano, ud ělali. Lhali byste, podvád ěli, udávali 
své p řátele, kradli, prost ě cokoli, jen abyste uspokojili svou pot řebu. Jinak 
byste totiž byli ve stavu absolutního oslabení z ab stinen čních p říznak ů, ve 
stavu absolutní posedlosti, ne v pozici, kdy byste se mohli chovat n ějak jinak. 
Narkomané jsou nemocní lidé, kte ří se nemohou chovat jinak, než se chovají. Pes 
nakažený vzteklinou nem ůže d ělat nic jiného než kousat. Zaujmout pokrytecký 
postoj nemá v ůbec žádný význam, pokud ovšem není vaším zám ěrem udržet drogový 
virus v chodu. A droga je velký byznys. Vzpomínám s i, jak jsem v Mexiku hovo řil 
s jedním Ameri čanem, který pracoval v Komisi pro aftózu. Šest stov ek m ěsí čně 
plus výdaje: 
 
Jak dlouho bude ta epidemie ješt ě trvat? vyzvídal jsem. 
 
Tak dlouho, jak se nám ji poda ří udržet... No a... možná, že aftóza vypukne i v 
Jižní Americe, pronesl zasn ěně. 
 
Pokud chcete zm ěnit či zni čit pyramidu čísel, které jsou v n ějaké periodické 
relaci, zm ěníte nebo odstraníte číslo na dn ě. Pokud chceme zni čit drogovou 
pyramidu, musíme za čít se základem pyramidy: narkomanem z ulice a p řestat 
donkichotsky úto čit na ty lepšíc naho ře, jak se říká, protože každý z nich je 
okamžit ě nahraditelný. Narkoman z ulice, který musí mít dro gu, aby mohl v ůbec 
žít, je v celé té drogové rovnici jediným nenahradi telným faktorem. Až nebudou 
žádní fe ťáci, kte ří by si drogu kupovali, nebude ani obchod s drogou.  Dokud ale 
existuje pot řeba drogy, vždy se najde n ěkdo, kdo ji nabídne a prodá. 
 
Narkomany lze bu ďto lé čit, nebo je dát, jako t řeba nosi če tyfu, do karantény a 
za minimálního dohledu jim povolit jisté množství m orfinu. Jestliže se tak 
stane, celá drogová pyramida sv ěta se zhroutí. Pokud vím, je Anglie jedinou 
zemí, která tuto metodu uplat ňuje. Mají tam asi p ět set narkoman ů v karantén ě. 
Až tihle narkomané vym řou a až dojde k objevu prost ředk ů, které sice tiší 
bolest, ale nep ůsobí jako drogy, bude drogový virus pro další gener aci uzav řenou 
kapitolou, jako t řeba neštovice - stane se z n ěj léka řská kuriozita. 
 
Vakcína, jež dokáže vykázat drogový virus do obšanc ované minulosti, již 
existuje. Jedná se o apomorfin, objevený anglickým léka řem, jehož jméno musím 
prozatím zaml čet, než dostanu svolení jej jmenovat a citovat z je ho knih, ve 
kterých zachycuje t řicet let svých zkušeností z apomorfinové lé čby narkoman ů a 
alkoholik ů. Slou čenina apomorfin vzniká va řením morfinu v kyselin ě solné. 



Apomorfin, který nemá žádné narkotické či bolest tišící ú činky, byl po mnoho let 
užíván pouze jako emetikum, vyvolávající v p řípadech otrav dávení. P ůsobí p římo 
na centrum dávení v zadním mozku. 
 
Tuto vakcínu jsem objevil až na samém konci drogové  cesty. Žil jsem v jednom 
pokoji v domorodé čtvrti Tangeru. Rok jsem se nekoupal ani si nem ěnil šaty a jen 
si každou hodinu vrážel jehlu do šlachovitého šedéh o strnulého masa kone čné 
závislosti. Nikdy jsem neuklízel ani neutíral prach . Prázdné krabice od ampulí a 
odpadky se vršily až ke stropu. Sv ětlo i vodu mi pro neplacení dávno odpojili. 
Nedělal jsem v ůbec nic. Dokázal jsem se osm hodin dívat na špi čku své boty. K 
činnosti jsem se vyburcoval pouze, když docházely p řesýpací hodiny drogy. Když 
přišel n ějaký p řítel na návšt ěvu což se d ělo z řídka, protože kdo, či co zde 
ješt ě vlastn ě k navštívení z ůstalo - jenom jsem sed ěl a bylo mi úpln ě jedno, že 
vstoupil do mého zorného pole - šedé projek ční plochy, stále prázdn ější a 
nez řeteln ější. Pokud by na míst ě zem řel, dál bych tam sed ěl, zíral na své boty a 
čekal, až mu budu moci prošacovat kapsy. Vy byste to  neud ělali? Drogy jsem totiž 
neměl nikdy dost - nikdo nemá. T řicet grán ů morfinu denn ě a stále to nesta čilo. 
A dlouhá čekání p řed lékárnou. Zdržení je v drogovém byznysu pravidle m. 
Překupník nechodí nikdy v čas. Narkoman je tak stále nanovo pou čován o tom, co se 
stane, pokud si nenakoupí svou dávku drogy. Dej sem  prachy nebo táhni. A m ůj 
návyk náhle za čal nar ůstat. Čty řicet, šedesát grán ů denn ě. A po řád to ješt ě 
nebylo dost. A já už nem ěl čím platit. 
 
Stál jsem s šekem v ruce a uv ědomil si, že je poslední. P říštím letadlem jsem 
odlet ěl do Londýna. Léka ř mi vysv ětlil, že apomorfin p ůsobí na zadní mozek, 
reguluje metabolismus a normalizuje proud ění krve takovým zp ůsobem, že je 
enzymový systém závislosti v pr ůběhu čty ř či p ěti dn ů zlikvidován. Jakmile je 
zadní mozek regulován, lze apomorfin vysadit a nasa dit ho op ět pouze v p řípad ě 
relapsu. (Kv ůli rozšoupnutí by si apornorfin nikdo nevzal. Nebyl  zaznamenán ani 
jeden p řípad závislosti na apomorfinu.) Souhlasil jsem, že se podrobím lé čbě a 
přihlásil se v soukromém sanatoriu. Po prvních dvacet  čty ři hodin jsem byl 
doslova šílený a paranoidní, jako mnoho narkoman ů p ři tvrdém a bolestném 
odvykání. Toto delirum zahnalo intenzívní, dvacet čty ři hodin trvající podávání 
apomorfinu. Doktor mi pak ukázal tabulku. Dostával jsem nepatrné dávky morfinu, 
jež by pravd ěpodobn ě nemohly zd ůvodnit absenci tvrdších abstinen čních syndrom ů, 
jako jsou k řeče v žaludku a nohách, hore čka a m ůj speciální p říznak, Studený 
Žár, jako by ohromný roj v čel pokrýval t ělo t řené mentolem. Každý narkoman má 
sv ůj zvláštní p říznak, který se vymyká jakékoli kontrole. V rovnici  odvykání 
zůstával chyb ějící faktor - tím faktorem mohl být pouze apomorfin . 
 
Vid ěl jsem, že apomorfinová lé čba opravdu funguje. Když jsem soukromé sanatorium 
po osmi dnech opoušt ěl, normáln ě jsem jedl i spal. Celé dva dny jsem vydržel bez 
jakékoli drogy - dvanáctiletý rekord. Za n ěkolik m ěsíc ů u m ě došlo následkem 
bolesti a nemoci k relapsu. Další apomorfinová k ůra m ě b ěhem tohoto psaní 
udržela ve stavu, kdy jsem drogu nepot řeboval. 
 
Apomorfinová k ůra se od jiných metod lé čby kvalitativn ě liší. Zkusil jsem je 
všechny. Rychlou redukci, pomalou redukci, kortizon , antihistaminika, lé čbu 
spánkem, tolserol, rezerpin. Žádná nevydržela déle,  než se naskytla první 
příležitost k relapsu. Mohu se vší rozhodností prohlá sit, že dokud jsem se 
nepodrobil apomorfinové lé čbě, nebyl jsem metabolicky vylé čen. Zdrcující 
statistika relaps ů z Lé čebny závislostí v Lexingtonu vedla mnoho léka řů k 
názoru, že závislost není lé čitelná. V Lexingtonu používají reduk ční 
dolophinovou k ůru, a pokud vím, apomorfin nikdy nezkusili. Tato me toda lé čby 
byla ve skute čnosti naopak z velké části p řehlížena. Nebyl podniknut žádný 
výzkum apomorfinového vzorce či jeho syntetik. Bezpochyby by bylo možné vyvinout 
látky padesátkrát ú činn ější, a vedlejší ú činek dávení by se p řitom dal 
eliminovat. 
 
Apomorfin je metabolický a psychický regulátor, kte rý lze poté, co vykonal svou 
práci, vysadit. Sv ět je zaplaven trankvilizéry a povzbuzujícími prost ředky, ale 



tomuto jedine čnému regulátoru nebyla v ěnována pozornost. Žádná z velkých 
farmaceutických spole čností nepodnikla výzkumy. Podotýkám, že výzkum obm ěn 
apomorfinu a jejich syntéza by otev řely nové pole p ůsobnosti, sahající daleko za 
problém závislosti. 
 
Proti vakcín ě neštovic vystoupila halasná a šílená skupina antiv akcinist ů. Není 
pochyb, že až jim bude drogový virus ust řelen od zadnice, rozlehne se od 
zainteresovaných či pomatených jedinc ů v řískání protestu. Droga je velký byznys; 
vždy existují n ějací zt řešt ěnci a operáto ři. Nemusí jím být povoleno, aby se 
míchali do základní a nezbytné práce p ři o čkování a karanténování. Drogový virus 
představuje v sou časném sv ět ě ve řejný zdravotní problém číslo jedna. 
 
Jelikož se Nahý ob ěd zabývá práv ě tímto zdravotním problémem, je nutn ě brutální, 
obscénní a nechutný. Choroba se často skládá z odpudivých detail ů, které nejsou 
pro slabé žaludky. 
 
Jisté pasáže knihy, které byly ozna čeny za pornografické, byly psány jako 
traktát proti trestu smrti ve stylu Swiftova Skromn ého návrhu (The Modest 
Proposal). Mají odhalit nejvyšší trest jako brutáln í, obscénní a nechutný 
anachronismus, čímž je. Jako je ob ěd vždy nahý. Pokud se civilizované zem ě 
hodlají navrátit k druidským rituál ům v ěšení v posvátném háji či chlemtat s 
Aztéky krev a krmit své bohy krví lidských ob ětí, nech ť vidí, co vlastn ě jedí a 
pijí. A ť vidí, co je na konci té dlouhé novinové lžíce. 
 
Téměř jsem dokon čil pokra čování Nahého ob ěda. Matematické rozší ření Algebry 
pot řeby mimo rámec drogového viru. P řestože existuje mnoho r ůzných forem 
závislosti, jsem p řesv ědčen, že všechny podléhají základním zákon ům. 
Heiderbergovými slovy: Tento sv ět sice nemusí být nejlepší ze všech možných 
sv ět ů, m ůže se ale ukázat jako jeden z nejjednodušších. Poku d ovšem člov ěk 
prohlédne a pochopí. 
 
 
 
Post scriptum... Vy ne? 
 
 
 
Mám-li mluvit osobn ě, protože pokud člov ěk mluví n ějak jinak, mohli bychom se 
stejn ě tak dob ře za čít poohlížet po Protoplazmickém ta ťkovi či Mate řské bu ňce... 
Nechci Už Slyšet Žádný Starý Utahaný Fe ťácký Řeči čky A Bláboly... To samé, už 
miliónkrát a víckrát vy řčené a p řitom nemá v ůbec smysl cokoliv říkat, protože ve 
sv ět ě drogy se V ůbec NIC Ned ěje. 
 
Jedinou omluvou pro tuhle utahanou cestu smrti je V YSAZENÍ - když je obvod drogy 
rozpojen pro neplacení, drogová k ůže umírá na nedostatek drogy a p ředávkování 
času a Stará k ůže zapomn ěla hru s k ůžemi, jež zjednodušuje cestu do úkrytu 
drogy, tak jak už to k ůže umí... Stav naprostého obnažení je uspíšen, když  si 
Odvykající narkoman nem ůže vybrat nic jiného než to, aby vid ěl, cítil a 
naslouchal... Dejte si pozor na auta... 
 
Je jasné, že droga je Kulka - Opia - Postrkovaná - Kolem - Sv ěta - Poutí - 
Vašeho - Nosu. Vyložen ě pro Skaraby - nemožná kupa drogových sra ček. A jako 
takoví se hlaste k likvidaci. Už m ě unavuje se na to koukat. 
 
Feťáci po řád n ěco brblají o Chladu, jak tomu říkají, ohrnují si límce černých 
kabát ů a pevn ě se drží za ch řadnoucí šíje... čistý fe ťácký kec. Fe ťák nechce, 
aby mu bylo teplo, chce být Chladný - Chladn ější STUDENÝ. Chlad chce stejn ě jako 
Svou Drogu - NE VENKU, kde mu v ůbec ned ělá dob ře, ale UVNIT Ř, takže pak m ůže 
posedávat se ztuhlou páte ří jako zamrzlý hydraulický píst... jeho metabolismu s 
se blíží Absolutní NULE. KONE ČNÍ narkomané často chodí po dva m ěsíce na stranu 
bez jediného pohybu vnit řností a jejich st řeva jsou plná usedlých sr ůst ů - Vy 



ne? - což vyžaduje zákrok vykrajova čem jablek či jeho chirurgickým 
ekvivalentem... Takový už je život ve Staré ledárn ě. Pro č se motat kolem a 
ztrácet ČAS? 
 
Pane, Uvnit ř je Místo Ješt ě pro Jednoho. 
 
Některé entity jedou v termodynamických rozšupech. Ob jevily termodynamiku... Vy 
ne? 
 
A n ěkte ří z nás jedou v Odlišných vzrušeních a to je pak ve nku na ve řejnosti, a 
takhle chci vid ět, co jím a vise versa mutatis mutandis, podle okol ností. Bill ův 
Pokoj s Nahým ob ědem... Vstupte rovnou... Dobré pro mladé i staré, člov ěka i 
zví ře. Není nad trochu hadího oleje, namazat kole čka a rozjet show ve stopách 
heráku. Na které jste stran ě? Zmra-zenová hydraulika? Nebo se tu chcete trochu 
porozhlídnout s Up římným Billem? 
 
Takže takový je Sv ětový zdravotní problém, o n ěmž jsem v Článku hovo řil. 
Vyhlídka P řed Námi, P řátelé MOJI. Slyším snad reptání o n ějaké osobní a zaujaté 
břitv ě a o n ějakým švorcovým blábolení šmíry z venkovský ligy, c o je o n ěm 
známý, že objevil Podraz? Vy byste to neud ělali? B řitva pat řila muži jménem 
Occam a nebyl to zrovna sb ěratel jizev. Ludwiga Wittgensteina Tractatus Logico  
Philosophicus: Pokud není tvrzení NUTNÉ, NEMÁ SMYSL  a jeho VÝZNAM se blíží NULE. 
 
Co je vlastn ě ješt ě ZBYTEČNĚJŠÍ než droga, pokud ji Nepot řebujete? 
 
Odpověď: Fe ťáci - pokud ovšem v DROZE NEJEDETE. 
 
Řeknu vám, chlapci, vyslechl jsem kousek n ějakého unaveného rozhovoru, ale to 
staré termodynamické ZPOMALENÍ drogy nem ůže žádná jiná PRACOVNÍ SKUPINA 
přiblížit. A te ď váš heroinista tém ěř nic ne říká a to mohu snést. Ale váš Ku řák 
Opia je mnohem aktivn ější, pokud má ovšem ješt ě sv ůj stan a Lampu... a možná 7-
9-10 upoutaných na l ůžko a jako p řezimující hadi udržujících teplotu na Úrovni 
konverzace: Jak nízko jsou ty ostatní fe ťáci, zatímco My - MY máme tenhle stan a 
tuhle lampu a tenhle stan a tuhle lampu a tenhle st an a pohodu a teplo v n ěm, 
pohodu a teplo, pohodu a V N ĚM a pohodu a VENKU JE ZIMA... ZIMA JE VENKU, kde 
žrouti odpadk ů a hoši s jehlou nevydrží ani dva járy, ne, st ěží šest m ěsíc ů, ty 
trosky okolo nevydržej a nemaj v sob ě ani kouska klasy... Ale MY SI TU SEDÍME a 
DÁVKU nikdy nezv ětšíme... nikdy - nikdy si nevezmem víc - nikdy - je nom DNESKA 
VEČER - je to výjimka, ZVLÁŠTNÍ P ŘÍLEŽITOST, se všema t ěma žroutama zbytk ů a 
hošama s jehlama, co sou tam venku v tý kaltn ě... A my to nikdy nejíme, nikdy, 
nikdy, nikdy to nejíme... Promi ňte mi, prosím, zatímco se vydám na výlet ke 
Zdroji kapek života, které mají všichni v kapse, a k opiovým kapslím zasunutým 
do zadku v gumovém prstu s Rodinnými Šperky a ostat ními sra čkami. 
 
Pane, uvnit ř je místo ješt ě pro jednoho. 
 
Jasn ě, když ta deska za čne znovu dokola už po bilióntý sv ětelný rok a pásek se 
nikdy nezm ění, tak my ne - fe ťáci podnikneme drastickou akci a lidé se odd ělí od 
hoš ů Drogy. 
 
Jediný zp ůsob jak se proti tomu hr ůznému ne s Charybdou... Bude na tebe
 hodná, mladej... Cukrátka a cigarety. 
 
Mám za sebou patnáct let v tom stanu. Mimo a zpátky  a pry č a uvnit ř a PRY Č. Nad 
a mimo. Takže naslouchejte Starému Strý čkovi Billovi Burroughsovi, co objevil 
Burroughs ův trik s regulací po číta čky na Principu hydraulického pístu, protože 
nezáleží na tom, jak ma čkáte páku, výsledek je pro dané sou řadnice vždycky 
stejný. Tomuhle jsem se nau čil brzy... vy byste to neud ělali? 
 
Paregori čtí milá čkové sv ěta, spojte se. Vyjma našich P řekupník ů nemáme co 
ztratit. A ONI NEJSOU POT ŘEBNÍ. 



 
Poohlédn ěte se, POOHLÉDN ĚTE SE podél té drogové cesty, než se po ní vydáte a  
přidáte se ke Špatné Part ě... 
 
Slovo chytrému. 
 
WILLIAM S. BURROUGHS 
 
 
 
william seward burroughs 
 
nahý ob ěd 
 
 
 
Cítím, jak se venku poldové stahují, uv ědomují si ty jejich šachy, jak nasazují 
ty své ďábelské práska če a spokojen ě si pobrukují nad lži čkou a kapátkem, které 
jsem odhodil na Washington Square; p řeskakuju turniket a po železných schodech 
dvě patra dol ů, abych chytil á čko ven z m ěsta... Mladý, dob ře vypadající 
nakrátko ost říhaný teplouš jak z Harvardu, typ reklamního ú ředníka, mi podržel 
dve ře. Zjevn ě jsem to, co si p ředstavuje pod pojmem osobnost. Znáte p řeci ty 
týpky, co se znají s barmany a taxiká ři, baví se o správných řízcích a o Dodgers 
a vý čepákovi U Nedicka tykají. Normální blbec. A práv ě v tu chvíli ten 
narkotický fízl v bílém nepromokavém plášti (p ředstavte si, že n ěkoho sledujete 
v bílém tren čkotu - nejspíš cht ěl vypadat jako buzík) dorazil na nástupišt ě. 
Úpln ě ho slyším, jak pronáší, v levé ruce moje nádobí čko a pravou na boucha čce: 
Tak se mi, kámo, zdá, že ti n ěco upadlo. 
 
Ale podzemka se rozjela. 
 
Tak pa, chlupe! halekám a hraju teploušovi laciné d ivadýlko. Dívám se mu do o čí, 
pořádně si prohlížím bílé zuby, floridský bronz, dv ěst ědolarový vln ěný oblek, 
fajnovou košili od Brooks ů a jako rekvizitu The News. Čtu jedin ě Little Abnera. 
 
Sluš ňák, co chce vypadat jako správný odvaz... Mluví o m ařeně, čas od času si i 
zapálí a vždycky jí má trochu po ruce, aby mohl nab ídnout rozma řilým 
hollywoodským typ ům. 
 
Díky, mladej, za čínám, teda vidím, že seš náš člov ěk. Obli čej se rozzá ří 
přiblblým r ůžovým výrazem, jako hrací automat. 
 
Položil m ě, to teda jó, pokra čuju nevrle. P řisunul jsem se k n ěmu blíž a položil 
mu na rukáv svoje hnusné fe ťácké prsty. A nás pokrevní bráchy v jedný a tý samý  
hnusný jehle. Mezi náma, teda m ůžu ti říct, že ten je akorát tak zralej na 
horkou ránu. (Poznámka: Jedná se o tabletku otráven é drogy, která se prodává 
narkomanovi za ú čelem likvidace. Často ji dostávají udava či. Horká rána obvykle 
obsahuje strychnin, protože chutná i vypadá jako he roin.) 
 
Už si n ěkdy vid ěl horkou ránu, mladej? Vid ěl sem jednou ve Philly, jak jí 
chytnul Pajdavej. Namontovali sme mu do pokoje pr ůhledný zrcadlo, p řesn ě jako 
maj v bordelech, a za podívání sme vybírali dvacku.  Nesta čil ani vytáhnout jehlu 
z ruky. Když je rána dobrá, tak nestíhaj. Takhle je  pak najdou, kapátko plný 
sražený krve visí z modrý ruky. Teda ten jeho výraz , když to dostal - mladej, 
teda to byla š ňupačka... 
 
Pamatuju se, jak sme pozd ějc jezdili s Bd ělym, to byl ten nejlepší chmaták v 
celý branži. To bylo v Chi... Sjížd ěli sme buzíky v Lincolnov ě parku. Nó, a 
jednou ve čer se Bd ělej p řihasil na štrych v kovbojskejch botách, ocvokovaný 
černý vest ě samý st říbro a s lasem p řes rameno... 
 



Tak sem mu teda řek: Co je to s tebou? Už ti hrabe? 
 
A von se na m ě jenom podíval a ucedil: Vem to do ruky, cizin če, a tasil starej 
rezavej šestira ňák a už sem si to mastil Lincolnovým parkem a kulky  mi hvízdaly 
vokolo uší. A než ho poldové lízli, tak sta čil pov ěsit t ři bukvice. Teda, Bd ělej 
si to svý jméno dovopravdicky zasloužil... 
 
Všim sis už n ěkdy, kolik výraz ů p řebíraj basmani vod teplouš ů? T řeba kapíruješ, 
když dáváš n ěkomu na v ědomí, že vám jde vo to samý? 
 
Ber jí! 
 
Číhej Paregorik Kida, jak sjíždí toho hajzla! Chtive j Bobr to do n ěj valí moc 
zvostra. 
 
Kot ě Ba ťa (dostal tuhle p řezdívku, protože vobíral v krámech s botama fetišis ty) 
řiká: Ud ělej to hejlovi s prckrémem a vrátí se a bude k ňučet, že chce ešt ě. Když 
si Kot ě vy číhne ob ěť; hned za čne zt ěžka voddechovat. Ote če v obli čeji a rty mu 
zbrunátn ěj, jako když p říde Eskymák do tepla. A pak se pomalu a zvolna blíž í k 
hejlovi a opatrn ě ho prohledává a omakává t ěma svejma prstama shnilý ektoplazmy. 
 
 
 
Bulík má up řimnej pohled malýho chlapce, proza řuje ho jako modrej neón. Jako 
kdyby sestoupil p římo z obálky Saturday Evening Post se š ňůrou vranek a naložil 
se rovnou do fetu. Jeho ob ěti nikdy neremcaj a fízlové i práska či ho maj opravdu 
na jehle. Jednoho dne to ale za čalo jít s Malym Modrá čkem z kopce a z toho, co z 
něj leze, by se poblil i saniták vod pohotovosti. Bul ík se z toho nakonec 
zcvoknul, lítá prázdnejma automatama a stanicema po dzemky a je čí: Vrat se, 
cucíne!! Vrat se!! a leze za tím svým hošou až do E ast River, mezi kondomy a 
šlupky vod pomeran čů, mozaikou vznášejících se novin, do tichýho černýho bahna s 
gangsterama, zalitejma do betonu, a pistolema p řeválcovanejma na placku, aby 
unikly pátravejm prst ům chtivejch balistickejch expert ů. 
 
A ten teplouš si myslí: To je ale maká č! Už abych o n ěm moh říct kluk ům U 
Clarka. je to sb ěratel osobností a klidn ě by si nechal líbit, kdyby mu Joe Gould 
předvedl svoje číslo s rackem. Takže ho stáhnu o dvacku a dám si s ním sch ůzku, 
abych mu prodal n ějakou trávi čku, jak tomu říká, a p řitom si myslím: Šoupnu tomu 
blbcovi ketnip. (Poznámka: Když se zapálí, voní ket nip, který se prodává jako 
stimulant pro ko čky, jako marihuana. Často ho podstrkují nepozorným či 
nepou čeným kupc ům.) 
 
No, uzav řel jsem a poklepal si na záp ěstí, povinnost volá. Jak řek jeden soudce 
druhýmu: Bu ď spravedlivej, a když už nem ůžeš bejt spravedlivej, tak
 halt d ělej, jak myslíš. 
 
Vrazím do automatu a je tam Bill Gains, zachumlaný do cizího kabátu vypadá jako 
banké ř z roku 1910 s parézou, a ošum ělý a nápadný Starouš Bart se dloube 
ukopt ěnými prsty v dortíku a zá ří nad tím svinstvem. Naho ře ve m ěst ě jsem m ěl 
nějaké odb ěratele, o které se staral Bill, a Bart znal pár sta rých vykopávek 
ješt ě z dob, kdy se kou řilo opium, p řízra čné domovníky, šedé jak popel, 
strašidelné vrátné, zametající pomalými sta řeckými pohyby zaprášené chodby, 
chrchlající a plivající za svítání, poznamenaných a bstinen čními p říznaky, 
astmatické p řechováva če kradených v ěcí, zašité v ústraní v hogofogo hotýlcích, 
Růžu Pantoponku, starou madam z Peorie, stoické čínské číšníky, na kterých není 
nikdy poznat, jak zle jim z nedostatku drogy je. Ba rt je obcházel svou starou 
fetáckou ch ůzí, trp ělivý, opatrný a pomalý, vždy upustil do jejich bezk revných 
dlaní pár hodin tepla. 
 
Jednou jsem s ním byl na obch ůzce, jen tak z hecu. Znáte to, jak, pokud jde o 
jídlo, ztrácejí sta ří lidé jakýkoli pocit studu, a když to vidíte, je v ám z toho 



na zvracení? To samé platí i pro staré narkomany a drogu. Jak ji uvidí, za čnou 
plácat nesmysly a v řískat. Te čou jim sliny po brad ě, kru čí jim v žaludku a 
zatímco si ji p řipravují, melou se jim všechny vnit řnosti v peristaltických 
křečích a zdání slušnosti, jež je halí jako k ůže, se rozplývá, p římo byste 
čekali, že z nich v p říští chvíli vyprskne po řádný chrchel protoplazmy a drogu 
poz ře. Opravdu p ěkně nechutná podívaná. 
 
Hm, mí hoši budou jednou taky takoví, pomyslel jsem  si filozoficky. Není ten 
život podivnej? 
 
Takže zase zpátky do m ěsta, p řes Sheridan Square Station, to kdyby ten fízl 
číhal na záchodku. Jak už jsem řekl, nemohlo to trvat dlouho. V ěděljsem, že po 
mně jdou, za říkávají m ě, provád ějí ta svá zlá policajtská kouzla a v ěší si v 
Leavenworthu moje loutky. Miku, do týhle už nemá cv eka ty jehly cpát. 
 
Slyšel jsem, že Chapina takhle dostali, loutkou. Te n starý eunušský fízl prost ě 
jenom d řepěl na okrsku ve sklep ě a ve dne v noci v ěšel jeho loutku, rok za 
rokem. A když se Chapin v Connecticutu ob ěsil, najdou tohohle starého čmuchala 
se zlámaným vazem. 
 
Spadnut ze schod ů, tvrdí. Však to dob ře znáte, ty jejich staré policajtské kydy. 
 
Fetování je celé obklopeno kouzly a tabu, prokletím i a amulety. V Mexico City 
jsem byl schopen najít spojku pomocí radaru. Touhle  ulicí ne, p říští, doprava... 
te ď doleva. A zase doprava, a je tam, stará bezzubá že nská tvá ř a zamžené 
vyhaslé o či. 
 
Vím, že se p řekupník poflakuje kolem a brouká si n ějakou melodii a každý, kdo 
kolem n ěj projde, si jí píská také. Je tak šedý, p řízra čný a anonymní, že ho 
prost ě nevidí a myslí si, že je ta melodie z jejich vlast ní hlavy. A tak 
kun čofti p řicházejí se Smiles, Im in the Mood for Love nebo s They Say Were Too 
Young to Go Steady, podle toho, jaká písni čka ten den fr čí. N ěkdy m ůžete vid ět 
tak možná padesát chorobn ě je čících fe ťáků, všichni vypadají jako krysy, jak 
mizí za hochem s harmonikou, a na rákosové podložce  sedí Muž, takhle se totiž 
říká p řekupník ům, a háže labutím chléb, tlustý loudavý teplouš ven čí kolem 
Východní Padesáté svého afghánského chrta, starý oc hlasta mo čí na pilí ř 
nadzemky, radikální židovský student rozdává na Was hington Square letáky, 
lé čitel strom ů, krysa ř, buzík od reklamy U Nedicka, co tyká vý čepákovi. Sv ětová 
sít narkoman ů, nalad ěná na strun ě zatuchlého spermatu, podvazují si v za řízených 
pokojích žíly, klepou se za jiter, kdy je jim zle z  nedostatku drogy. (Sta ří 
kasa ři nasávají v zadní místnosti čínské prádelny černý kou ř a Melancholy Baby 
umírá na p ředávkování časem nebo na vysazení dechu p ři abs ťáku). V Jemenu, 
Paříži, New Orleansu, Mexico City a Istanbulu - t řesou se pod pneumatickými 
kladivy a parními rypadly, jeden na druhého v řískají fe ťácké kletby, které nikdo 
z nás nikdy neslyšel, a Muž se vyklonil z projížd ějícího parního válce a herák 
pro m ě byl v sudu s térem. (Poznámka: Istanbul je v p řestavb ě a probíhají tam 
rozsáhlé demolice, zvlášt ě ve špinavých nuzných čtvrtích narkoman ů. V Istanbulu 
je víc konzument ů heroinu než v celém NYC.) Žijící i mrtví, zesláblí  z 
abstinen čních p říznak ů nebo naládovaní a klimbající, propadlí drogám, p řestali s 
nimi, anebo v tom zase jedou, objevují se dob ře nalad ěni drogou a Spojka se krmí 
na Dolores Street, Mexico D. F. čínou, dloube v bufetu do dortíku, prohnal se 
Exchange Place se štvoucí sme čkou Lidí v patách. (Poznámka: Lidi je neworleánský 
slangový výraz pro poldy od narkotik.) 
 
Starý Čí ňan nabírá do rezavé plechovky vodu z řeky a zapíjí fe ťácký mor, tvrdý a 
černý jako uhel. (Poznámka: Fe ťácký mor je popel z vykou řeného opia.) 
 
Dobře, poldové tedy mají mou lži čku a kapátko a já vím, že se napojí na mou 
frekvenci, vedeni tím slepým práska čem, známým jako Vilda Talí ř. Vilda m ěl ústa 
kulatá jako talí ř, lemovaná jemnými ježatými černými chlupy. Oslepl z toho, jak 
si píchal do bulvy, nos i patro m ěl rozežrané od š ňupání há čka, heroinu, celé 



t ělo m ěl jednu jizvu, tvrdé a vyschlé jako kus d řeva. T ěmi ústy te ď mohl jíst 
jenom samé sra či čky, ob čas zakolísá na dlouhé tub ě ektoplazmy a tápe po tichém 
kmito čtu drogy. Jde po mých stopách celým m ěstem, do pokoj ů, které jsem již 
opustil, a poldové pak vpadnou k n ějakým novomanžel ům ze Sioux Falls. 
 
Tak jó, Lee!! Odepni si už ksakru toho prcáka a p řesta ň se s ním ohán ět a rovnou 
ust řelí tomu maníkovi ocas. Vilík se te ď dostává do varu a vždy za tmy ho m ůžete 
venku slyšet (pracuje jenom v noci), jak kvi čí, a cítit to hroziv ě chvatné 
nutkání slepých hledajících úst. Pokaždé, když jdou  n ěkoho zatknout, Vilík se 
úpln ě p řestane ovládat a vyhryzne ústy díru p římo do dve ří. Kdyby tam nebyli 
policajti, aby ho klackem drželi zkrátka, vycucnul by hned š ťávu z každého 
fe ťáka, kterého uštval. 
 
Věděl jsem, že na m ě nasadili Talí ře, všichni to v ědí. A když už se i mí 
zákazní čci dostávají do úzkých: Nut ěj m ě za drogy do všech možnejch hroznejch 
pohlavních styk ů, mohl bych tak akorát dát ulicí pusu na rozlou čenou. 
 
Takže se dob ře zásobíme há čkem, kupujeme ojetý Studebaker a mizíme na Západ. 
 
 
 
Bdělej to hrál na schízu: 
 
Stál jsem takle vedle sebe a prstama ducha se jako snažil zabránit t ěm 
věšením... Já jsem duch a chci to, co každej duch - t ělo - po tý dlouhý dob ě, co 
jsem se pohyboval uli čkama prostoru bez v ůně, kde není žádnej život, jenom ten 
nijakej bezbarvej zápach smrti... Nikdo nem ůže dýchat a cítí to v r ůžovejch 
záhybech páte ře, propletený krystalovým soplem, sra čkou času a černými masovými 
filtry na krev. 
 
Stál ve stínu protáhlé soudní místnosti, tvá ř rozervanou jako p řetržený film 
rozkošemi a touhami larválních orgán ů, hýbajících se ve váhavém ektoplazmickém 
mase vysazení drogy (deset dní na suchu, v dob ě Prvního slyšení), mase, jež 
zmizí p ří prvním tichém doteku drogy. 
 
Vid ěl jsem to na vlastní o či, b ěhem deseti minut šlo p ět kilo dol ů, stál tam se 
st říka čkou v jedné ruce, druhou si p řidržoval kalhoty, a jeho vyd ěděné maso 
planulo s chladnou žlutou aureolou, hotelový pokoj v New Yorku... na no čním 
stolku nastláno krabi čkami od bonbón ů, ze t ří popelník ů se valily vajgly, 
mozaika probd ěných nocí a náhlých chutí na jídlo, které na fe ťáka p řicházejí, 
když se zbavuje návyku a pe čuje o své d ětské maso... 
 
Bdělej je stíhán Federálním soudem pro lyn čování a kon čí ve Federálním blázinci, 
speciáln ě za řízeném na kontrolu duch ů: p řesný a st řízlivý dopad v ěcí... 
umyvadlo... dve ře... toaleta... m říže... tam jsou oni... tohle je to... všechny 
vazby p řerušeny... dál už není nic... Slepá uli čka... A Slepá uli čka ve všech 
tvá řích... 
 
Fyzické zm ěny byly zpo čátku pomalé, ale pak se jako umoun ění hejhulové dostávaly 
do pop ředí, propadaly ochablou tkání a smývaly lidské rysy ... v jeho stavu 
absolutní temnoty se z úst a o čí stává jeden orgán, který ch ňape vp řed, a cvaká 
pr ůsvitnými zuby... žádný orgán ale není konstantní, a ť už se to týká funkce či 
umíst ění... všude pu čí pohlavní orgány... kone čníky se rozvírají, defekují a 
uzavírají... celý organismus m ění barvu a konzistenci v bleskových 
uspo řádáních... 
 
 
 
Bulík se stal kv ůli svým atak ům, jak tomu říká, sociální p řít ěží. Ob ěť v N ěm 
začínala nabývat vrchu a to je rachot, který nedokáže nikdo uklidnit; za Philly 



vyráží, aby oblafnut hlídkový v ůz, ale policajt ům sta čí jediný pohled na jeho 
tvá ř a všechny nás sbalí. 
 
Sedmdesát dva hodin a pak p ět zvadlých fe ťáků s námi v jedné cele. Nechci p řed 
t ěmi vyhládlými kriminálníky vytahovat ukrytou drogu,  takže je pot řeba 
manévrovat a uplatit bacha ře, než máme celu sami pro sebe. 
 
Prozíraví fe ťáci, říká se jim veverky, mívají pro p řípad zat čení vždy n ěco 
ulito. Pokaždé, když si píchnu, nechám ukápnout do kapsi čky u vesty pár kapek, 
podšívka je pak drogou celá tuhá. V bot ě jsem m ěl plastikové kapátko a v opasku 
zavírací špendlík. Víte p řece, jak bývá správný postup s kapátkem a špendlíke m 
popisován: Chopila se zavíracího špendlíku, pokryté ho zatvrdlou krví a rzí, a 
vyhloubila ve své noze veliký otvor, jenž se zdál b ýt vychlípený jako n ějaká 
obscénní podebraná ústa, čekající na nepopsatelný pohlavní styk s kapátkem, j ež 
nyní vhroužila do rozev řených úst, až ho v ůbec nebylo vid ět. Ale její odporná 
zelektrizovaná pot řeba (hlad hmyzu v suchých krajích) kapátko n ěkde v hloubi 
masa zpustošeného stehna (vypadalo spíše jako plaká t o p ůdní erozi) zlomila. 
Pro č by si z toho ale m ěla d ělat hlavu? Ani se neobt ěžovala, aby odstranila 
st řepy skla, hled ěla na svou zkrvavenou ky čel chladnýma prázdnýma o čima 
obchodníka s masem. Pro č by se m ěla starat o atomovou bombu, o št ěnice, 
pojišt ění proti rakovin ě a o pojištovnu P řátelské finance, jež jenom čekají, aby 
si znovu p řivlastnily její provinilé t ělo... Sladké sny, R ůžo Pantoponko. 
 
Je to skute čný výstup, sev řete trochu masa na noze a špendlíkem do n ěj rychlým 
vbodnutím ud ěláte otvor. Pak p řiložíte kapátko, p řes otvor, ne do n ěj, a 
napájíte jej roztokem, pomalu a opatrn ě, aby po stranách nic nevyst říklo ven... 
Když jsem chytil Bulíka za stehno, maso se vyboulil o jako vosk a z ůstalo tak 
být, a v dí ře pomalu mokvala kapka hnisu. A ješt ě nikdy jsem se nedotkl tak 
chladného t ěla, jako bylo Bulíkovo tehdy ve Philly... 
 
Rozhodl jsem se ho zbavit, i kdyby to m ěla být dusivka. (Jedná se o venkovský 
zvyk z Anglie, kterým se zbavovali t ěch rodinných p říslušník ů, kte ří byli bu ď 
upoutáni na l ůžko, nebo p řestárlí. Takto postižená rodina uspo řádá dusivku, p ři 
které hosté navrší na starou p řít ěž matrace, vyšplhají na n ě a po řádně se 
namažou.) Bulík je skvrnou na celé branži a zaslouž il by si vyvést do 
zpi ťarských uli ček sv ěta. (To je zvyk z Afriky. Hodnostá ř, známý jako vyvad ěč, 
má za úkol brát s sebou do džungle staré osoby a ne chat je tam.) 
 
Z Bulíkových záchvat ů se stala naprostá samoz řejmost. Jak se jen objevil, 
poldové, vrátní, psi i sekretá řky se hned vztekali a vr čeli. Blon ďatý B ůh 
propadl nedostižné a odpuzující mrzkosti. Krimináln íci se nem ění, ale hroutí a 
t říští - exploze hmoty v chladném mezihv ězdném prostoru, mizí v kosmickém prachu 
a zanechávají po sob ě prázdné t ělo. Zlod ějí čkové sv ěta, je jeden Hejl, kterého 
nemůžete nikdy p řevézt: Ob ět Uvnit ř Vás... 
 
Opustil jsem Bulíka na rohu, špinavé chudinské bará ky z červených cihel až k 
nebi pod neustálým p řívalem sazí. Jdu na ťuknout jednoho dokt ůrka, co tady znám. 
Hned jsem zpátky i s tím dobrým čistým lékárenským emkem... Ne, ty po čkáš tady 
nechci, aby si t ě o číhnul. Jedno jak dlouho, Bulíku, čekej tady na m ě, p řesn ě 
tam na rohu. Sbohem, Bulíku, sbohem, hošane... Kam asi jdou, když zmizí a 
zanechají po sob ě t ělo? 
 
Chicago: neviditelná hierarchie od řených Talián ů, zápach atrofovaných gangster ů, 
na North a Halsteadu do vás vrazí pozemský p řízrak, na Ciceru, v Lincolnov ě 
parku, žebrák sn ů, minulost, vpadající do p řítomnosti, zatuchlé kouzlo hracích 
automat ů a hospod u silnice. 
 
A stále hloub ěji, do Nitra: ohromné plochy rozparcelované p ůdy, televizní antény 
k nesmyslnému nebi. V životuvzdorných domcích sedí na mladých a vysávají i to 
málo z toho, co nepotla čili. Pouze mladí n ěco p řinášejí, a ani ti nejsou mladí 
moc dlouho. (Bary v East St. Louis prochází mrtvá h ranice ješt ě z dob ří čních 



parník ů.) Illinois a Missouri, miasma stavitel ů mohyl, otrocké vzývání Zdroje 
potravy, kruté a ošklivé slavnosti, bezvýchodná hr ůza Stonož čího boha sahá od 
Moundville až k m ěsí čným pouštím pob řežního Peru. 
 
Amerika v ůbec není mladá zem ě: byla stará, špinavá a plná špatnosti už dávno 
před osadníky i p řed Indiány. Zlo v ní neustále vy čkává. 
 
A znovu policajti: ulízaní poldové s univerzitním v zděláním, vycvi čení, 
zak řiknutí mluvkové, elektronické o či zvažují vaše zavazadla, v ůz, od ěv i tvá ř; 
popletení velkom ěstští fízlové, m ěkce mluvící venkovští šerifové s čímsi černým 
a hrozivým ve starých o čích barvy vybledlé šedé flanelové košile... 
 
A znovu a znovu starosti s autem: v St. Louis jsme vyměnili Studebakera 1942 
(měl vestav ěnou n ějakou technickou závadu, stejn ě jako Bulík) za starou limuzínu 
Packard, p řehřívala se a st ěží jsme dorazili do Kansas City, koupili Forda, 
který se ale ukázal být žroutem oleje, naložili vše chno na džíp, ale p řetížili 
jsme ho (nehodí se moc pro jízdu na dálnici) - a n ěco jsme v n ěm spálili, 
drkotali jsme ješt ě kus, a vrátili se zpátky ke starému Fordu V-8. Kdy ž se n ěkam 
chcete dostat, tuhle mašinu prost ě neutaháte, a ť už žere olej nebo ne. 
 
A U.S. nuda se kolem nás stahuje tak jako žádná jin á na sv ět ě, horší než Andy, 
vysokohorská m ěsta, chladný vítr z pohlednicových hor, vzduch řídký jako smrt v 
hrdle, ří ční m ěsta Ekvádoru a malárie; šedá jako droga pod černým stetsonem, 
brokovnice p ředovky, supi klofající po blátivých ulicích - a to,  co vás zarazí, 
když vystoupíte v Malmó ve Švédsku z parníku (chlas t je na parníku bez cla), z 
vás okamžit ě všechno to levné pitivo bez cla vyžene a p ěkně vás hned srazí k 
zemi: odvrácené pohledy a h řbitov ve st ředu m ěsta (každé m ěsto ve Švédsku je 
nejspíš postavené kolem h řbitova) a odpoledne není do čeho píchnout, ani bar 
nebo kino, vykou řil jsem poslední špetku tangerské trávy a rozhodl: K.E., hned 
si zase vlezem zpátky na ten parník. 
 
Není tam ale ta U.S. otrava. Nem ůžete ji spat řit a nevíte, odkud se vlastn ě 
bere. P ředstavte si t řeba jeden z t ěch koktejlových salónk ů na konci p ředměstské 
ulice - každý blok dom ů má sv ůj vlastní bar a dragstór a trh a krám s 
lihovinami. Vejdete, a hned vás to praští. Odkud se  to ale bere? 
 
Není to ani z vý čepáka, z host ů, z okraj ů lemování barových židli ček z krémového 
plastiku, ani z bledých neón ů. Dokonce to není ani z TV. 
 
Naše návyky v té nud ě rostly, stejn ě tak jako si vás zpracuje kokain, abyste 
předcházeli jeho nedostatku. A do toho nám za čala docházet droga. Takže jsme te ď 
v tomhle m ěst ě, kde není ani špetka heráku, čist ě jenom o sirupu proti kašli. 
Vyzvraceli jsme ho a jeli dál a dál, chladný jarní vítr svišt ěl tou starou 
kraksnou kolem našich tetelících se a potících se t ěl sužovaných abstákem, bylo 
nám zima, jako pokaždé, když z vás vyprchává droga. .. Dál tou oholenou krajinou, 
mrtví pásovci na silnici a supi nad mo čálem a nad holými kmeny cyp řiš ů. Motely 
se st ěnami obloženými d řevot řískou, s plynovými kamínky a tenkými r ůžovými 
přikrývkami. 
 
Potulní podvodní čci na dn ě a prolhaní hadráci už všechny doktory v Texasu 
vypálili... 
 
Nikdo, kdo má všech p ět pohromad ě, by to nezkoušel u louisianského doktora. 
Státní zákon o drogách. 
 
Nakonec jsme dorazili do Houstonu, kde znám jednoho  lékárníka. Nebyl jsem tady 
sice p ět let, ale podíval se na m ě, p řejel m ě jediným dlouhým pohledem a jenom 
pokývl a řekl: Po čkej tam na rohu... 
 
Takže jsem si sedl, dal si šálek kávy a za chvíli s e objevil, p řisedl si a 
povídá: Tak co bys cht ěl? Litr PG a sto nembí ček. 



 
Kývne: Vra ť se za p ůl hodiny. 
 
Když p řijdu, podá mi balí ček a povídá: D ělá to patnáct dolar ů... Bu ď opatrný. 
 
Píchat si PG je hrozný problém, nejd říve musíte vypálit všechen alkohol, pak 
vymrazit kafr a nasát tu hn ědou tekutinu kapátkem - musíte si píchat do žíly, 
jinak si p řivodíte absces, a obvykle s ním nakonec stejn ě skon číte, bez ohledu 
na to, kam si pícháte. Nejlepší je vypít ho s vrták y, jak se říká Nembutalu... 
Nalili jsme to všechno do láhve od pernodu a vyrazi li na New Orleans, podél 
měňavých jezer a oranžových záblesk ů ho řícího plynu, mo čál ů a hromad odpadk ů; 
mezi rozbitými láhvemi a plechovkami se plazí aligá to ři, neónové arabesky 
motel ů, poflakující se pasáci je čí z ostr ůvk ů smetí spros ťárny na projížd ějící 
auta... 
 
New Orleans je mrtvá galerie. Jdeme kolem Exchange Place, dýcháme PG a okamžit ě 
nacházíme Muže. Je to malé hnízdo a poldové vždycky  ví, kdo zrovna prodává, 
takže si řekne, do prdele, o co tady teda vlastn ě jde, a prodává každému. 
Zásobíme se heroinem a vyrážíme zpátky stejnou cest ou do Mexika. 
 
Zpět p řes Lake Charles, mrtvou zemí dolarových automat ů, jižním koncem Texasu; 
šerifové, zabíjející černochy, si nás prohlížejí a kontrolují papíry od a uta. 
Jakmile p řekro číte mexické hranice, hned z vás n ěco spadne, krajina vás najednou 
udeří, p římo, mezi krajinou a vámi není náhle nic, pouš ť, hory a supi jako malé 
kroužící te čky, a to všechno ostatní, tak blízko, že m ůžete slyšet, jak k řídla 
protínají vzduch (suše nak řáplý zvuk), a když n ěco zahlédnou, spustí se z 
modrého nebe, z toho krvav ě modrého nekone čného nebe Mexika, do černé 
sout ěsky... Jeli jsme celou noc a zrána jsme dorazili na  teplé zamlžené místo, 
kde bylo slyšet št ěkot ps ů a tekoucí vodu. 
 
Thomas a Charlie, řekl jsem. Co? 
 
Tak se jmenuje tohle m ěsto. Na úrovni mo ře. Odsud se te ď pošplháme t ři kiláky 
rovnou nahoru. Píchnul jsem si a šel spát na zadní sedadlo. Byla dobrý řidi č. Dá 
se to poznat už podle toho, jak chytí volant. 
 
Mexico City, ve kterém sedí Lupita jako n ějaká aztécká bohyn ě Země a rozd ěluje 
svoje malé papírky s mizerným svinstvem. 
 
Prodávání je ješt ě v ětší návyk než konzumování, tvrdí Lupita. P řekupníci, kte ří 
neberou drogy, mají zase návyk na kontakt, a toho s e nem ůžete nikdy zbavit. 
Tajní ho mají také. T řeba Kupec Bradley. Nejlepší agent p řes narkotika v celé 
branži. 
 
Každý by si ho ztotožnil s drogou. (Poznámka: V tom  smyslu, že by ho tak 
odhadoval nebo bral.) Tím chci říct, že m ůže jít k p řekupníkovi a hned na míst ě 
nakoupit. Je tak anonymní, šedý a p řízra čný, že si ho p řekupník v ůbec 
nezapamatuje. Takže zametá jednoho za druhým.... 
 
Kupec ale za číná stále víc a víc vypadat jako fe ťák. Nem ůže chlastat. Nepostaví 
se mu. Vypadávají mu zuby. (Stejn ě jako p řicházejí t ěhotné ženy o zuby, když v 
sob ě živí vet řelce, ztrácejí fe ťáci své žluté tesáky, když vykrmují sv ůj návyk.) 
V jednom kuse cumlá cukrátka. Nejradši má zna čku Baby Ruth. Je vám z toho úpln ě 
šoufl, když ho vidíte, jak furt cucá ty svý bombóny , oklepal se jeden polda. 
 
Kupec na sebe bere zlov ěstnou, šedozelenou barvu. Ve skute čnosti si jeho t ělo 
samo vyrábí vlastní drogu nebo její ekvivalent. Kup ec má stálý p řísun. Dalo by 
se říci, že má Muže v sob ě. Nebo si to aspo ň myslí. Já se prost ě zav řu ve svý 
cim ře, tvrdí. Seru na n ě, na všecky. M ěkouši na obou stranách. Já jsem jedinej 
dokonalej chlap v celý týhle branži. 
 



Ale i na n ěj p řicházejí chut ě a prohán ějí se mu jako silný černý vichr kostmi. 
Takže si vyslídí mladého fe ťáka a dá mu prachy, aby mu podržel. 
 
Ach jó, tak dob ře, rezignuje hoch. No a co teda po mn ě vlastn ě jako chcete? 
 
Chci se jenom tak k tob ě mačkat a šlehnout si. Brrr... No, tak teda jó... Ale 
pro č to ksakru nem ůžem d ělat normáln ě, jako lidi, né? 
 
Později sedí chlapec s dv ěma kolegy ve Waldorfu a dloube se v dortíku. Teda n ěco 
tak nechutnýho sem ešt ě nikdá nedélal, ulevuje si. N ějak tak celej zm ěknul jako 
cucek sulcu a celýho m ě takhle hnusn ě obemknul. A potom celej zvlhnut, jak kdyby 
vod n ějakýho zelenýho slizu. Tak si teda myslím, že to as i takhle n ějak eklov ě 
vytek... Málem mi z toho zelenýho svinstva jeblo, a  smrd ěl p ři tom jako n ějaká 
stará shnilá antilopa. 
 
No jo, a stejn ě je to skorem zadara. 
 
Chlapec rezignovan ě povzdychne: Jó, myslím, že si člov ěk zvykne na všecko. 
Zejtra s ním mám zase spicha. 
 
Kupcova závislost je stále t ěžší a t ěžší. Každou p ůlhodinu se pot řebuje znovu 
dobít. N ěkdy k řižuje mezi okrsky a podplácí dozorce, aby ho pustil i do cely s 
narkomany. Dostává se do stadia, kdy už ho žádné mn ožství kontaktu nedokáže 
nafetovat. V té chvíli dostává p ředvolání od P řednosty okrsku: 
 
Bradley, vaše chování vyvolalo jisté pov ěsti a já kv ůli vám doufám, že to jsou 
pouhé klepy - tak nevýslovn ě nechutné, že... mám na mysli Caesarovu manželku...  
ehm... to znamená, že odd ělení musí být mimo jakékoli podez ření... p řirozen ě 
mimo taková podez ření, která jste z řejm ě vyvolal. Kazíte dobré jméno celé 
branže. O čekáváme vaši okamžitou výpov ěd. 
 
Kupec se vrhá na podlahu a plazi se k P. O. Né, šéf íku, néé... Odd ělení je 
jediným smyslem mýho života. 
 
Líbá P. O. ruku, strká si jeho prsty do úst (P. O. musí cítit jeho bezzubé 
dásn ě) a na říká, že p řišel ve šlužb ě o zuby. Prosím vás, pane šéf. Budu vám 
utírat zadek, budu vám prát vaše špinavý kondomy, s  š ůviksem na nose vám budu 
pucovat boty... 
 
Opravdu, to už nem ůže být nic ohavn ějšího! Copak nemáte žádnou hrdost? Musím vám 
říci, že k vám cítím výrazný odpor. Myslím, že je ve  vás, no, n ěco shnilého, 
zapácháte jako hromada kompostu. Dává si p řed tvá ř navon ěný kapesník. Musím vás 
požádat, abyste ihned opustil tuto kancelá ř. 
 
Udělám všecko, šéfe, úpln ě všecko. Jeho zohyzd ěná zelená tvá ř se rozšklebí v 
hrozný úsm ěv. Jsem po řád ešt ě mladej, šéfe, a když mi vzkypí krev, tak mám 
pořádnou páru. 
 
P. O. dáví do kapesníku a ochablou rukou ukazuje ke  dve řím. Kupec se zvedá a 
zasn ěně hledí na P. O. Jeho t ělo se za číná sklán ět jako proutka řova virgule. 
Vlní se vp řed... 
 
Ne! Ne! je čí P. O. 
 
Mlask... mlask mlask. O hodinu pozd ěji nacházejí Kupce, jak naládovaný klimbá v 
křesle P. O. Ten zmizel beze stop. 
 
Soudce: Vše nasv ědčuje tomu, že jste n ějakým nepopsatelným zp ůsobem éch... 
vst řebal P řednostu okrsku. Nanešt ěstí nejsou žádné d ůkazy. Doporu čoval bych, 
abyste byl uzav řen nebo p řesn ěji, zkrocen v n ějakém za řízení, pro člov ěka vašeho 



kalibru ale o žádném takovém nevím. S neochotou mus ím bohužel na řídit vaše 
propušt ění. 
 
Tohohle by m ěli držet v akváriu, cedí policista, který ho zatkl.  
 
Kupec ší ří hr ůzu celou branží. Ztrácejí se fe ťáci i agenti. Vypouští podobn ě 
jako vampýr nosatý narkotický pach, zatuchlou zelen ou mlhu, jež jeho ob ěti 
zanestetizuje a činí je v jeho obchvacující p řítomnosti zcela bezmocné. A 
jakmile se nafetuje, zaleze na n ěkolik dní jako nacpaný hroznýš královský. 
Nakonec ho p řistihnou p ři trávení Zplnomocn ěnce pro otázku drog a je zni čen 
plamenometem - ohledací soud prohlásil, že všechna tato opat ření byla naprosto 
oprávn ěná, nebot Kupec ztratil svou 
 
lidskou p říslušnost a následkem toho byl tvorem bez n ějakého druhového za řazení 
a hrozbou narkotickému pr ůmyslu na všech úrovních. 
 
 
 
V Mexiku spo čívá trik v tom, najít n ějakého místního narkomana se státním 
předpisem, na který m ůže každý m ěsíc dostat ur čité množství drogy. Naším Mužem 
byl Starouš Ike, který strávil v ětšinu života ve Státech. 
 
Teda jezdil sem s Irene Kellyovou, a vona byla teda  jako prostitutka. A v Butte, 
to jako v Montán ě, tak tam na ní p řišly koksácký halušky a lítala po hotelu a 
je čela, že jí pronásledujou čínský poldové s řeznickejma sekerama. Znal sem teda 
jednoho poldu v Chicagu, co š ňupal koks, nó a ten dycky vytek v krystalech, v 
modrejch krystalech. A jednou mu teda jehlo v palic i a von za čal řvát, že po n ěm 
dou federálové a hnal se tou uli čkou a pak vrazil hlavu do první popelnice. A já 
mu teda povídám: Co si to ksakru myslíš, že d ěláš? a von řek: Zmiz nebo t ě 
vodprásknu. Sem moc dob ře skovanej. 
 
Na ten recept dostaneme n ějaké ká čko. Šlehni si ho p římo do žíly, synku. Úpln ě 
to cítíte v nose i v krku, jak se do vás dostává, čistý a chladivý, a pak nával 
čiré rozkoše, prožene se rovnou celým mozkem a rozpá lí všechny kokainové spoje. 
Hlava se vám ot řásá bílými explozemi. Po deseti minutách ale chcete  další 
ránu... šli byste kv ůli tomu p řes celé m ěsto. Když si ale nem ůžete píchnout 
káčko, najíte se, jdete spát a na všechno zapomenete. 
 
Je to chu ť mozku samotného, pot řeba bez citu a n ějakého t ěla, pot řeba pozemského 
přízraku, zatuchlá ektoplazma, zametená starým fe ťákem, kašlajícím a 
chrchlajícím v abs ťákovém ránu. 
 
Jednou se ráno probudíte, dáte si prdák, kokain s m orfinem nap ůl, a pod k ůží 
ucítíte mraven čení. Do dve ří se vám nahrnou poldové z roku 1890 s černými kníry, 
budou se naklán ět okny dovnit ř a na rtech budou mít výrazn ě vytla čené modré 
služební odznaky. Fe ťáci budou za zp ěvu muslimské poh řební písn ě pochodovat 
vaším pokojem, ponesou t ělo Billa Gainse a stigmata jeho vpich ů budou m ěkce 
zářit modrým plamenem. Rázní schizofreni čtí detektivové budou čichat k vašemu 
nočníku. 
 
To jsou koksácké halušky a d ěsy... Zase si sedn ěte, uklidn ěte se a píchn ěte si 
pořádnou dávku armádního emka. 
 
Den mrtvých: dostal jsem chut ě na sladké a našemu malému Willovi jsem sn ědl 
cukrovou lebku. Plakal a já musel jít pro novou. Še l jsem kolem koktejlového 
salónku, kde zrovna odpráskli bukmejkra, co bral sá zky na Jai-lai. 
 
 
 
V Cuernavace, nebo to bylo v Taxco? se Jane potkává  s pasákem, který hrál na 
trombón, a mizí v oblaku marihuanového kou ře. Pasák je jedním z t ěch machr ů, co 



blbnou s vibracemi a s dietou což mu slouží k tomu,  aby nutil ženské pohlaví 
baštit všechny tyhle sra čky a tím ho degradoval. Neustále ší řil svoje teorie... 
klidn ě byl schopen holku vyzkoušet a hrozit jí, že se s n í hned rozejde, pokud 
si nezapamatuje jeho nejnon ější výpad proti logice a obrazu člov ěka. 
 
Hele ď, holka. Je to p řece jenom pro tebe. Když to ale nekapíruješ, tak s tím 
halt nem ůžu nic d ělat. Byl rituálním ku řákem trávy, a co se týkalo drog, byl 
velice puritánský, jak už ostatn ě n ěkte ří ku řáci ma řeny bývají. Prohlašoval, že 
mu travka umož ňuje kontakt s modrými supragravita čními poli. Na všechno m ěl 
nějakou teorii: jaký druh spodního prádla je zdravý, kdy pít vodu a jak si 
utírat zadek. M ěl blyštiv ě rudou tvá ř a rozpláclý m ěkký nos, červená o či čka, 
která se vždy rozzá řila, když uvid ěl n ějakou buchti čku, a pak zase pohasla, když 
pohlédl na n ěco jiného. Jeho hodn ě široká ramena vypadala deformovan ě. Choval 
se, jako kdyby ostatní muži neexistovali, a pokud b yl v restauraci nebo v 
obchod ě mužský personál, vy řizovaly jeho objednávky ženy. A žádný Muž nikdy 
nevkro čil do jeho zpustlého, tajného míste čka. 
 
Takže pomlouvá drogy a sám p řitom jede v marján ě. Dám si t ři prásky, Jane na n ěj 
pohlédla a její t ělo celé zkrystalizovalo. Vysko čil jsem, za řval: Mám strach! a 
vy řítil se z domu. V malé hosp ůdce jsem vypil pivo - mozaika m říží, výsledk ů 
kopané a plakát ů na bý čí zápasy - a po čkal na bus do m ěsta. 
 
O rok pozd ěji jsem se v Tangeru dozv ěděl, že je mrtvá. 
 
 
 
 
 
BENWAY 
 
 
 
Mám za úkol získat doktora Benwaye pro Islam Inc. 
 
Doktor Benway byl povolán jako poradce do Republiky  Freeland, místa, zasv ěceného 
volné lásce a nep řetržitému koupání. Její ob čané jsou p ěkně upravení, 
spolupracují, jsou čestní, tolerantní a p ředevším čistí. Benwayovo povolání ale 
dává tušit, že za touto hygienickou fasádou není vš e tak docela v po řádku: 
Benway je totiž manipulátor a koordinátor symbolový ch systém ů, expert na všechny 
fáze výslech ů, brainwashing, kontrolu a ovládání. Nevid ěl jsem ho od té doby, co 
musel chvatn ě opustit Annexii, kde m ěl na starosti T. D. Totální demoralizaci. 
Benwayovým prvním činem bylo zrušení koncentra čních tábor ů, hromadného zatýkání 
a používání mu čení, ovšem až na ur čité omezené a zvláštní p řípady. 
 
Odsuzuji brutalitu, vysv ětloval. Není ú činná. Na druhé stran ě ale dává vhodn ě 
aplikované špatné zacházení, bez fyzického násilí, vzniknout úzkosti a pocitu 
zvláštní viny. Je ovšem t řeba mít stále na pam ěti n ěkolik pravidel, či spíše 
základních princip ů. Subjekt sí nesmí nikdy uv ědomit, že špatné zacházení je 
záměrným útokem antihumánního nep řítele na jeho osobní identitu. Musí být naopak 
zmanipulován tak, aby byl p řesv ědčen, že pot řebuje práv ě takové zacházení, 
protože je s ním totiž n ěco (nikdy není specifikováno co) velice v nepo řádku. 
Nahá pot řeba t ěch, kte ří mají návyk na ovládání, musí být zakryta svévolno u a 
propletenou byrokracií, takže ob ěť nep řijde se svým nep řítelem do p římého styku. 
 
Každý ob čan Annexie byl povinen si podat žádost o celé slohy  dokument ů a tyto 
nosit neustále p ři sob ě. Ob čané mohli být kdykoli zastaveni na ulici; kontrolor , 
který mohl být st řízliv ě oble čen, mít r ůzné uniformy nebo často být jen v 
koupacím úboru nebo pyžamu, n ěkdy, až na služební odznak p řipnutý na levé 
bradavce i docela nahý, po ov ěření každého papíru všechny orazítkoval. P ři 
následující prohlídce mohlo být po ob čanu požadováno, aby p ředložil řádně 
orazítkované papíry z poslední kontrolu. Když ale K ontrolor zastavil v ětší 



skupinu lidí, zkontroloval a orazítkoval dokumenty pouze n ěkterým. Ostatní pak 
mohli být zat čeni, protože nem ěli řádně orazítkované doklady. Zat čení znamenalo 
dočasnou vazbu; znamená to, že v ězeň byl propušt ěn teprve tehdy, až bylo jeho 
Přísežné prohlášení o vysv ětlení, řádně podepsané a orazítkované, potvrzeno - 
Zastupujícím arbitrem pro vysv ětlování. Ježto ale tento ú ředník do ú řadu tém ěř 
nedocházel a P řísežná prohlášení o vysv ětlení bylo t řeba p ředat osobn ě, trávili 
vysv ětlující celé týdny a m ěsíce čekáním po nevytopených kancelá řích bez židlí a 
sociálního za řízení. 
 
Dokumenty, psané mizejícím inkoustem, m ěly prakticky hodnotu propadlých 
zastavárenských lístk ů. Neustále byly vyžadovány nové a nové dokumenty. O bčané 
se v hore čné snaze vyhov ět nesmyslným termín ům štvali od jednoho ú řadu k 
druhému. 
 
Z města byly odstran ěny všechny lavi čky, všechny, fontány byly odpojeny, veškeré 
kv ětiny a stromy zni čeny. Mohutná siréna na st řeše každého činžáku (všichni tu 
žili v činžácích) houkala každou čtvrthodinu. Vibrace často vyt řásly lidi z 
postele. Sv ětlomety p řejížd ěly celou noc m ěstem (nikdo nem ěl povoleno mít 
rolety, záv ěsy, žaluzie nebo okenice). 
 
Nikdo se na nikoho nedíval, pro všechny totiž plati l p řísný zákon proti 
sexuálnímu či jinému obt ěžování, a ť už za čalo slovn ě či ne. Všechny kavárny a 
bary byly uzav řeny. Lihoviny bylo možno získat pouze na zvláštní p ovolení a 
takto získaný alkohol nesm ěl být prodáván, nabízen či n ějakým jiným zp ůsobem 
předáván druhé osob ě. Pouhá p řítomnost n ěkoho jiného v místnosti byla považována 
za usv ědčující d ůkaz prima facie konspirace k p řenosu lihoviny. 
 
Nikdo nem ěl povoleno zamykat dve ře a policie vlastnila univerzální klí če ke všem 
místnostem ve m ěst ě. Za doprovodu psychika vtrhnou do n ějakého bytu a za čnou to 
hledat. 
 
Psychik je p řivádí k tomu, co by tak mohl člov ěk chtít ukrýt: tubu s vazelínou, 
klystýr, kapesník pot řísn ěný semenem; zbra ň, nepovolený alkohol. Pouhé podez ření 
posta čovalo k co možná nejvíce ponižujícímu ohledávání na hé osoby, o níž vždy 
činili posm ěšné a hanlivé poznámky. Mnoho latentních homosexuál ů bylo odvezeno 
ve sv ěrací kazajce, když jim p ředtím podstr čili do zadnice vazelínu. Jako 
záminku si mohou vzít cokoliv. Utírátko na pero neb o napínák. 
 
A tohle je na co? 
 
To je utírátko na pero. Utírátko na pero, říká. Slyšel jsem. 
 
Řek bych, že už nám to sta čí. Tak jdem. 
 
Po n ěkolika m ěsících se ob čané kr čí v koutech jako neurotické ko čky. 
 
Samozřejm ě, že policie Annexie také používala pochybných agen t ů, sabotér ů a 
politických deviant ů jako na b ěžícím pásu. Pokud se tý če výslech ů podez řelých, 
Benway k tomu řekl asi toto: 
 
Ačkoliv obecn ě vylu čuji používání mu čení definuje totiž protivníka a mobilizuje 
rezistenci hrozba mu čením se hodí k tomu, aby v jedinci vyvolala adekvát ní pocit 
bezmoci a vd ěčnosti k vyšet řovateli za její odstran ění. Pokud je subjekt již 
dostate čně zpracován, aby mohl p řijmout potrestání, jež si zasluhuje, lze mu čení 
výhodn ě uplatnit jako trest. Za tímto ú čelem jsem vyvinul n ěkolik druh ů 
disciplinárních postup ů. Jeden z nich je znám jako Centrála. K zub ům subjektu 
jsou p řipevn ěny elektrické vrta čky, jež lze kdykoli zapnout; je pou čen, že má 
obsluhovat n ějakou centrálu a v závislosti na zvoncích a sv ětlech zapojovat 
banánky do ur čitých zdí řek. Pokaždé, když ud ělá chybu, jsou vrta čky na dvacet 
vte řin zapnuty. Signály se postupn ě zrychlují, až za možnosti reak čního času. 
Půlhodina u centrály a subjekt se zhroutí jako p řetížený po číta č. " 



 
Studium po číta čů nám toho o lidském mozku řekne víc, než bychom mohli zjistit 
pomocí introspektivních metod. Západní člov ěk se realizuje v r ůzných 
vymyšlenostech. Už jste si n ěkdy píchli koks p římo do žíly? Zasáhne vás to p římo 
do mozku a zaktivuje tam spoje čisté rozkoše. Rozkoš z morfinu je naopak v 
útrobách: Po píchnutí se pohroužíte do sebe. Ale ká čko prob ěhne mozkem jako 
elekt řina a touha po kokainu vychází pouze z mozku, pot řeba bez t ěla i pocitu. 
Mozek nadopovaný ká čkem je jako zb ěsilý hrací automat, blýskající v elektrickém 
orgasmu modrými a r ůžovými sv ětly. Rozkoš z koksu by mohl poci ťovat i po číta č, 
první pohyby skrytého hmyzího života. Silná pot řeba ale trvá pouze n ěkolik 
hodin; jenom pokud jsou stimulovány ká čkové kanály. Samoz řejm ě by bylo možné 
tentýž efekt vyvolat i pomocí elektrického proudu, který by aktivoval kokainové 
kanály... 
 
Kanály se ale po n ějaké dob ě opot řebují, stejn ě jako žíly, a narkoman si musí 
najít nové. Žíla p řijde za n ějaký čas k sob ě a jejich obratným st řídáním m ůže 
fe ťák zv ětšit své šance, pokud se mu ovšem z návyku nestane pořádný vypalovák. 
Když ale odum řou mozkové bu ňky, dostane se do p ěkně nezávid ěníhodné situace. 
 
Panoráma nahých idiot ů, d řepících na starých kostech, exkrementech a rezavém 
železe, se v žáru bílého vzrušení rozprostírá až k obzoru. Naprosté ticho - 
jejich centra řeči jsou zni čena - až na praskot jisker a škva ření pálícího se 
masa, jak si k páte ři p řikládají elektrody. Bílý kou ř z ho řícího masa visí v 
nehybném vzduchu. Skupina d ětí p řivázala jednoho idiota ostnatým drátem ke k ůlu, 
mezi nohama mu zapálili ohe ň a te ď už jen stojí a s bestiální zv ědavostí 
pozorují, jak mu plameny la čně olizují stehna. Jeho t ělo sebou v ohni škube ve 
hmyzí agónii. 
 
Odbočuji, jako ostatn ě vždycky. Pokud nebudeme mít p řesn ější znalosti mozkové 
elektroniky, z ůstanou drogy pro vyšet řovatele základním nástrojem p ři útoku na 
osobní identitu subjektu. Barbituiráfy jsou p řirozen ě prakticky zbyte čné. Každý, 
koho by bylo možno zlomit t ěmito prost ředky, by podlehl i infantilním metodám, 
používaným p ři vyšet řovací praxi v amerických policejních revírech. Scop olamin 
je často ú činný p ři rozložení rezistence, ale narušuje pam ěti agent sice m ůže 
být p řipraven odhalit svá tajemství, ale bu ďto si je nebude schopen vybavit, 
anebo do nich tak zaplete sv ůj krycí p říb ěh a informace o svém tajném i 
soukromém život ě, že to nebude k rozlušt ění. Mezkalin, harmalin, LSD, bufotenin 
a muskarin jsou v mnoha p řípadech úsp ěšné. Bulbokapnin vyvolává stav blížící se 
schizofrenické katatonii... byly pozorovány p řípady mechanické pod řízenosti. 
Bulbokapnin p ůsobí na zadní mozek jako sedativum, pravd ěpodobn ě totiž vy řazuje z 
činnosti pohybová centra v hypothaelamu. Ostatní dro gy, jež vyvolávají 
experimentální schizofrenii - mezkalin, harmalin, L SD - jsou stimulanty zadního 
mozku. P ři schizofrenii je zadní mozek st řídav ě stimulován a tlumen. Katatoníe 
je často provázena následným obdobím vzrušení a motoric ké aktivity, p ři které 
blázen lítá po odd ěleních a všichni s ním mají plné ruce práce. Pacien ti se 
zhoršenou schizofrenií se často odmítají v ůbec pohybovat a tráví své životy v 
posteli. Porucha regula ční funkce hypothalamu je indikována jako p ří čina 
(kauzální myšlení ale v žádném p řípad ě nep řipouští p řesný popis metabolických 
proces ů omezení stávajících jazyk ů) schizofrenie. St řídavé dávky LSD a 
bulbokapninu - bulbokapnin ješt ě umocn ěn kurare - jsou pro vyvolání mechanické 
podřízenosti nejvhodn ějši. 
 
Existují ješt ě jiné procedury. N ěkolikadenním podáváním velkých dávek benzedrinu 
lze subjektu navodit stav hluboké deprese. Psychózu  lze vyvolat bu ďto zna čnými a 
vytrvalými dávkami kokainu či demerolu, nebo náhlým vysazením barbiturát ů po 
předchozím dlouhotrvajícím podávání. Subjektu lze vyt vořit návyk na dihydro-oxy-
heroin a pak mu drogu vysadit (tato sm ěs by m ěla být ve vytvá ření návyku p ětkrát 
účinn ější než heroin, a p říznaky p ři vysazení by m ěly být úm ěrn ě tvrdší). 
 
Jsou rozli čné psychologické metody, nap říklad nucená analýza. Po subjektu je 
požadováno, aby hodinu denn ě (v p řípadech, v nichž není čas rozhodujícím 



faktorem) voln ě asocioval. Ale, ale. Nesmíme to, chlap če, vid ět tak čern ě. Říkat 
o tatínkovi, že je nemrava. Tak si p ěkně napochoduj k centrále. 
 
Případ agentky, která zapomn ěla svou pravou identitu a splynula se svým krycím 
příb ěhem - je stále v Anexii jako šmeliná řka - m ě p řivedl k dalšímu triku. Agent 
je p řece vycvi čen tak, aby neustálým trváním na svém krycím p říb ěhu pop řel svou 
identitu agenta. Pro č tedy nepoužít psychického džiudžitsu a nespoluprac ovat s 
ním? Vsugerovat mu, že jeho krycí identita je jeho vlastní a že žádnou jinou 
nemá. Identita agenta se mu tím dostane do podv ědomí, tedy mimo jeho kontrolu; a 
vy ji pak m ůžete pomocí drog a hypnózy snadno vytáhnout. Tímto trikem m ůžete 
udělat z naprosto m ěšťáckého heterosexuálního ob čana jasného buzíka... zesílit a 
podpo řit jeho normáln ě potla čené latentní homosexuální sklony - a sou časn ě ho 
odříznout od kundy a vystavit stimulaci k homosexu. A potom drogy, hypnóza a - 
Benway mávl m ěkkým záp ěstím. 
 
Mnoho subjekt ů je naprosto bezbranných v ůči sexuálnímu ponížení. Nahota, 
stimulace afrodisiaky, neustálý dozor, který subjek t obt ěžuje, p řivádí do 
rozpak ů a zabra ňuje mu ulevit si masturbací (no ční erekce automaticky zapínají 
obrovskou elektrickou vibra ční sirénu, která ho shodí z postele do studené vody  
a tím redukuje výskyt polu čních sn ů na minimum). Vybudit kn ěze hypnózou a 
oznámit mu, že se mu dostane hypostatického splynut í s Beránkem božím - a pak mu 
do zadku nasadit starého bujného berana. Po tomhle může Vyšet řovatel získat 
naprostou hypnotickou kontrolu - subjekt vyte če na zapískání, sta čí, aby řekl 
Sezame, otev ři se, a vykadí se na podlahu. Je t řeba dodat, že trik se sexuálním 
ponížením je u jasných homosexuál ů kontraindikován. (Tím chci jen říct, a ť si 
každý dává majzla a má neustále na pam ěti starou partajní linii a zásadu... 
nikdy p řece nevíte, kdo naslouchá). Vzpomínám si na jedno m lád ě, co jsem m ěl 
zpracovaný tak, že se p ři pohledu na m ě posralo. Pak jsem mu umyl zadek a sjel 
ho. Byla to fakt chu ťovka. I jinak to byl docela milý parták. N ěkdy ob ěť 
propukne v chlapecký plá č, protože nem ůže zadržet ejakulaci, když ho šoustáš. 
No, jak jasn ě vidíš, možnosti jsou v podstat ě neomezené, jako vinoucí se 
cesti čky ve velké a krásné zahrad ě. Akorát jsem za čal na ťukávat tu rozkošnou 
slupi čku, když m ě ti blbe čci z partaje vyrazili... No, con cosas de la vida. 
 
 
 
Dorazil jsem do Svobodné zem ě, která je fakt čistá a neslaná nemastná, bože m ůj. 
Benway vede S. P., St ředisko p řevýchovy. Sem tam se u n ěj zastavím a obligátní: 
Tak copak se stalo s tím a tím? vypadá asi takhle: Sidi Idriss Bomzák zazpíval u 
Vysíla čů za sérum dlouhov ěkosti. Není v ětšího blázna nad starýho buzíka. Lester 
Stroganoff Smuunn - El Hassein - se sám p řešaltoval na Lataha, když se snažil 
zdokonalit P. M. P., Proces mechanické pod řízenosti. Mu čedník v ědy... (Latah je 
stav, vyskytující se v jihovýchodní Asii. A čkoliv jsou Latahové jinak duševn ě 
zdrávi, jakmile je vzbuzena jejich pozornost lusknu tím prst ů nebo hlasitým 
zvoláním, napodobují nutkav ě každý pohyb. Forma nedobrovolné nutkavé hypnózy. 
Někdy zraní sami sebe, když se snaží najednou napodob it pohyby n ěkolika lidí.) 
 
Jestli jsi tohle atomové tajemství už n ěkdy slyšel, tak m ě p řeruš... Benwayova 
tvá ř si podržuje v záblescích tís ňové žárovky svou podobu, ale chvíli co chvíli 
podléhá nepopsateln ě odpornému rýhování či metamorfóze. Chv ěje se a probleskuje 
jako obraz, který se neustále rozost řuje a zaost řuje. 
 
No tak poj ď; vybízí m ě Benway, provedu t ě po S. P. Krá číme dlouhou bílou 
chodbou. Benway ův hlas nevniká do mého v ědomí z n ějakého konkrétního místa... 
odhmotn ěný hlas, který je hned hlasitý a jasný, hned zase s otva slyšitelný, jako 
hudba na v ětrné ulici. 
 
Izolované skupiny, jako t řeba domorodci na Bismarckov ě souostroví. Nevyskytuje 
se u nich žádná zjevná homosexualita. Proklatý matr iarchát. Všechny matriarcháty 
jsou antihomosexuální, konformní a nudné. Pokud by ses n ěkdy p řichomýtl do 
nějakého matriarchátu, tak ne abys prchal k nejbližší  hranici, jdi p ěkně pomalu. 



Kdybys totiž utíkal, n ějaký frustrovaný, latentn ě p řih řátý polda by t ě klidn ě 
mohl odprásknout. A to by n ěkdo cht ěl v tom bordelu a poh řebišti možností, jako 
je Západní Evropa a USA, vytvo řit p ředmostí stejnorodosti? Další zasranej 
matriarchát, Margaret Meadovou nevyjímaje... Mám tu  te ď trochu problémy. Boj na 
skalpely s kolegou na opera čním sále. A moje asistentka, paviánka, se vrhla na 
pacienta a roztrhala ho na kusy. Paviáni napadají v  ostré hádce vždy tu 
nejslabší stranu. Je to docela správné. Nikdy totiž  nesmíme zapomenout na naše 
skv ělé d ědictví po lidoopech. Doktor Browbeck stranil druhé stran ě. Potratá ř na 
penzi, p řekupník drog (ve skute čnosti byl veteriná ř), kterého b ěhem nedostatku 
mužských sil znovu povolali do služby. Jasn ě, dokt ůrek byl celé ráno zašitý ve 
špitálské kuchyni, d ělal do sester a pokaždé se tam namazal svítiplynem s Klimem 
- a t ěsně p řed operací si ješt ě dal dvojitou dávku muškátu, aby si posilnil 
nervy. 
 
(V Anglii, a obzvlášt v Edinburghu nechávají obyvat elé probublávat svítiplyn 
Klimem - hroznou zna čkou sušen ěho mléka, chutnající jako zatuchlá k řída - a tím 
se pak rozšoupnou. Dají všechno do frcu, jenom aby mohli zaplatit ú čet za plyn, 
a když jim ho p řijdou kv ůli neplacení odpojit, jejich ná řky m ůžete slyšet na 
míle daleko. Když je n ěkomu šoufl z toho, jak to pot řebuje, říká: Mám už zase ty 
cuky nebo Už mi ten sporák zase sedí za hrbem. 
 
Muškát. Cituji z autorova článku o narkoticích v British Journal of Addiction:  
Vězni a námo řníci se n ěkdy uchylují k muškátu. Polkne se asi polévková lží ce a 
zapije vodou. Výsledek je p řibližn ě podobný marihuan ě, s vedlejšími p říznaky 
nauzey a bolesti hlavy. Mezi jihoamerickými Indiány  je užívána řada narkotik z 
čeledi muškátovitých. Obvykle je užívají tak, že š ňupají sušenou rostlinu. 
Šamani konzumují tyto zhoubné látky a p řivádí se jimi do konvulzívních stav ů. 
Jejich škubání a mumlání má prý mít prorocký význam .) 
 
Měl jsem kocovinu z yage a nebyl jsem zrovna štont žr át ty Browbeckovy hovadiny. 
Pořád mlel o tom, že bych m ěl incizi za čít odzadu a ne odp ředu, a mrmlal p řitom 
nějaký popletený nesmysly, jako abych si dal bacha a ur čit ě vy říznul žlu čník, že 
by to tutov ě zasralo celý vnit řnosti. On si snad myslel, že čistí n ěkde na farm ě 
kuřata. Řekl jsem mu, a ť si radši zase str čí palici do sporáku, na čež on m ěl tu 
drzost str čit mi do ruky a já jsem vážn ě poškodil pacientovu femorální artérii. 
Krev vychlístla do výšky a oslepila anesteziologa, ten vypálil a lítal po 
chodbách a je čel. Browbeck se m ě snažil nabrat kolenem do slabin, ale mn ě se 
podařilo p řetnout mu skalpelem podkolenní šlachy. Plazil se po  podlaze a bodal 
mě do nohou. Violet, to je ta moje asistentka, pavíán í samice - mímochodern, 
jediná ženská, kterou jsem kdy bral na v ědomí -, z toho úpln ě hráblo. Vylezl 
jsem si na st ůl a p ěkně vyrovnal balanc, abych mohl na Browbecka sko čit ob ěma 
nohama a po řádně ho podupat, když vtom vtrhli do sálu poldové. 
 
Takže se dá říct, že tahle rva čka na opera čním sále, nechutná záležitost, jak to 
nazval starej, byla tou poslední kapkou. Vl čí sme čka se stahovala a cht ěla 
zabíjet. Uk řižování, to je to pravé slovo. Samoz řejm ě, že jsem tu a tam ud ělal 
nějakou tu dummheit. Kdo taky ne, žejó. Jednou jsme s  anesteziologem vyžrali 
všechen éter, pacient nám na to p řišel a m ě pak p řišili, že jsem řezal kokain 
práškem na čišt ění hajzl ů. Ve skute čnosti to ud ělala Violet. Ale musel jsem ji 
přece krýt... 
 
Takže to nakonec skon čilo tak, že nás všechny vyrazili z oboru. Nesta čilo, že 
byla Violet doktor bona fide, ani to nebylo kv ůli Browbeckovi, i m ůj diplom byl 
brán v pochybnost. Ale Violet toho v ěděla z medicíny víc jak celá klinika Mayo. 
Měla mimo řádnou intuici a velký smysl pro povinnost. 
 
A tak jsem sed ěl na zadku a diplom byl v hajzlu. M ěl jsem se dát na n ěco jiného? 
Ne. Medicínu jsem m ěl prost ě v krvi. Poda řilo se mi vyd ělávat na pod řadných 
potratech na záchodcích v podzemce, takže jsem m ěl prachy na drogy. Dokonce jsem 
natolik klesnut, že jsem d ělal na ulici pasáka t ěhotným ženám. Ur čít ě to bylo 
naprosto neetické. Pak jsem ale potkal parádního kl uka, Juana Placentu, 



Placentového barona. Za války si nahrabal na zmetcí ch. (Zmetek, zmetané mlád ě, 
je podvyvinuté tele, které má ješt ě placentu, je plné baktérií a obvykle 
zdravotn ě i celkov ě závadné. Tele nelze prodat na jatka, dokud nedosáh lo 
minimálnío v ěku šesti týdn ů. Do té doby je klasifikováno jako zmetek. 
Obchodování se zmetanými telaty je p řísn ě trestáno.) Takže Juanito m ěl pod 
kontrolou celou flotilu obchodních lodí, které regi stroval jako etiopské, aby se 
tak vyhnul nep říjemným omezením. Nabídl mi místo lodního doktora n a parníku 
Filiarisis, nejhnusn ější lodi, co se kdy plavila po mo řích. Jednou rukou jsem 
operoval, druhou odrážel od pacienta krysy a ze str opu se p řitom řinul neustálý 
příval škorpión ů a št ěnic. 
 
A to chce n ěkdo v téhle ožehavé situaci stejnorodost. Jde to, a le n ěco to stojí. 
Mě už ale celý ten plán nudí... A už jsme tady... Uli čka vymašt ěnců. 
 
Benway črtá rukou ve vzduchu n ějaký obrazec a dve ře se rozletí. Vcházíme a dve ře 
se op ět zavírají. Dlouhý sál, blyštící se nerezav ějící ocelí a bílými 
kachlíkovými podlahami, st ěny jsou ze sklen ěných cihel. Podél jedné st ěny 
postele. Nikdo nekou ří, nikdo ne čte, nikdo nemluví. 
 
Podívej se na n ě zblízka, vybízí m ě Benway. Neboj, nikoho se to nedotkne. 
 
Přecházím na druhou stranu a zastavuji se p řed mužem, který sedí na svém l ůžku. 
Podívám se mu do o čí. Naprosto prázdný pohled, nikdo, nic. 
 
Samí INP, říká Benway. Ireverzibilní nervové poškození. P řeliberalizovaní, dalo 
by se říci... brzda soustavné práci v oboru. 
 
Přejíždím muži rukou p řed o čima. 
 
Ano, potvrzuje Benway, reflexy jim stále ješt ě z ůstaly. Podívej se. Benway 
vytahuje z kapsy tabulku čokolády, sundavá obal a drží ji muži pod nosem. Muž  
nasává. Čelisti mu za čínají pracovat. Rukou d ělá ch ňapavé pohyby. Z úst mu te čou 
sliny a visí mu z brady v dlouhých nudlích. Kru čí mu v žaludku. Celé t ělo se 
začne svíjet v peristaltických stazích. Benway ustupuj e o krok zpátky a zvedá 
čokoládu. Muž padá na kolena, prudce zaklání hlavu a  vyje. Benway káže čokoládu 
do výšky. Muž se po ní vrhá, míjí; plazí se po čty řech po zemi a slintav ě 
mlaská. Zalézá pod postel, nalézá čokoládu a cpe si ji ob ěma rukama do pusy. 
 
Bože! Tyhle í čka v sob ě nemaj kouska úrovn ě. Benway volá na asistenta, který 
sedí na konci sálu a čte si knihu her J. M. Barrieho. 
 
Dejte ty zkurvený í čka n ěkam pry č. Už je toho tak akorát dost. Škodí to 
turistickýmu ruchu. 
 
A co s nima mám teda d ělat? 
 
Do prdele, jak já to mám v ědět? Jsem v ědec. Čistý v ědec. Prost ě je dej pry č. 
Nechci je tu ani vid ět. Jsou jako ten Coleridge ův albatros, nosí jenom sm ůlu. 
 
A co teda? Kam s nima? 
 
Obvyklým postupem, jako vždycky. Zazvo ň na obvodního koordinátora, nebo jak si 
to vlastn ě říká... každý týden má nový titul. Pochybuju, že v ůbec existuje. 
 
Doktor Benway se zastavuje u dve ří a ohlíží se na INP. Naše nezdary, p řiznává. 
No, to už je ŽIVOT. 
 
A vrátí se zpátky? 
 
Nevrátí, jakmile totiž zmizí, tak už se nem ůžou vrátit, zpívá m ěkce Benway. 
Tenhle sál je docela zajímavý. 



 
Pacienti stojí ve skupinkách, mluví mezi sebou a pl ivnu na podlahu. Droga se 
vznáší ve vzduchu jako šedý opar. 
 
Takový obrázek, to h řeje u srdce, zá ří Benway, tihle fe ťáci tu postávají a 
čekají na p řekupníka. P řed šesti m ěsíci byli všichni schizofrenici. N ěkte ří z 
nich nevytáhli celé roky paty z postele. A podívej se na n ě te ď. B ěhem celé své 
praxe jsem nikdy nevid ěl schizofrenického narkomana, a fe ťáci jsou p řitom 
většinou fyzickým typem schizouše. Když chceš n ěkoho z n ěčeho vylé čit, najdeš si 
někoho, kdo to nemá. A kdo to nemá? Fe ťáci. Á, mimochodem, v Bolívii je oblast, 
kde se nevyskytuje žádná psychóza. Opravdu zdravý l idi čky, tam v t ěch kopcích. 
Rád bych se tam podíval, ješt ě d řív než to bude zavšivený gramotností, reklamou, 
TV a podniky pro motoristy, aby v ůbec nemuseli vylízat z aut. Ud ělat si takovou 
studii, čist ě jenom metabolismu: dieta, užívání alkoholu a drog,  sex etc. Kdo by 
se staral o to, co si myslí? Troufám si říct, že si stejn ě myslí ty samý 
nesmysly jako všichni ostatní. 
 
Pro č nemají fe ťáci schizofrenii? Ješt ě nevím. Schizofrenik dokáže ignorovat 
pocit hladu, a pokud nedostane najíst, zem ře hlady. Nikdo ale nedokáže ignorovat 
pocity p ři vysazení heroinu. Sama podstata návyku si vynucuj e kontakt. 
 
To je ale jenom jedna stránka v ěci. Mezkalin, LSD, deteriorovaný adrenalin a 
harmalin mohou vyvolávat stav podobný schizofrenii.  Nejkvalitn ější látka se 
získává z krve schizouš ů; schizofrenie je tedy pravd ěpodobn ě drogová psychóza. 
Mají metabolickou spojku, p řekupníka v sob ě, dalo by se říct. (Zájemce odkazuji 
na dodatek.) 
 
Zadní mozek je v kone čné fázi schizofrenie neustále utlumen a p řední mozek tak 
nemá tém ěř smysl, nebo ť je aktivní pouze v reakci na stimulace zadního moz ku. 
 
Morfin vyvolává stimulací zadního mozku vylu čování protilátky, podobné 
schizoušské substanci. (Všímn ěte si podobnosti mezi abstinen čním syndromem a 
intoxikací yage nebo LSD.) Kone čným výsledkem užívání drogy - to platí zvlášt ě 
pro návyk na heroin, kdy jsou narkomanovi dostupné velké dávky drogy - je 
nepřetržité utlumení zadního mozku a stav velice podobn ý záv ěre čnému stádiu 
schizofrenie: naprostá ztráta afektu, autismus, sku te čná absence cerebrální 
činnosti. Narkoman m ůže strávit osm hodin civ ěním do zdi. Vše kolem sebe si 
uvědomuje, ale nemá to pro n ěj žádný emo ční význam a následkem toho ani 
důležitost. Vzpomínat si na období t ěžké závislosti je jako p řehrávat si 
magnetofonový záznam událostí, zažitých pouze p ředním mozkem. Suché popisy 
vnějších jev ů. Šel jsem do obchodu a koupil trochu hn ědého cukru. P řišel jsem 
domů a sn ědl p ůlku balení. Píchnul jsem si t ři gráriy etc. V t ěchto vzpomínkách 
naprosto chybí nostalgie. Nicmén ě jakmile klesne p řísun drogy pod normál, t ělo 
ihned zaplaví substance abstinen čního syndromu. 
 
Je-li veškerá rozkoš úlevou od tenze, droga pak umo žňuje uvoln ění od celého 
životního procesu, a to tím, že odpojí hypothalamus , v n ěmž je centrum psychické 
energie a libida. 
 
Někte ří mí vzd ělaní kolegové (bezejmenní sra čkaři) tvrdili, že euforický ú činek 
drogy vzniká p římou stimulací orgasmického centra. Mnohem pravd ěpodobn ější se 
ale zdá názor, že droga suspenduje celý cyklus tenz e, uvoln ění a odpo činku. 
Orgasmus nemá u narkomana žádnou funkci. Nuda, kter á vždy ukazuje na nevybitou 
tenzi, narkomana netrápí. Vydrží se osm hodin dívat  na svoje boty. K n ějaké 
činnosti se vyburcuje pouze, když za čnou docházet p řesýpací hodiny drogy. 
 
Dozorce na vzdálen ějším konci sálu vytahuje železnou roletu a vydává p rase čí 
kvik. Fe ťáci za čnou s chrochtáním a ři čením vobíhat. 
 
Chytrý chlapík, chválí ho uznale Benway. Jen žádnou  úctu k lidské d ůstojnosti. A 
te ď ti ukážu odd ělení mírných deviant ů a zlo činc ů. Ano, zlo činec je zde řazen 



mezi mírné devianty. Nepopírá zákony Svobodné zem ě. Prost ě jenom zkouší, jak by 
obešel n ěkteré klauzule. Sice trestuhodné, ale nep říliš závažné. Touto 
chodbou... Jenom projdeme sály 23, 86, 57 a 97... a  laborato ří. 
 
Jsou homosexuálové řazeni mezi devianty? Ne. Vzpome ň si na Bismarckovo 
souostroví. Žádná zjevná homosexualita. Fungující a  zab ěhnutý policejní stát 
nepot řebuje policii. Nikomu ani nep řijde, že by bylo n ěco jako homosexuální 
chování v ůbec možné. V matriarchátu je homosexualita politick ým zlo činem. Žádná 
spole čnost netoleruje zjevné odmítání svých základních pr incip ů a dogmat. Tady 
ale matriarchát našt ěstí nemáme, In šáallah. Znáš p řece ten pokus s krysími 
samci, kdy dostanou elektrický šok a jsou vrženi do  studené vody, jakmile se jen 
přiblíží k sami čce. Takže se z nich ze všech stanou p řih řáté krysy, jak už to 
ostatn ě v etiologii chodí. A m ůže pak taková krysa zapišt ět Šem teplouš a 
miluj ůůů to nebo Kdo ti je uflák, ty koksando s dvouma ďourama?, byla-li by to 
ovšem sluš ňácká krysa, abych tak pískl. B ěhem mé velice krátké psychoanalytické 
praxe - ur čité problémy se Svazem - posedl jednoho mého pacien ta amok, lítal po 
Grand Central s plamenometem, dva spáchali sebevraž du a jeden mi zem řel na 
pohovce jako pralesní krysa (pokud jsou pralesní kr ysy náhle vystaveny 
beznad ějné situaci, často chcípají). Takže to jeho p říbuzenstvo brblá, ale já je 
vždycky usadím: Tak už to halt v život ě chodí. Dejte toho exáka voca ď pry č. Na 
živý pacienty to p ůsobí depresívn ě - všiml jsem si, že všichni mí homosexuální 
pacienti manifestovali silné podv ědomé heterosexuální sklony, a všichni hetero 
pacienti zase podv ědomé homosexuální sklony. Musí se z toho p ěkně motat hlava, 
vi ď? 
 
A co z toho všeho vyvozuješ? 
 
Co z toho vyvozuju? V ůbec nic. Pouhé zb ěžné pozorování. 
 
Když ob ědváme v Benwayov ě kancelá ři, ozve se telefon. 
 
Cože?... P říšerné!! Fantastické!... Pokra čujte a bu ďte v pohotovosti. 
 
Zavěšuje telefon. Jsem p řipraven okamžit ě p řijmout práci u Islam Incorporated. 
Zdá se, že elektronický mozek dostal záchvat amoku,  když hrál s Technikem 
šestirozm ěrné šachy, propustil všechny chovance S. P. Musíme toho nechat a 
přesunout se na st řechu. P řiletí opera ční vrtulník. 
 
 
 
Ze st řechy S. P. p řehlížíme výjevy nep řekonatelné hr ůzy. INP postávají p řed 
kavárenskými stolky a z brad jim visí dlouhé rampou chy slin, v žaludcích jim 
hlasit ě škvrká, jiní p ři pohledu na ženy ejakulují. Latahové napodobují s 
opi čáckou obscenitou kolemjdoucí. Fe ťáci vyplenili lékárny a píchají si na 
každém rohu... Katatonici zdobí parky... Vzrušení s chizofrenici pobíhají po 
ulicích s rozervanými, nelidskými výk řiky. Skupina Č. P. - částe čně 
převychovaných - obklopila n ěkolik homosexuálních turist ů a s hroziv ě významnými 
úsměvy jim dole ukazují žalud jako nordickou lebku, se staženou a op ět 
přetaženou p ředkožkou. 
 
Co chcete? vyšt ěkne jeden z buzík ů. No p řece pochopit vás. 
 
Tlupa vyjících simopat ů se houpe na lustrech, Balkónech a stromech a kálí a močí 
na kolemjdoucí. (Simopat - odborný název této poruc hy mi uniká člov ěk, 
přesv ědčený o tom, že je opice či n ějaký lidoop. Tato porucha je p řízna čná pro 
armádu, ale po odchodu z vojny mizí.) Šílenci posed lí amokem pobíhají kolem a s 
nepřístupným, nap ůl zasn ěným úsměvem na mírných tvá řích u řezávají hlavy... 
místní obyvatelé s propukajícím Bang-utotem k řečovit ě svírají své penisy a 
volají turisty o pomoc... arabští vzbou řenci je čí a vyjí, kastrují, vyvrhují i 
metají ho řící benzín. Tan čící hoši provád ějí stripýz se st řevy, ženy si strkají 
do kund ztvrdlá pohlaví, kroutí zadky a vráží a što uchají jimi do muž ů, které si 



vyhlédly... Náboženští fanatici pronášejí z helikop tér kázání k dav ům a sypou 
jim na hlavy kamenné tabulky, popsané nesmyslnými p oselstvímy... Leopardí muži 
trhají ocelovými drápy lidi na kusy, škytají a chro chtají... Zasv ěcenci 
kwakiutlské canibalské spole čnosti u řezávají nosy a uši... 
 
Koprofág žádá o podnos, sere na n ěj, pojídá hovna i prohlašuje: M ňam, tohle je 
ta moje vydatná výživa. Batalión zu řiv ě radikálních a nudných otrav ů se krade 
ulicemi a hledá ob ěti. Intelektuální avantgariista - Je samoz řejmé, že jedinou 
literaturu, hodinu zájmu, lze dnes najít ve v ědeckých zprávách i periodicích - 
dal komusi injekci bulbokapninu i p řipravuje se, aby mu p řečetl bulletin o 
využití hemoglobinu p ři zvládnutí hromadné degenerativií granulómy. (Samo zřejm ě 
jsou všechny ty zprávy slátaniny, které sám splácal  dohromady a také vytiskl.) 
 
Jeho úvodní slova: P řipadáte mi jako inteligentní muž. (Stále ona zlov ěstná a 
neblahá slova, chlap čej ůj... Jakmile je uslyšíte, hnedka práskn ěte do bot, 
abyste tam proboha zkejsli.) 
 
Anglický koloniální ú ředník zadržel v baru za pomoci p ěti poliš ů nebohou ob ět. 
Povídám vám, náte Mosambik? a s vervou se pouští do  nekone č.ého p říb ěhu své 
malárie. A doktor mi teda řek: M ůžu vám jenom doporu čit, abyste tuhle oblast 
pustil. Jinak vás tu taky poh řbím. Tenhle dokt ůrek má totiž bokem ješt ě poh řební 
ústav. Zvyšuje své šance, dalo by se říct, a čas od času si prost ě n ějaký ten 
kšeftík dohodí. Po t řetím r ůžovém gim, když už si myslí, že vás zná, p řejde k 
úplavici. To je ta nejpozoruhodn ější choroba. Více mén ě b ěavě žluté barvy jako 
zatuchlé sperma, a mazlavá, však to znáte. 
 
Cestovatel v tropické helm ě skolil ze vzduchovky šipkou napušt ěnou kurare 
místního ob čana. Jednou nohou mu dává um ělé dýchání. (Kurare zabíjí tím, že 
paralyzuje plíce. Žádné jiné toxické ú činky nemá, takže striktn ě vzato není jed. 
Pokud dostane ob ěť v čas um ělé dýchání, nezem ře. Kurare se velice rychle vylu čuje 
ledvinami.) To bylo tehdá v tom roce, co řádil ten dobyt čí mor a všickni 
pomřeli, dokonce i hyeny.... No, a já byl tehdá zrovna u pranen ů Paviání prdele 
a nem ěl jsem v ůbec žádnou masti čku do prdele. A když mi ji pak shodili z 
letadla, byla moje vd ěčnost p římo nepopsatelná... Mastn ě, a tohle jsem ješt ě 
neřek aní živá čkovi - neodbytný mizerové -Jeho hlas se s ozv ěnou rozlétá 
prostornou a prázdnou hotelovou halou ve stylu oku 1890, červený plyš, um ělé 
kv ětiny, pozlátko i sošky - jsem byl jediný b ěloch, kterého zasv ětili do 
neslavné spole čnosti Aguti a ú častnil jsem se jejich nechun ě hnusných rituál ů. 
 
(Spole čnost Aguti se dala stejným sm ěrem jako Čimu se svými fiestami. ( Čimové, 
kte ří žili starém Peru, se oddávali hlavn ě sodomii a p říležitostn ě po řádali 
krvavé bitky s kyji, které m ěly b ěm odpoledne na sv ědomí až n ěkolik stovek 
obětí.) Mladí štouchají s úšklebky palicemi jeden do d uhého a pochodují na 
bitevní pole. Bitva za číná. Laskavý čtená ři, ošklivost tohoto spektáklu je již 
sama o sob ě tak nevýslovn ě ohavná, že se vzpírá jakémukoli popisu, jenž by 
ostatn ě celý zkurvila. Kdo by také dokázal být tak podléza vým a zachcaným 
zbab ělcem a p řitom zárove ň mrzkým a zlostným jedincem jako mandril s rudým 
zadkem a st řídat tyto politováníhodné stavy jako vaudevillové é nky? Kdo by 
dokázal srát na podlého soka, který zmíraje pojídá sra čky a v řeští p řitom 
rozkoší? Kdo dokázal ob ěsit slabého, osudu odevzdaného jedince a ješt ě chytat 
jeho sperma do úst jako vzteklý pes? Laskavý čtená ři, rád bych t ě ušet řil 
podobného, le č pero mé v ůli svou má, jako onen Starý námo řník. Ach, bóže, jaký 
to výjev! M ůže se snad jazyk či pero v ůbec p řiblížit takovýmto pohan ěním? 
Bestiální mladý chuligán vydloubl svému komplici ok o a šoustá ho do hlavy. 
Tenhle moze ček je teda celej studenej a scvrklej, p řesn ě jako kunda tý mý báby. 
Mění se v rokenrolového páska. Tak teda mrdam starou kundu - no je to jako v 
křížovce, v jakym tahu asi bude ten vejsledek, teda e sli z toho v ůbec jako n ěco 
bude? M ůj fotr, a nebo ešt ě né? Brácho, já t ě nemůžu klátit, z tebe se má stát 
jako m ůj tr, a nebylo by to teda lepší ti u říznout palici vopíchat mou mámu a 
vzít to rovnou hákem než jak by to taky mohlo bejt,  a pod řezat krk mej mám ě, tej 
svatoušskej pí če, to by teda bylo to nejlepší, co tak vim, jak kon ečně stopnout 



tu spoustu kec ů a ešt ě shrábnout ty její prachy. To jako když n ějakýho maníka 
zasko čej akorát mezi p řevleky a von neni ani ženská, ani chlap a neví, jes li má 
teda nastr čit velkýmu ta ťkovi, a nebo sejmout tu starou bábu a vyhodit jí st řeva 
až na zem. Dejte mi dv ě kundy a vocelovej ocas, a prosím t ě, nešahej mi t ěma 
svejma hnusnejma hamatákama na tu mou prdýlku, ta j e sla ďounká jak prcinka, 
vandráku jeden, a co si to v ůbec myslíš, že sem snad n ějakej pošuk s rudou 
prdelí, co už je na út ěku z Gibraltaru? Chlapi i ženský, všecko vykleštil.  Kdo 
že to tu nedokáže rozlišit pohlaví? Pod říznu ti krk, ty bílej mamrde. Vyjdi na 
sv ětlo boží coby vnou če mé a se svou nezrozenou mátí utkej se v nerozhodn ém 
boji. Dílo jeho mistrovské posral zmatek. Splet sem  si ho s vrátnym a pod řezal 
ho, byl to stejn ě d ěsnej čurák jako ten m ůj starej. A potm ě sou stejn ě všecky 
vocasy stejný. 
 
Vra ťme se ale zp ět na bojišt ě. Jeden mladík vnikl do svého druha, zatímco další 
mládenec rozhodn ě odnímá nejpyšn ější část chv ějícího se leníka onoho fešáka, a 
hostující membrum se proto dere, aby vyplnilo prázd no, jehož se p říroda d ěsí, a 
ejakuluje do černé laguny, kde netrp ělivá pira ňa chtiv ě ch řiape po dít ěti ješt ě 
nezrozeném, ani vlastn ě - ve sv ětle ur čitých fakt ů - nep řicházejícím v ůbec v 
úvahu.) 
 
Další trouba se táhne s kufrem plným trofejí a meda ilí, pohár ů a stuh: Hele ďte, 
tuhle jsem získal v Sout ěži nejd ůmysln ějších sexuálních trik ů a za řízení v 
Jokohamě. (Chopte se ho, je to zoufalec.) P ředal mi ji sám císa ř a m ěl p řitom 
slzy v o čích, a ti, kte ří se umístili až za mnou, se všichni vykastrovali n oži 
na harakiri. A tuhle stuhu jsem vyhrál v P řeboru o degradaci na teheránském 
setkání Anonymních fe ťáků. 
 
Našlehal jsem si všechen manžel čin morfin a pak jsem jí pustil k vod ě i s 
ledvinovým kamenem velkým jako diamant Hope. Tak js em jí ješt ě dal p ůlku 
Vagaminu a povídám: Nepo čítej s tím, že ti to n ějak extra pom ůže... A drž už 
ksakru hubu. Chci si ty práší čky p ěkně vychutnat. 
 
Štípnul jsem babi čce z prdele zásobu opia. Hypochondr lapá kolemjdouc ího do 
lasa, nasazuje mu sv ěrací kazajku a za číná hovo řit o své hnisající p řepážce: A 
pak mi z toho te če strašn ě zhnisanej hnus... po čkej chvilku a uvidíš. 
 
Obnažuje se, p ředvádí jizvy po operaci a vede zp ěčující se prsty své ob ěti. 
Cejtíš tuhle zhnisanou zdu řeninu ve slabinách, tak tam jsem m ěl 
lymfogranulomy... A todlecto bysem byl rád, kdyby s is šáhnul na mý vnit řní 
hemeroidy. 
 
(Zmínka je o lymfogranulom ě, progresívním zán ětu mízních uzlin. Virová venerická 
choroba, p ůvodem z Etiopie. Pro nic za nic se nám p řece ne říká špinavý Etiopani, 
ušklíbá se etiopský žoldák, zatímco sodomizuje Fara óna, plného nenávisti jako 
Králova kobra. Prastaré egyptské papyry o nich stál e mluví pouze jako o 
špinavých Etiopanech.) 
 
Takže to všechno za čalo v Addis Abeb ě, stejn ě jako tehdy v Jersey, ale dnes už 
přece máme moderní dobu, Jeden sv ět. Mízní uzliny nyní du ří v Šanghaji a 
Esmeraldas, v New Orleansu i Helsinkách, v Seattlu i v Kapském m ěst ě. Každého to 
ale táhne dom ů a tato choroba projevuje výraznou afinitu k černoch ům, je totiž 
ve skute čnosti milá čkem bílých rasist ů. Ale p řívrženci voodoo mezi teroristy Mau 
Mau už prý b ěloch ům kuchtí opravdu bezva pohlavní nemoc. Ne že by byl i v ůči ní 
příslušníci bílé rasy imunní: v Zanzibaru ji dostalo pět Britských námo řník ů. A 
v Dead Coon County, Kraji mrtvýho negra, v Arkansas u (Ta nej čern ější p ůda a 
nejb ělejší lidi v celých Státech - Neg ře, ani sem nepáchni) onemocn ěl krajský 
koroner zán ěty mízních uzlin, zep ředu i zezadu. Když vyšel najevo jeho zajímavý 
stav, členové Výboru bd ělosti ze sousedství ho s omluvami upálili v ústraní  
soudní budovy. No tak, Cleme, tak si teda mysli, že  seš jako kráva a máš 
tuhlentu aftózu. Nebo že seš poseroutka se slepi čím morem. Kluci, necp ěte se 
hernajs tak blízko. Nejspíš mu v tom ohni vybouchno u st řeva. Nemoc je, krátce 



řečeno, záludná tím, že se st ěhuje, a není jako jisté politováníhodné víry, jimž 
je souzeno, aby nekonzumovány ch řadly ve vnit řnostech klíšt ěte a moskyta nebo ve 
slinách chcípajícího šakala, cintajícího kolem sebe  pod pouštním m ěsícem 
st říbro. Když pak dojde po prvotní lézi k infekci, nem oc se p řesune do 
lymfatických žláz v t říselné krajin ě, které zdu ří a v hnisajících trhlinách 
praskají a po celé dny, m ěsíce a roky mokvají zhnisaným lepkavým výtokem, 
prokvetlým krví a rozkládající se a páchnoucí lymfo u. Častou komplikací bývá 
elefantiása genitálií, a pokud byla doporu čována amputace pacienta in medio, od 
pasu dol ů, jež za to ovšem ale sotva stála, byly zaznamenány  p řípady gangrény. 
Ženy bývají obvykle postiženy sekundární infekcí ko nečníku. Muži, kte ří se 
stejn ě jako slabí paviáni, jimž brzy zrudne zadek, smí ří s pasívním stykem s 
nakaženým partnerem, se asi budou muset krmit troch u neobvykleji, než je zvykem. 
Počáte ční proktitida a nevyhnutelný hnisavý výtok - který může projít p ři 
svlékání bez povšimnutí - je následována strukturou  kone čníku, jež si vyžaduje 
zákrok vykrajova čem jable čných dužin, eventueln ě jeho chirurgickým ekvivalentem, 
pokud by ovšem nem ěl být pacient p řinucen cedit prdy a sra čky mezi zuby, což by 
ovšem ale m ělo za následek neodbytný páchnoucí dech a neoblíben ost u tvor ů homo 
sapiens všeho pohlaví, v ěku i stavu. Ve skute čnosti byl slepý buzerant opušt ěn 
svým vodicím psem - který je v podstat ě jako polda. Až donedávna neexistovala v 
podstat ě žádná uspokojivá lé čba. Lé čba je symptomatická - což znamená, že v 
podstat ě není žádná. Nyní bylo mnoho onemocn ění zažehnáno intenzívní lé čbou 
aureomycinem, terramycinem a n ěkterými nov ějšími odr ůdami plís ňových kultur. V 
každém p řípad ě ale jisté nezanedbatelné procento nadále vzdoruje,  stejn ě jako 
horské gorily... Takže hoši, jakmile si budou ona ž havá olíznutí pohrávat s 
vašimi koulemi a ptákem, p řejížd ět je a vbodávat se vám do zadku jako 
neviditelný plamen letlampy, chrlící modrý proud or gonů, Myslete, slovy L. B. 
Watsona. Zaražte tu svou udýchanou touhu a šáhn ěte si... a pokud nahmatáte zán ět 
mízních uzlin, odtáhn ěte se a s chladným nosovým vzlyknutím proneste tato  slova: 
Ty si teda myslíš, že akorát tak stojím o to tu hr ůzu od tebe chytit, co? Tak to 
teda prrr. 
 
Rokenroloví pubertá čtí chuliši berou útokem ulice všech stát ů. Vnikají do Louvru 
a vrhají Mon ě Lise kyselinu do tvá ře. Otvírají zoologické zahrady, blázince, 
vězení, sbíje čkarni rozbíjejí hydranty, v letadle vysekávají na t oaletách pro 
cestující podlahu, rozst řelují majáky; až na jedno jediné lanko p řepilovávají 
všechny nosné kabely u výtahu, svádí stoky do rezer voár ů pitné vody; pouští do 
bazén ů žraloky, rejnoky, elektrické úho ře a kandiru (kandiru je malá úho řovitá 
ryba či červ, asi šest milimetr ů v pr ůměru a p ět centimetr ů dlouhá, pravideln ě 
se objevující v jistých řekách nevalné pov ěsti ve velkém povodí Amazonky. Vdere 
se vám do ocasu nebo do zadnice, v p řípad ě žen do kundy, faute de mieux, kde se 
zachytí pomocí ostrých bodlin, p ři čemž ale není p řesn ě známo pro č, nebo ť doposud 
nikdo nepokro čil natolik vp řed, aby pozoroval životní cyklus kandiru p římo in 
situ); v námo řnických oble čcích vráží s Queen Mary plnou parou do newyorského 
přístavu; p ředstírají nevyhnutelné srážky s cestovními letadly a busy a 
zkoušejí, kdo víc vydrží, než mu povolí nervy; v bí lých pláštích vnikají se 
sekerami, pilami a metr dlouhými skalpely do nemocn ic; vypínají paralytik ům 
železné plíce (napodobují jejích dušení, mrskají se bou po podlaze a obrací o či v 
sloup), dávají injekce pumpi čkami na kolo, odpojují um ělé ledviny, chirurgickou 
pilou pro dva muže p řeřezávají ženu nap ůl; vhání sme čky pištících krys do Burzy; 
serou ve Spojených národech na podlahu a utírají si  zadek zprávami, smlouvami a 
pakty. 
 
V letadle, aut ě, na koni, velbloudu, slonu a traktoru, na byciklu a parním 
válci, p ěšky, na lyžích, saních, o berlích a pérových ty čích ztékají turisté 
hranice a neoblomn ě a d ůrazn ě požadují azyl p řed nepopsateln ě hnusnými pom ěry, 
vládnoucími v republice Freeland, a Obchodní komora  se marn ě snaží zabránit 
zmatku: Zachovejte prosím, klid. Jedná se jen o n ěkolik zt řešt ěnců, kte ří 
uprchli z blázince. 
 
 
 



 
 
 JOSELITO 
 
 
 
A Joselito, který psal špatnou, t řídn ě uv ědomělou poezii, za čal kašlat. N ěmecký 
doktor ho krátce prohlédl a dotýkal se p řitom dlouhými, delikátními prsty 
Joselitových žeber. Krom ě léka ře byl ješt ě koncertním houslistou, matematikem, 
mistrem šachu a také doktorem mezinárodní jurisprud ence s oprávn ěním provozovat 
praxi na toaletách v Haagu. Doktor vrhl tvrdý a odm ěřený pohled na Joselitovu 
hnědou hru ď. Pohlédl na Carla a usmál se úsm ěv jednoho vzd ělance na druhého - a 
pozvedl obo čí, říkaje beze slov: 
 
Alzo, kv ůli tomu zabedn ěnému venkovanovi se musíme vyst říhat užití slov, že ano? 
Jinak by se zesral strachy. Koch a chrlení, ob ě ta slova jsou dost ošklivá, mám 
ten dojem. 
 
Nahlas ale konstatoval: Je to catarro de los pulmon es. 
 
Carl se bavil s doktorem venku, pod úzkou arkádou, a déšt z ulice mu odst řikoval 
na nohavice; myslel na to, kolika lidem to má říct, schodišt ě, terasy, trávníky, 
příjezdové cesty, chodby a ulice sv ěta v doktorových o čích... staromódní n ěmecké 
altánky, motýlovité podnosy ke stropu, skrytý pompé zní zápach urémie, 
prosakující pode dve řmi; úzkoprsý chlapík z p ředměstí st říhá za zvuku 
post řikova če trávník, v d římajícím poklidu noci v džungli, pod tichými k řídly 
komár ů Anopheles. (Poznámka: Toto není metafora. Komá ři Anopheles jsou skute čně 
tiší.) Tenké koberce v diskrétním soukromém sanator iu v Kensingtonu: židle 
potažená tuhým brokátem a šálek čaje, moderní švédský obývací pokoj s hyacinty v 
široké žluté váze - venku porcelánov ě modré severní nebe a honící se oblaka, pod 
špatnými akvarely umírajícího studenta medicíny. 
 
Myslím, že schnaps, Frau Underschnitt. Doktor hovo řil do telefonu a p řed sebou 
měl rozloženou šachovnici. Celkem lehká léze, řekl bych... samoz řejm ě, že jsem 
ješt ě nevid ěl snímek ze štítu. Zvedá krále a pak ho zase bezmyš lenkovit ě staví 
zpět. Ano... Ob ě plíce... naprosto definitivn ě. Pokládá sluchátko a obrací se k 
Carlovi. Všiml jsem si, že tito lidé mají obdivuhod nou schopnost rychlého hojení 
ran, s malým výskytem infekce. Je to vždycky v plic ích... pneumonie, a 
samozřejm ě, Old Faithful. Doktor chytá Carla chvatn ě za ocas a vyskakuje s 
nak řáplým dacanským řehotem do výšky. Jeho evropský úsm ěv jako by neznal 
neslušné chování dít ěte nebo zví řete. Pokra čuje zdvo řile a úlisn ě svou 
odhmotn ěnou angli čtinou, nahán ějící strach. Náš Starý v ěrný, Bacillus Koch. 
Sráží paty a sklání hlavu. Jinak by se asi ty posra nci museli množit do mo ře, 
není to tak? Je čí a strká Carlovi tvá ř do obli čeje. Carl se odtahuje stranou, za 
sebou šedou st ěnu dešt ě. 
 
A to opravdu není n ějaké místo, kde by ho mohli lé čit? 
 
No, myslím, že n ějaké takové sanatórium je, protahuje to slovo s jis tou 
dvojsmyslnou obscenitou, v krajském m ěst ě. Napíšu vám adresu. Léková terapie? 
 
Ve vlhkém a sklí čeném vzduchu zní jeho hlas monotónn ě a t ěžce. 
 
Kdoví. Jsou to všechno natvrdlý sedláci, a nejhorší  ze všech t ěch venkovských 
dacan ů jsou ti takzvan ě gramotní. T ěmhle lidem by m ěli zabránit nejen v tom, aby 
se nau čili číst, ale aby se v ůbec nau čili mluvit. Není t řeba jim bránit v 
myšlení; to už ud ělala p říroda za nás. 
 
Tady je ta adresa, šeptl doktor, aniž by pohnul rty . 
 



Upustil Carlovi do dlan ě smotek papíru. Jeho špinavé prsty, zá řící nad tím 
svinstvem, spo činuly na Carlov ě rukávu. 
 
Je zde ješt ě otázka mého honorá ře. 
 
Carl mu podal zmuchlanou bankovku... a doktor se zt ratil v šedém p řítmí, sešlý a 
falešný jako starý fe ťák. 
 
 
 
Carl uvid ěl Joselita ve velkém čistém pokoji, zalitém sv ětlem, s vlastní vanou a 
betonovým balkónem. V chladném prázdném pokoji není  o čem mluvit, v široké žluté 
váze kvetou hyacinty, porcelánov ě modré nebe a honící se oblaka, v o čích mu 
st řídav ě doutnal a pohasínal chv ějivý strach. Když se usmál, strach odlet ěl v 
malých útržcích sv ětla a záhadn ě a nevyzpytateln ě čekal v chladných rozích pod 
stropem. A co jsem taky mohl říkat, když jsem všude kolem sebe cítil smrt a v 
hlav ě měl ty krátké zp řetrhané p ředstavy, co se vyno řují p řed usnutím? 
 
Zítra m ě pošlou do nového sanatoria. P řij ď se za mnou podívat. Budu tam úpln ě 
sám. 
 
Zakašlal a vzal si tabletku kodeinu. 
 
Doktore, rozumím, tedy, bylo mi vysv ětleno, četl jsem i slyšel - nejsem léka ř - 
a ani ho ze sebe nechci d ělat - že pojem lé čba v sanatoriu byl již více mén ě 
vytla čen, nebo p řinejmenším naprosto ur čit ě dopln ěn lékovou terapií. Je to tak, 
podle vašeho názoru? Chci říct ien tohle, doktore, řekn ěte mi, prosím vás, ve 
vší up římnosti, jako člov ěk člov ěku, jaký na to máte názor, léková terapie 
versus lé čba v sanatoriu? Jste jejím stoupencem? 
 
Doktorova indiánská tvá ř, poznamenaná nemocnými játry, byla prázdná jako tv ář 
překupníka. Naprosto moderní, jak sám vidíte, ukazuje  špatn ě prokrvenými 
nachovými prsty po pokoji. Vana... voda... kv ětiny. Všicko. Skon čil s vít ězným 
úšklebkem, v cockney. Napíšu vám dopis. 
 
Tamten dopis? Pro sanatorium? 
 
Doktor promlouval ze zem ě černých skal a velkých, m ěňavě hn ědých lagun. 
Nábytek... moderní a pohodlný. Jist ě to vidíte také tak? 
 
 
 
Carl nemohl sanatorium zahlédnout, bránila mu v tom  falešná fasáda ze zeleného 
štuku, jíž vévodil složitý neónový znak, proti nebi  zašlý a pochmurný, čekající 
na temnotu. Sanatorium bylo vystav ěno na velkém vápencovém ostrohu, o n ějž se 
lámaly vlny kvetoucích strom ů a úponk ů vinné révy. Ve vzduchu t ěžce visela v ůně 
kv ětin. 
 
Velitel sed ěl pod šlahounem vinné révy u dlouhého d řevěného stolu. Ned ělal v ůbec 
nic. Vzal dopis, který mu Carl podával, p řečetl ho šeptem a levou ruku si p řitom 
držel na rtech. Nabodnul dopis na h řebík nad záchodem. Za čal cosi p řepisovat z 
hlavní knihy, plné čísel. Psal a psal. 
 
V Carlov ě hlav ě měkce vybuchovaly nesouvislé a zp řetrhané p ředstavy, jediným 
tichým rázem šel ze sebe. Jasn ě a z řeteln ě vid ěl z velké dálky sám sebe, jak 
sedí v jídeln ě. P ředávkování há čkem. Jeho stará s ním t řese a drží mu pod nosem 
teplou kávu. 
 
Mikuláše váno ční nálepky. Lidi čky, bojujte proti tuberkulóze, šeptá nehmotným 
fe ťáckým hlasem. Sbor Armády spásy, složený z up římných homosexuálních 
fotbalových kou čů, p ěje: Na sladkou shledanou. 



 
Carl vklouzl zp ět do svého t ěla, pozemský fe ťtácký duch. 
 
Mohl bych ho p řece podmáznout. 
 
Velitel ťuká jedním prstem do stolu a brouká si Coming Throu gh the Rye. Nejd říve 
daleko, a pak neodbytn ě blízko, jako mlhová siréna, zlomek vte řiny p řed drtivou 
srážkou. 
 
Carl povytáhl z kapsy u kalhot bankovku... Velitel stál u širokého panelu s 
uzamykatelnými odkládacími sk řínkami. Pohlédl na Carla mdlýma a pohaslýma 
zví řecíma o čima, umíral zevnit ř a beznad ějný strach odrážel tvá ř smrti. M ěl už 
bankovku zpola vytaženou, když ho v té v ůni kv ětin zasáhla slabost, zarazila mu 
dech a zastavila krev v žilách. Ocitl se ve velikém  kuželu, rotujícím do černého 
bodu. 
 
Léčba léky? Výk řik náhle vyrazil z jeho t ěla, prázdnými školními šatnami se 
sk ří ňkami a boudami, zatuchlými výletními hotýlky a p řízra čným: kašlajícími 
chodbami tuberáckých sanatorií, brumláním a chrchlá ním, zápachem špinav ě šedé 
vody po nádobí v hotýlcích a starobincích, pobo řeným sloupo řadími a zne čišt ěnými 
arabeskami, železnými pisoáry, které mo č milión ů buzík ů zten čila na papír, 
opušt ěnými latrínami se zápachem výkali navracejících se do p ůdy, zarostlými 
býlím, koles vzty čeného d řevěného falu na hrob ě umírajících farník ů, žalostném 
jako listy ve v ětru, p řes širokou hn ědou řeku, po které plují celé stromy se 
zelenými hady ve v ětvích a smutnoocí lemurové pozorují b řeh p řes rozlehlou 
hladinu (k řídla sup ů protínají nak řáple vzduch). Po cest ě jsou rozsety potrhané 
kondomy, prázdné kapsle od há čka a tuby od vaginálnfho lubrikantu, poma čkané a 
vysušené na letním slunci jako kostní mou čka. 
 
"Můj nábytek." Velitelova tvá ř vzplanula v záblesku pohotovostní žárovky jako 
kov. O či mu pohasly. Pokojem se prohnal závan ozónu. V jed nom kout ě si "novie" 
cosi mumlala ned svými svícemi a oltá říky. 
 
"Všechno to pat ří Traku...moderní, excelentní..." kývá hlavou jako idiot a 
slintá. Žlutá ko čka tahá Carla za nohavici a b ěží na betonový balkón. Kolem se 
ženou mraky. 
 
"Mohl bych sv ůj vklad dostat zpátky. Rozject si n ěkde malej kšeftík." pokyvuje 
hlavou a usmívá se jako mechanická hra čka. 
 
Joselito!!! Jak jméno prosviští kolem a zvolna mizí , hoši vzhlédnou od pouli ční 
hry s mí čem, od bý čích zápas ů a cyklistických závod ů. 
 
Joselito!... Paco!... Pope!... Emique!... Smutný ho ch vzlyká za horké noci do 
větru. Znak Traku se za číná jako no ční šelma probouzet a vyšlehává modrým 
plamenem. 
 
 
 
ČERNÉ MASO 
 
 
 
"My p řátelové, ano?" 
 
Čisti č bot nasadil pasácký úsm ěv zlod ějí čka a vzhlédl do Námo řníkových mrtvých, 
chladných podmo řských o čí, o čí beze stopy tepla, chtí če, nenávisti nebo prost ě 
nějakého postu, jaký kdy chlapec na sob ě nebo na jiných zažil, chladných a 
zárove ň vášnivých, neosobních a bezohledn ě dravých. 
 



Námořník se p ředklonil a položil prst na chlapcovo záloktí. Proml uvil mrtvým, 
fe ťáckým šepotem. 
 
"Teda, mladej, s takovejma žílama bych se ale po řádně rozšoup!" 
 
Zasmál se černým hmyzím smíchem, který jako by sloužil n ějakému obskurnímu 
způsobu orientace, podobn ě jako netopý ří pišt ění. Námomík se t řikrát zasmál. Pak 
přestal a strnul, zaposlouchán bez hnutí do sebe. Nal adil se na tichou frekvenci 
drogy. Jeho tvá ř se napnula p řes vysedlé lícní kosti jako žlutý vosk a zklidnila 
se. Po čkal, až mu cigareta do p ůlky doho ří. Námomík um ěl čekat. Ale jeho o či 
vzplanuly skrytou a vyprahlou touhou. Kv ůli muži, který práv ě vešel, nato čil 
svou tvá ř ovládnuté naléhavé pot řeby o p ůl obratu stranou. Tlouštík Koncovka si 
sedl a p řejížd ěl kavárnu prázdnýma periskopickýma o čima. Když jeho o či míjely 
Námomíka, nepatrn ě pokývl. Pouze obnažené nervy abs ťáku mohly zaregistrovat 
nějaký pohyb. 
 
Námořník podal chlapci minci. Plavn ě p řešel k Tlouštíkovu stolu a usedl. Dlouho 
sed ěli a ml čeli. Kavárna byla vestav ěna do jedné strany kamenné plošiny, na dn ě 
hlubokého ka ňonu zdiva. Kavárnou proudily tvá ře Města, ml čenlivé jako ryby, 
pot řísn ěné nízkými závislostmi a hmyzími chtí či. Osv ětlená kavárna byla 
potáp ěčským zvonem, který se urval z lana a no řil se do černých hlubin. 
 
Námořník si čistil o klopy nevýrazného civilního obleku nehty, M ezi zá řiv ě 
žlutými zuby si pohvizdovat n ějakou krátkou melodii: 
 
Když se pohnul, vycházel z jeho šat ů zápach plísn ě, zatuchlý puch opušt ěných 
t ělocvi čných šaten. 
 
"Se sálajícím nap ětím si pozorn ě prohlížel nehty." 
 
"Dobrej tip, Tlouštíku. M ůžu dotla čit dvacku. Ale pot řebuje založit." 
 
"Na šmelinu?" 
 
"Prost ě tady t ěch dvacet babek nemá. Teda ale řeknu ti, je to p ěkně silný kafe, 
Jeden se trošku rozšoupne a hned máš padáka." Námo řník hled ěl na svoje nehty, 
jako kdyby studoval námo řní mapu. P řece víš, že to vždycky dovalim." 
 
"Uděláme to za t řicet. A p ětku za balení p ředem. Zítra, touhle dobou." 
 
"Tlouštíku, já tu tubu ale po řebuju hned." 
 
"Tak se projdi a jednu dostaneš." 
 
Námořník vplul na Nám ěstí. Hoša z ulice mu vrazil do tvá ře noviny, aby tak 
zakryl ruku na Námomíkov ě peru. Námo řník šel dál. Vytáhl pero a zlomilho ve 
svých tenkých, žilnatých, r ůžových prstech jako o řech. Vy ňal olov ěnou tubu. 
Jeden konec od řízl malým zahnutým nožíkem. Vyvalila se černá mlha a vznášela se 
ve vzduchu jako rozvln ěná kožešina. Námo řníkova tvá ř se rozplynula. Ústa se mu 
vychlípila k dlouhé tub ě a nasála černé chmý ří, chv ěla se v nadzvukových 
peristaltických stazích a ztratila se v tiché rúžov é explozi. Jeho obli čej se 
opět vrátil do ohniska, nesnesiteln ě ostrý a jasný, planoucí žlutým cejchem 
drogy, vypalující znamení na šedé hýžd ě miliónu je čících fe ťáků. 
 
"To vysta čí na m ěsíc," a rozhodl po porad ě s neviditelným zrcadlem. 
 
Všechny ulice M ěsta se svažují mezi prohlubujícími se ka ňony do rozlehlého 
náměstí ve tvaru ledvin, které je celé ve tm ě. St ěny ulic i nám ěstí jsou 
provrtány členitými obytnými pokojíky a kavárnami, n ěkteré jsou hluboké n ěco 
přes metr a jiné se táhnou mimo dohled a v ětví se v sí ť místností a chodeb. 
 



Na všech rovinách se k říží zm ěť most ů, lávek, ko či čích m ůstk ů a lanovek. 
Katatoni čtí výrostci oble čení jako ženy v róby z pytloviny a ze shnilých cár ů, 
tvá ře siln ě a sprost ě pomalované jasnými barvami p řes vrstvu stop po výprascích 
a arabesek nesouvislých jizev zhnisaných až na perl eťovou kost, se s ml čenlivou, 
přítulnou a neodbytnou naléhavostí ma čkají ke kolemjdoucím. 
 
Kšefta ři s Černým masem obrovité černé vodní stonožky - dosahující n ěkdy délky 
téměř dvou metr ů -, jež se vyskytuje ve stružkách mezi černými kameny a hn ědými, 
měňavými lagunami; p ředvád ějí v maskovaných otvorech Nám ěstí, patrných pouze 
Pojída čům masa, ochrnuté korýše. 
 
Příslušníci dávno vymizelých a nep ředstavitelných řemesel čmárající cosi 
vetruštin ě, narkomané, závislí na ješt ě nesyntetizovaných drogách, černí 
šmeliná ři t řetí sv ětové války, akcízové s telepatickou citlivostí, ost eopatové 
ducha, objevitelé p řestupk ů proti pravidl ům, odhalených chladn ě korektními 
paranoidními šachisty, doru čovatelé neúplných rozkaz ů a rozsudk ů, zapsaných 
hebefrenickým t ěsnopisem a obvi ňujících z nevýslovn ě odporných zprzn ěhí ducha, 
státní ú ředníci neustavených policejních stát ů, p řekupníci a dohazova či 
nádherných a intenzívních sn ů a nostalgií, ov ěřených na zcitliv ěných bu ňkách 
postižených slabostí z nedostatku drogy a handlovan ých za suroviny v ůle, pijáci 
Těžké kapaliny, zape čet ěné v pr ůsvitn ě jantarové žluti sn ů. 
 
Kavárna Sch ůzka zabírá celou jednu stranu Nám ěstí, to je bludišt ě kuchyní, 
restaurací, nocležen, odvážných železných balkón ů a sklepení, otvírajících se do 
podzemních lázní. 
 
Na taburetech. potažených bílým saténem sedí nazí H lavouni a srkají 
alabastrovými br čky pr ůsvitné barevné sirupy. Hlavouni nemají játra a živí  se 
výlu čně sladkostmi. Tenké, rud ě fialové rty zakrývají zoban z černé kosti, ostrý 
jako b řitva, kterým se často trhají p ři bitkách o zákazníky na cucky. Tito 
tvorové vylu čují ze svých ztopo řených penis ů kapalinu, která vyvolává návyk, a 
tím, že zpomaluje metabolismus, prodlužuje život. ( Ve skute čnosri se u všech 
agens dlouhov ěkosti prokázalo, že vyvolávají návyk; a to v p římém poměru k 
jejich ú činnosti p ři prodlužování živofa.) Narkomané, závislí na kapal in ě 
vylu čované Hlavovhy, jsou známi jako Had'áci. Mají r ůžová t ěla s ohebnými kostmi 
a n ěkolik se jich vlní po židlích. Za každým uchem jim vyr ůstá v ějíc zelených 
chrupavek, pokrytý dutými vzty čenými chlupy, kterým Had'áci absorbují kapalinu. 
Vějí ře, které se čas od času pohnou, když se jich dotknou neviditelné proudy , 
slouží také k ur čitému druhu dorozumívání, známému pouze Had'ák ům. 
 
Během bienálních Panik, p ři nichž p řepadává surová Snová policie s rachotem 
město, Hlavouni uprchnou a skryjí se v t ěch nejhlubších prasklinách ve zdi, 
uzav řou se do hlin ěných kom ůrek a po týdny tak setrvají v biostázi. V on ěch 
dnech šedého teroru rejdí Had'áci sem a tam, stále rychleji, p ři setkání je čí 
jeden na druhého nadzvukovou rychlostí a jejich ohe bné lebky se bezhlav ě míhají 
v černých v ětrech hmyzí agónie. 
 
Snová policie se rozpadne na kapi čky shnilé ektoplazmy, které pak za abs ťákového 
jitra, zamete starý plivající a chrcldající fe ťák. Hlavounský Muž p řijde s 
alabastrovými konvicemi napln ěnými kapalinou a Had'áci se zase uklidní. 
 
Vzduch je op ět klidný a čistý jako nitroglycerin. Námomík zahlédl svého Had' áka. 
Přesunul se a objednal zelený sirup. Had'ák m ěl malá kulatá talí řkovitá ústa z 
hnědé chrupavky a zelené o či tém ěř bez výrazu, zakryté tenkou membránou ví čka. 
Námořník čekal hodinu, než tvor zachytil jeho p řítomnost. 
 
"Nějaký chechtáky pro Tlouštíka?" zeptal se a jeho slo va roz čeřila chloupky 
Had'ákova v ějí ře. Trvalo celé dv ě hodiny, než pozvedl t ři pr ůhledné rúžové 
prsty, pokryté černým chmý řím. 
 



Několik Pojída čů masa, p říliš slabých na to, aby se pohnuli, leželo ve 
zvratcích. ( Černé maso je jako zkažený sýr, neodolateln ě lahodné a vyvolávající 
nauzeu, takže pojída či jedí a dáví neustále dokola, dokud se nezhroutí 
vy čerpáním.) 
 
Pomalovaný výrostek vklouzl dovnit ř a sebral jeden z velkých černých pa řát ů, 
vydávajících sladký, chorobný zápach, který se vlni l kavárnou. 
 
 
 
NEMOCNICE 
 
 
 
Poznámky z dezintoxikace. Paranoia po čáte čních stav ů p ři vysazení... Vše se zdá 
být modré... Mrtvé a ochablé, bezbarvé t ělo. 
 
Noční m ůry p ři vysazení. Kavárna obložená zrcadly. Prázdno... Na  n ěco čekám... V 
bočních dve řích se objevuje muž... Štíhlý malý Arab, s šedým vo usem i tvá ří, 
oble čený do hn ědé galábie... V ruce držím džbán v řící kyseliny... P řepaden 
nutkavým záchvatem ji vrhám do jeho tvá ře... 
 
Každý vypadá jako narkoman... 
 
Krátká procházka po nemocni čním dvorku... Za mé nep řítomnosti n ěkdo použil mé 
nůžky, jsou pot řísn ěny n ějakým lepkavým, červenohn ědým svinstvem... Bezpochyby 
si ta kurvi čka uklíze čka zast řihávala svoje vložky. 
 
Schodišt ě zapl ňují hrozn ě vypadající Evropané; když pot řebují lék; tak zastavují 
sestru, když se myji, vylévají mi do umyvadla mo č a v jednom kuse vysedávají 
celé hodiny na záchod ě - snad tam loví gumový prst plný diamant ů, co si zašili 
do prdele... 
 
Ve skute čnosti se vedle m ě nast ěhoval celý klan Evropan ů... Starou matku budou 
operovat a dcera se hned p řivalí taky, aby dohlédla, že se té staré pizd ě 
dostane po řádné pé če. Podivní návšt ěvníci, podle všeho p říbuzní. Jeden z nich 
nosí taková ta skla, co si ti fikaní klenotníci nas azují do o čí p ři prohlížení 
kamenů... Z řejm ě brusi č diamant ů v úpadku... Muž, co zprasíl diamant 
Thsockmorton a byl s hanbou vyhnán z oboru... Všich ni ti klenotníci stojí v 
pracovních halenách kolem diamantu a čekají na Muže. Chyba jedné tisíciny palce 
by celý kámen zcela znehodnotila, a tak musí povola t odboríka až z Amsterdamu, 
aby tu práci ud ělal za n ě... A on se p řipotácí namol opilý a velkou sbíje čkou 
roztlu če diamant na prach... 
 
Nekontroluje je... P řekupnicí drog z Aleppa? ... Kšefta ři se zmetky z Buenos 
Aires? Ilegální nákup čí diamant ů z Johannesburgu? Obchodníci s otroky ze 
Somálska? U čit ě p řinejmenším spolupracují... 
 
Neustálé sny o droze: Hledám pole vl čího máku... Pašeráci whisky v černých 
stetsonech mi ukazují cestu k arabské kavárn ě... Jeden z číšník ů je spojkou na 
jusoslávské opium... 
 
Od malajské lesbi čky v bílém tren čkotu staženém páskem kupuju balí ček heroinu... 
Prodává mi papírek v muzeu, v tibetském odd ělení... Po řád se mi ho snaží 
ukrást... Hledám místo, kde bych si píchl... 
 
Kritickým bodem p ři vysazení není po čáte ční fáze akutních abstinen čních 
příznak ů, ale kone čný krok uvoln ění se z životního milieu drogy... Nastává 
mezihra no ční hr ůzy, bun ěčné paniky života, visícího azmrazeného mezi dv ěma 
způsoby bytí... V tomto bod ě se touha po droze soust řed'uje v poslední, 
nejintenzivn ější a naprosto nepotla čitelnou touhu, a zdá se, jako by získávala 



moc snu: okolnosti vám staví drogu p římo do cesty... Potkáte Š ňupaře ješt ě ze 
starých časů, lapiducha zlod ějí čka, doktora, co píše... 
 
 
 
Strážný v uniform ě z lidské k ůže, černé semišové sako z negra s knoflíky z 
kariózních žlutých zub ů, elasfickou košili p řes hlavu z nablýskané k ůže Indiána 
barvy m ědi, volné kalhoty z opáleného dospívajícího Seve řana, sandály ze 
ztvrdlých chodidel mladého malajského farmá ře a popelav ě hn ědý šátek na uzel, 
zastr čený do košile. (Popelav ě hn ědá je barva podobná šedi pod hn ědou k ůží. 
Někdy bývá k vid ění ve smíšených. rodinách černoch ů a b ěloch ů, kdy se k řížení 
nevyda řilo a barvy se odd ělily jako olej na vod ě...) 
 
Jelikož nemá co na práci a celou výplatu si šet ří, aby si mohl kupovat nové 
šaty, obléká se Strážný s vybranou elegancí a t řikrát denn ě se p řevléká p řed 
obrovským zv ětšujícím zrcadlem. Má hezkou, hladkou románskou tvá ř s tenkým 
knírkem jako kartá ček, malé černé o či, prázdné a nenasytné hmyzí o či, o jakých 
se vám nikdy ani nezdálo. 
 
Když krá čím k hranici, vybíhá Strážný z casita a na krku se mu houpe zrcadlo v 
dřevěném rámu. Pokouší se sundat si zrcadlo z krku... Je št ě nikdy p ředtím se 
nestalo, aby se n ěkdo p řiblížil k hranici. Jak si Strážný sundával rám zrca dla, 
poranil si larynx... Ztratil hlas... Otevírá ústa a  je vid ět, jak mu uvnit ř 
poskakuje jazyk. HIadká mladá a prázdná tvá ř i otev řená ústa s jazykem, 
pohybujícím se uvnit ř, jsou neuv ěřiteln ě odporné. Strážce zdvihá paži. Celé t ělo 
sebou škube v k řečovitém odporu. Jdu dál a uvol ňuji řet ěz, natažettý p řes cestu. 
Padá s řinkotem kovu o kámen. Procházím. Strážný tam stojí v mlžném závoji a 
hledí za mnou. Pak op ět v ěší řet ěz na hák, vrací se do casita a za číná si 
vytrhávat knír. 
 
 
 
Práv ě p řinášejí takzvaný ob ěd... Vejce na tvrdo, a když sloupnu sko řápku, 
odkryje se n ěco, co jsem ješt ě nikdy nevid ěl... Hodné malé vejce žlutohn ědé 
barvy... Nejspíš ho snesl ptakopysk spá řený s kachnou: V pomeran či byl velký 
červ a už tém ěř nic jiného... Ten se tam skute čně dostal jako první. ze všech, 
naprostá jedni čka... V Egypt ě se vyskytuje červ, který se vám dostane do ledvin 
a vyroste do obrovské velikosti. Ledviny jsou nakon ec jenom pouhou tenkou 
slupkou kolem červa. Neohrožení gurmáni staví maso červa nad všechny ostatní 
delikatesy. Prý je nepopsateln ě lahodné... Koroner z Interzóny, známý jako Ahmed 
Pitva, ud ělal na kšeftech s Červem št ěstí. 
 
Proti mému oknu je francouzská škola a já si hochy pozorn ě prohlížím osmkrát 
přibližujícím polním dalekohledem... Jsou tak blízko,  že bych se mohl natáhnout 
a dotknout se jich... Mají trenýrky... Za chladného  jarního jitra mohu vid ět 
husí k ůži na jejich nohách... Sám se promítám dalekohledem  p řes ulici, duch v 
ranním slune čním svitu, rván odhmotn ěným chtí čem. 
 
Už jsem vám n ěkdy vypráv ěl, jak jsme jednou s Marvem zaplatili dv ěma arabským 
klu čin ům šedesát cent ů, aby nám p ředvedli, jak šoustá jeden druhého? Takže se 
ptám Marva: "Myslíš, že to ud ělají?" 
 
A on říká: " Řekl bych, že jo. Jsou hladoví." 
 
A já povídám: "P řesn ě tak bych je cht ěl vid ět." P řipadám si z toho trochu jako 
starý zvrhlík, ale "Son cosas de la vida," jak řekl Soberba de la Flor, když ho 
poldové kárali za to, že odst řelil tu kundu a mrtvé t ělo vzal do motelu Bar O a 
tam ho šoustal... 
 



"Tvrd ě to na m ě hrála, že už to dostala," vysv ětluje... "Takovej rámus já p řece 
nemusím p ři klácení poslouchat," (Sobexba de la Flor byl mexi cký zlo činec s 
několika celkem bezvyznamnými vraždami na krku.). 
 
 
 
Klozet byl zam čený celé t ři hodiny... Po čítám, že ho používají jako opera ční 
sál... 
 
SESTRA: "Nemůžu jí najít puls, doktore." 
 
Dr. BENWAY: "Možná ho má šouplej do kundy v gumovým  prstu." 
 
SESTRA: "Adrenalin, doktore?" 
 
Dr. BENWAY: "No ční hlída č si ho všechen napíchal, aby se rozšoup." Ohlíží se  a 
bere jeden z t ěch gumovích zvon ů, kterými se proš ťuchují záchody... P řistupuje k 
pacientce... "Prove ďte incizi, doktore Limpfe," říká zd ěšenému asistentovi... 
"Chystám se k masáži srdce." 
 
Dr. Limpf kr čí rameny a za číná incizi. Dr. Benway omývá zvon tak, že s
 ním šplouchá v záchodové mise... 
 
SESTRA: "Nemělo by se to ale sterilizovat, doktore?" 
 
Dr. BENWAY: "Velice správn ě, ale na to te ď není čas." Sedá si na zvon jako na 
rákosovou stoli čku a pozoruje, jak asistent provádí incizi. "Mladí vejtahové, 
jako jste vy, by bez elektrického vibra čního skalpelu z automatickým odsáváním a 
sešíváním neroz řízli ani uhra... Brzo budeme operovat pomocí dálkov ého ovládání 
pacienty, které ani neuvidíme... Nebudeme d ělat nic jiného než ma čkat knoflíky. 
Z chirurge se vytrácí veškerá dovednost a zru čnost... Všechen ten fortel a 
improvizace... Už jsem vám vypráv ěl, jak jsem jednou provedl apendektomii 
rezavou plechovkou od sardinek? A když m ě to jednou zasko čilo a nem ěl jsem v ůbec 
žádny nástroj, tak jsem odstranil d ěložní tumor vlastními zuby. To bylo v Horním 
Effendi; a krom ě toho..." 
 
Dr. LIMF: "Doktore, incize je hotova." 
 
Dr. Benway vráží do incize zvon a pohybuje s ním na horu a dol ů. 
 
Krev st říká na léka'te, sestru i na zed'... Zvon vydává odp orný savý zvuk. 
 
SESTRA: "Myslím, že je po ní, doktore." 
 
Dr. BEMNAY: "No, to se stává." Krá čí místností k léka řskému pokoji. "N ějakej 
zasranej fe ťák mi říznul kokain práškem nahajzly! Sestro! Pošlete chla pce, a ť 
vezme na tenhle recept dvojitou dávku!" 
 
Dr. Benway operuje v posluchárn ě zapln ěné studenty: "A te ď, chlapci, tuto 
operaci neuvidíte moc často, což má také sv ůj d ůvod... Poznáte, že nemá 
absolutn ě žádnou medicínskou hodnotu: Nikdo už neví, jaký by l její p ůvodní smysl 
a ú čel a zdali v ůbec n ějaký m ěla. Já osobn ě si myslím, že šlo od samého po čátku 
o čistý um ělecký výtvor. 
 
Stejn ě jako se toreador dostává svým umem a zru čností z nebezpe čí, jež sám 
vyvolal, tak i chirurg p ři této operaci zám ěrn ě svého pacienta ohrozí a pak ho s 
podivuhodnou. rychlostí a hbitostí zachrání v posle dním možném zlomku vte řiny 
před smrtí... Vid ěl n ěkdo z vás hrát dr. Tetrazziniho? Hrát říkám po zralé 
úvaze, nebo ť jeho operace, to byla p římo p ředstavení. Za čínal tím, že p řes celý 
pokoj mrštil po pacientovi skalpel a pak nastoupil jako bale ťák. Jeho rychlost 
byla obdivuhodná: "Nedám jim čas zem řít," říkával. Nádory ho p řivád ěly do 



zuřivého vzteku. "Zasraný neukázn ěný bu ňky" prskal a blížil se k tumoru jako 
rvá č s nožem. 
 
Do opera čního divadla se vrhá mladý muž, tasí skalpel a žene  se po pacientovi. 
 
Dr. ÁBENWAY: "Espontaneo! Zadržte ho, d řív než mi tu vykuchá pacienta!" 
 
(Espontaneo je termín z bý čích zápas ů, ozna čuje diváka, který se vrhne do arény, 
vytáhne ukrytý rudý toreadorský pláštík, a než ho z  arény vyvedou, pokusí se o 
několik výpad ů proti býkovi.) 
 
Zřízenci se perou s espontaneem, který je nakonec vyh ozen ze sálu. Anesteziolog 
využívá zmatku a pá čí pacientovi z úst velkou zlatou plombu... 
 
Míjím pokoj 1, ze kterého m ě v čera vyst ěhovali... N ěco s t ěhotenstvím, 
předpokládám... L ůžkové mísy plné krve, vložek a bezejmenných ženskýc h 
substancí, dost na to, aby zne čistily celý kontinen... Jestli m ě n ěkdo p řijde 
navštívit do mého starého pokoje, bude si nejspíš m yslet, že jsem porodil 
nějakou zr ůdu a ministerstvo zahrani čí se to snaží ututlat... 
 
Hudba ze Jsem Ameri čan... Na tribun ě potažené americkou vlajkou stojí starší muž 
v proužkovaných kalhotech a diplomatickém žaketu. S ešlý tenor, upnutý do korzetu 
- kostým Daniela Boonea na n ěmpraská ve švech -, zpívá za doprovodu celého 
orchestru Pod hv ězdnatým praporem. P ři zp ěvu lehce šišlá... 
 
DIPLOMAT ( čte z velké role telegrafní pásky, která stále nabýv á a motá se mu 
mezi nohama): "A kategoricky popíráme, že by kterýk oli ob čan Spojených stát ů 
americkych mužského pohlaví..." 
 
TENOR: "Ó, pov ěž, žda vidíšš..." Hlas se mu láme a p řeskakuje do vysokého 
falzetu. 
 
V kontrolní kabin ě si Technik míchá zažívací sodu a říhá do dlan ě: "Proklatej 
tenor, dyk je to šmíra!" brumlá rozmzzele, "Miku! G hrrr,a zvolání kon čí 
krknutím. "Vypni toho p řih řátýho pr ďolu a dej mu r ůžový kalhotky. Od te ďka má s 
náma utrum... Pus ť tam tu atletiku Liz, tu, co má p řešaltovaný pohlaví... Ta je 
aspo ň po řád tenor... Kostým? Jak já to mám do prdele v ědět? Nejsem p řece žádnej 
přih řátej návrhá ř kostým ů z kostymémy! A co má bejt zas tohle? Celá kostymér na 
pro nespolehlivost uzav řena? A já jsem asi co, chobotnice, ne? Tak hele... A co 
t řeba obvyklý číslo s Indiánama? Pocahontas nebo Hiawatha?... Ne, to není ono. 
Nějakej civil hned bude vtipkovat, že by se m ělo Indián ům ustoupit a dát jim 
zase všecko zpátky... Uniformu z ob čanské války, seve řanský kabát a jižanské 
kalhoty, jako že už jsou zase na hromádce? Mohla by  taky vystoupit jako Buffalo 
Bill nebo Paul Revese, anebo jako ten ob čánek; co se necht ěl vzdát sraní, tedy, 
myslím, co se Necht ěl vzdát se svou lodí, nebo jako vojcl z druhý války , bigoš 
nebo Neznámý vojín... To by bylo asi tak nejlepší.. . Zakrejte ji n ějakým 
pomníkem, a ť není v ůbec vid ět..." 
 
Lesbi čka, která je ukryta ve Vít ězném oblouku z papírmašé se zhluboka nadechuje 
do svých mohutných plic a vydává strašlivý řev. 
 
"Ó, pov ěz, zda Hv ězdná vlajka ta ješt ě vlá..." Ve Vít ězném oblouku se objevuje 
velká prasklina, odshora až dol ů. Diplomat se chytá za hlavu... 
 
DIPLOMAT: "Že by kterýkoli ob čan Spojených stát ů porodil v Interzón ě či na 
jakémkoli jiném míst ě..." 
 
"Nad zemí SVÓÓOBÓÓODYYYY...." Diplomatova ústa se p ohybují, ale nikdo ho 
neslyší. Technik si zakrývá uši: "Mati čko boží!" k ři čí. Jeho zubní protéza se 
začne chv ět jako brumle a náhle mu vylétává z úst... Podrážd ěně po ní ch ňapne, 
mine a jednou rukou si zakrývá ústa. 



 
Vít ězný oblouk se s trhavým, praskavým t řeskem kácí a odhaluje Lesbi čku, která 
stojí na podstavci a je od ěna pouze do leopardího suspenzoru s obrovským 
vycpaným vá čkem... Stojí tam, p řiblble se culí a napíná mohutné svaly... Technik 
se v kontrolní kabin ě plazí po zemi sem a tam, hledá své zuby a vyk řikuje 
nesrozumitelné p říkazy: "Hultražvukový!! Vhypn ěte í mikhlofoni!" 
 
DIPLOMAT (stírá si z čela pot): "Jakékoli stvo ření, a ť už by se na n ě hodil 
jakýkoli popis..." 
 
"A rekú domovem." 
 
Diplomatova tvá ř je celá šedá. Zavrávorá, škobrtne ve čtení, zhroutí se na 
zábradlí, z o čí, nosu a úst mu chlístá krev a umírá na krvácení d o mozku. 
 
DIPLOMAT (skoro neslyšn ě): "Ministerstvo popírá... Neamerické... Bylo zni čeno... 
Vlastn ě nikdy nebyla... Kategor..." Umírá. 
 
V kontrolní kabin ě explodují m ěřicí panely... Velké výboje elekt řiny šlehají 
místností.., Nahý Technik, t ělo spálené do červa, vrávorá kolem jako n ějaká 
postava z Götterdämmerung a dál je čí: "Hultuažvukový! Vhyphdouth!" Kone čný 
výbuch spéká Technika na kus škvarku. 
 
 
 
Za noci prokázali 
 
Že vlajka naše slále zde... 
 
 
 
Poznámky z návyku. Každé dv ě hodiny si píchám Eukodol. Mám místo, kde mohu jehl u 
zasunout p římo do žíly, z ůstává otev řená jako n ějaká rudá podebraná ústa, 
nateklá a obscénní, a po píchnutí vypustí pomatou k apku krve a hnisu... 
 
Evkodol je chemickou obm ěnou kodeinu - dihydro-oxy-kodein. 
 
Tato látka púsobí spíše jako ká čko než jako emko... Když si píchnete do žíly 
koks, je to p říval čisté rozkoše, rovnou do mozku... Po deseti minutách  toužíte 
po dalším vpichu... Rozkoš morfinu probíhá v útrobá ch... Po páchnutí se 
pohroužíte do sebe... Intravenózní ká čko se ale rovná elekt řin ě prohnané mozkem, 
aktivuje p římo kokainové spoje rozkoše... U ká čka se nevyskytuje žádný 
abstinen ční syndrom. Je to pot řeba mozku samomého - pot řeba bez t ěla a pocitu. 
Pot řeba pozemského ducha. Touha po kokainu trvá pouze n ěkolik hodin, jen pokud 
jsou stimulovány ká čkové kanály. Pak na to zapomenete. Eukodol je jako kombinace 
heráku a koksu. V ěřte N ěmcům, že namíchali opravdu hrozné svinstvo. Eukodol je  
stejn ě jako morfin šestkrát siln ější než kodein: Heroin je šestkrát siln ější než 
morfin. Dihydro-oxy-heroin by m ěl být šestkrát ú činn ější než heroin. Je docela 
možné vyvinout drogu natolik návykovou, že by jedno  jediné píchnutí vyvolalo 
závislost na celý život. 
 
Pokra čování poznámek z návyku: Když beru jehlu do ruky, m imovoln ě sahám po 
škrtidle levou rukou. Je to pro m ě znamení, že si mohu píchnout do jediné 
použitelné žíly v levé ruce. (Pohyby p ři zaškrcování jsou takové, že obvykle 
zaškrcujete tu ruku, kterou sáhnete po pásu.) Jehla  lehce vklouzne po hran ě 
ztvrdlé k ůže dovnit ř. Opatrn ě hledám. Do st říka čky náhle vyst řelí tenký sloupec 
krve a na okamžik je ostrý a pevný jako rudá struna . 
 
Tělo ví samo, do které žíly si m ůžete píchnout a tuto znalost vám sd ěluje 
mimovolnými pohyby, které provádíte, když se p řipravujete ke vpichu... N ěkdy 



jehla reaguje jako proutka řova virgule. N ěkdy musím na zprávu čekat. Když ji ale 
dostanu, pokaždé napíchnu krev. 
 
Na dn ě kapátka vykvetla rudá orchidej. Váhal celou vte řinu, pak stiskl ba ňku a 
pozoroval, jak se kapalina valí do žíly, jakoby vys áta tichou žízní jeho krve. V 
kapátku z ůstal tenký m ěňavý povlak krve, bílý, papírový líme ček byl celý 
prosáklý krví jako obvaz. Natáhl se a naplnil kapát ko vodou. Když ji st říkal 
ven, vpich ho zasáhl v žaludku, jako hebký sladký ú der. 
 
Koukám se na špinavé kalhoty, m ěsíce jsem si je nem ěnil... Dny nepozorovan ě 
plynou, navle čeny na injek ční st říka čce s dlouhou nitkou krve... Zapomínám na 
sex i na všechny ostatní dráždivé rozkoše t ěla - šedý, bezvýrazný duch jdoucí po 
droze. Špan ělští chlapci mi říkají El Hombre Invisible -Neviditelný muž... 
 
 
 
Každé ráno dvacet klik ů. Užívání hetáku odstra ňuje sice tuk, ale svaly nechává 
více mén ě netknuté. Fe ťák z řejm ě nepot řebuje tolik tkán ě... Bylo by možné 
izolovat molekulu heráku, která odstra ňuje tuk? 
 
 
 
V lékárn ě stále víc a víc problém ů, p ři kontrole reptání jako vyv ěšený 
telefon... Trvalo mi celý den až do osmi ve čer, než jsem získal dv ě krabice 
Eukodolu... 
 
Dochází mi peníze i žíly. 
 
 
 
Jedu dál na dluh. Dnes v noci jsem se probudil, n ěkdo mi ma čkal ruku. Byla to 
moje druhá ruka... Usnu p ři čtení a slova na sebe berou význam kódu... Jsem 
posedlý kódy. Člov ěk chytí řadu nemocí, jež p řeslabikují šifrovanou zprávu... 
 
Píchám si p řed D. L. Hledám na špinavé nahé noze žílu... Fe ťáci nemají kouska 
studu... Jsou hluší k hluboké nechuti druhých. Je o tázkou, zda m ůže existovat 
při absenci sexuálního libida stud... Fe ťákův stud mizí s jeho Nesexuální 
sociabilitou, jež je také závislá na libidu... Nark oman pojímá své t ělo 
neosobn ě, jako nástroj ke vst řebávání média, v n ěmž žije, a hodnotí svou tká ň 
chladným zrakem ko ňského handlí ře. Tady to nemá cenu se pokoušet napíchnout. 
Mrtvé rybí o či rychle p řejížd ějí po zpustošené žíle. 
 
Užívám nový dluh prášku na spaní, Soneryl... necítí te se ospalí... P řenesete se 
bez p řechodu rovnou do spánku, náhle vpadnete p římo doprost řed snu... Strávil 
jsem léta v zajateckém tábo ře a tvp ěl podvýživou... 
 
Prezident je fe ťák, ale kv ůli svému postavení si nem ůže práskat p římo. Takže 
fetuje mým prost řednictvím... Čas od času se spojíme, a já ho znovu doplním. 
Tato spojení p řipadají náhodnému pozorovateli jako homosexuální pr aktiky, 
skute čné vzrušení ale není v první řadě sexuální a k vyvrcholení dojde teprve 
při oddálení, když je op ětovné nabití skon čeno. Ztopo řené penisy jsou uvedeny v 
kontakt - tuto metodu jsme používali p řinejmehším zpo čátku, ale body styku se 
opot řebují jako žíly. Nyní musím ob čas vsunout pyj pod jeho levé ví čko. 
Samozřejm ě ho m ůžu vždy nafetovat Osmotickým doplilováním, jež odpo vídá vpichu 
do k ůže, ale znamenalo by to p řipustit porážku: O. D. by Prezidentovi p řivodilo 
týdny trvající špatnou náladu a mohlo by klidn ě rychle vyvrcholit atomovými 
jatkami. A Prezident platí za Nep římý návyk vysokou cenu. Smí řil se se ztrátou 
veškeré sebekontroly a je závislý jako nenarozené d ít ě. Nep římý narkoman zakouší 
celou škálu subjektivnvlto d ěsu, tiché protoplazmatické zu řivosti a mánie, 
odporné agónie kostí. Tenze nar ůstá a čirá energie bez emo čního obsahu se 
nakonec rve t ělem a pohazuje s ním sem a tam, jako když člov ěk p řijde do styku s 



dráty vysokého nap ětí: Pokud je jeho dopl ňovací spojení p řerušeno, upadá Nep římý 
narkoman do tak prudkých elektrických konvulzí, až se mu ot řesy uvolní kosti a 
on umírá tak, že se jeho kostra snaží vysko čit z jeho t ěla, které už nem ůže 
snést, a prchá nejkratší cestou p římo k nejbližšímu h řbitovu. 
 
Vztah mezi N. N. (Nep římý narkoman) a jeho D. S. (Dopl ňovací spojka) je tak 
intenzívní, že spole čnost druhého snesou pouze v řídkých intervalech a na velice 
krátkou dobu - tím myslím mimo dopl ňovací sch ůzky, kdy je veškerý osobní styk 
zatla čen do pozadí procesem dopl ňování. 
 
 
 
Čtu noviny... N ěco o trojnásobné vražd ě v rue de la Merde v Pa říži: "Vyrovnávání 
vroubk ů. ... Projíždím dál... "Policie identifikovala p ůvodce... Pepe El 
Culito... Malej Zasranec, láskyplná zdrobn ělina." Opravdu to tak píší? ... 
Snažím se slova zaost řit... t říští se v nesmyslnou mozaiku... 
 
 
 
JDI DOMŮ, LAZARE 
 
 
 
Když se namáhav ě, prodíral vymazaným páskem až na samé hranící exis tence, 
oblastí, kde se nakupuje droga, neživým a šedým úze mím miazmatické nicoty a 
náhlých odmlk mezi jevy, jež je zahlceno a zatemn ěno propastní, nudou a 
rozchlípené se šklebícími otvory po omylu a h říchu, zjistil Lee, že mladý fe ťák, 
který stojí v deset ráno v jeho pokoji, se po dvou měsících bez heráku, kdy se 
na Korsice v ěnoval sportovnímu potáp ění, vrátil... 
 
"P řišel p ředvést svoje nové t ělo" ,a usoudil Lee se záchv ěvem ranní slabostí z 
nedostatku drogy. V ěděl, že se dívá - ach ano, Miguel, d ěkuji vám - t ři m ěsíce 
zpátky, sedí v Metropoli a vytuhnul nad oschlým žlu tým v ětrní čkem, který by po 
dvou hodinách otrávil i ko čku; usoudil, že úsilí, vynaložené na to, aby si 
prohlédl Miguela v deset ráno; bylo již dostate čné i bez celé té nesnesitelné 
povinnosti napravit chybu - ("co je tohle za zasran ou farmu?") - což by ovšem 
vyžadovalo i nejnon ější p ředstavu Miguela v oblastech, jimž se v ěnoval mnohem 
víc, jako t řeba ona veliká, nepohodlná a ohavná v ěc navrchu v kufru. 
 
"Vypadáš skv ěle," utrousil Lee a nedbale si set řel pobryndaným kapesníkem 
nápadn ější známky nechuti, v Miguelov ě tvá ři vid ěl šedé sedliny a bahýnko 
heráku, studoval stupn ě opot řebování, jako kdyby se on i jeho šaty po léta 
pohybovali odlehlými uli čkami času a nikdy tam nebyla kosmická stanice, kde by 
se mohli dát do po řádku... 
 
"A krom ě toho, než bych mohl ten proh řešek napravit... Jdi dom ů, Lazare... 
Zapla ť Muži a jdi dom ů... Pro č by se má m ělo chtít koukat na tvoje staré 
vyp ůj čené t ělo" 
 
"Jé to ale paráda, když vidím, že seš z toho venku. .. Prokaž si tu laskavost 
sám." Miguel plaval pokojem a rukou harpunoval rybu ... 
 
Až budeš na dn ě, tak ne, abys myslel na koní čka herá čka. 
 
aTakhle seš na tom líp, řekl Lee, sniv ě hladil jizvu po jehle na zadní stran ě 
Miguelovy paže a pomalým krouživým pohybem sledoval  měnlivý povrch a vzorky 
v hebkém r ůžovém mase... 
 
Miguel se podrbal vzadu na ruce... Pohlédl z okna.. . Jak se vybudil a zažehly se 
drogové kanály, jehot ělo se zachvívalo v malých, zelektrizovaných záškube ch... 



Lee sed ěl a čekal. Mladej, kv ůli jednomu š ůupnuti do toho ješt ě nikdo nevlítnu) 
zpátky.a 
 
rVím; co d ělám.~ 
 
HTo oni v ědf vždycky. 
 
Miguel uchopil pilní ček na nehty. 
 
Lee zav řel o či: Je to strašn ě únavné.. 
 
No jo, díky, bylo to skv ělý., Miguelovy kalhoty 
 
sklouzly ke kolen ům. Stál tu v pok řiveném p čevle čníku masa, které m ěnilo barvu z 
hnědé na zelenou a nakonec bylo v ranním sv ětle bezbarvé a v kapi čkách 
odpadávalo na pódlahu. 
 
Leeovy o či se p řiblížily k jeho tvá ři a celou ji prostoupily.,, krátký, chladný 
šedý švih... ~.Uklid' to, na řídil. nUŽ je tady svinstva dost a 
 
Ale jasn ě, zamumlal Miguel s Iopafkou. Lee položil balí ček s heroinem stranou. 
 
Lee @il pod tlakem neustálého vysazování, každý t řetí den, samoz řejmé s jistymi, 
ech, nutnými p řestávkami k dopln ění paliva pro ohn ě, je@ se propalovaly jeho 
r ůžové žlutohn ědou rosolovitou podstatou, vzdával se svého kácejíc ího se, 
uchýleného t ěla a zárove ň ho držel stranou. Zpo čátku bylo prosté m ěkké, tak 
jemné, že se mu částe čky prachu, vzdušné proudy a hrubé kabáty za řezávaly až na 
kost, p ři čemž se ale nezdálo, že by mu p římý dotek dve ří a @idlí p ůsobil n ějaké 
potíže. V jeho m ěkkém a nejistém mase se nehojilo žádné zran ění... Dlouhé bílé 
houbovité úponky se ovíjely kolem obna@ených kostí,  Plís ňové puchy atrofovaných 
varlat podšívaly jeho t ělo chumá čkovitou šedou mlhou... 
 
Při první t ěžké infekci vyšlehl z va řícího se teplom ěru olov ěný projektil a 
prohnal se sest ře hlavou. Sestra klesla s nesrozumitelným výk řikem mrtva k zemi. 
Doktor na ni vrhl jeden letmý pohled a s prásknutím  za sebou stáhl @eleznou 
pohotovostní roletu. Na řídil, aby bylo planoucí Ittžko i s pacientem neprod len ě 
vyst ěhováno z nemocni čního areálu. 
 
nMám pocit, že si doká@e vyrobit sv ůj vlastní penicilin! prskal doktor. 
 
Infekce ale všechny houbovité nádory vypálila... 
 
Lee nyní žil v m ěnlivých stupních pr ůhlednosti... Nebyl sice p řísn ě vzato p římo 
neviditelný, nepochybné byl ale špatn ě vid ět. Jeho p řítomnost nebudila žádnou 
zvláštní pozornost... Lidem bu ď'to splynul s n ějakou p ředstavou, nebo si ho 
spletli s odrazem či stínem: To asi bude n ějakej ten sv ětelnej trik nebo neónová 
reklama. 
 
Lee pocítil první seismické ot řesy - Old Faíthul, staxf v ěrný Chladní žár. 
Vlídnfm, ale pevným úponkem vystr čil Miguelova ducha na chodbu. 
 
nJéžiš!~. vyhrkl Miguel. Už musím let ět!a Vy řítil se ven. 
 
Z Leeova žhnoucího st ředu vyšlehly r ůžové ohn ě histaminu a pokryly jeho hrubé 
okzaje. (Pokoj byl ohnivzdorný, železné st ěny nadmuté a poseté puchýfi a 
měsí čními krátery.) Píchl si po řádnou dávku a zfalšoval záznam na rozpisu. 
 
Rozhodl se navštívit kolegu, Joea NM (Nic Moc J), k terý propadl v Honolulu b ěhem 
záchvatu Bangutotu drogám. 
 



(Poznámka: Bang-utot, doslova pokoušející se povsta t a sténající..... Smrt 
nastává b ěhem no ční m ůry... Vyskytuje se u muž ů, z jihovýchodní Asie... V Manile 
je každý rok zaznamenáno kalem dvanácti úmrtí na Ba ng-utot. 
 
Jeden muž, který se uzdravil, uvedl, že mu na prsou  sed ěl nmalý muží ček a škrtil 
ho. 
 
Oběti často v ědí, že zem řou, a projevují strach, že jim penis vstoupí do t ěla a 
zahubí je. N ěkdy k řečovit ě svírají své p řirození ve stavu vHSkající hysterie a 
volají o pomoc, jinak že jim penis unikne a pronikn e do t ěla. B ěžné erekce b ěhem 
spánku bývají považovány za obzvlášt ě nebezpe čné a pravd ěpodobn ě mají na sv ědomí 
kone čný záchvat... Jeden 
 
muž proti t ěmto erekcím vyvinul Rube Goldbergovu fintu. Stejn ě ale na Bang-utot 
zemřel. 
 
Pečlivé pitvy ob ěti Bang-utotu neprokázaly žádnou organickou p ří činu smrfi. 
Často byly nalezeny stopy po škrcení /zap ří čin ěné čím7/; n ěkdy slabé krvácení do 
pankreatu a plic -ale ne natolik závažné, aby zp ůsobilo smrt, a krom ě toho také 
neznámého p ůvodu. Autora napadlo, že p ří činou smrti bude z řejmé chybné 
nasměrovaná sexuální energie, vedoucí k erekci plic s ná slednou strangulací... 
[viz článek Dr. Nilse Larsena ~Muti se smrtícím snem~ v S aturday Evening Post, 
3. prosince 1955. Též článek Erle Stanley Gardnera pto True Magazine.]) 
 
NM iil v neustálém strachu z erekce a tak jeho návy k rostl a rostl. (Poznámka: 
Je dob ře známym a nudným faktem, je to prost ě notoricky nezajímavá a dýchavi čná 
skute čnost, že ten, kdo z n ějaké neschopnosti, aF už je jakákoB, propadne 
návyku, bude b ěhem období nedostatku či deprivace [znáte to, stejné jako škodí 
příliš mnoho radostí] obda řen bezmezné nafouklou, geometricky postupující a 
bující motivací.) 
 
Elektroda, p řipojená k jednomu varleti krátce zažhnula a NM se p robudil v 
zápachu škva řícího se masa a natáhl se po napln ěné st říka čce. P řekulil se do 
fetální polohy a vsunul si jehlu do páte ře. Se slabým sténáním rozkoše jehlu 
vytáhl a uv ědomil si, že je v pokoji také Lee. Z Leeova pravého  oka se vyvlnil 
dlouhý slimák a m ědavým slizem napsal na st ěnu: Námo řník je ve M ěst ě, nakupuje 
ČAS... 
 
Čekám p řed lékárnou, až v dev ět hodin otev řou. Dva arabští hoši koulí popelnice 
k velkým t ěžkým vrat ům v nabílené zdi. Prach p řed vraty post říkaný mo čí. Jeden z 
hoch ů se p ředklonil, koulí t ěžké 
 
popelnice, kalhoty t ěsné napnuté p řes štíhlou mladou zadnici. Hledí na m ě s 
neutrálním, chladným letmým pohledem zví řete. Probouzím se leknutím, jako kdyby 
byl hoch skute čný a já zmeškal sch ůzku, kterou jsem s ním m ěl tohle odpoledne. 
 
Očekáváme dodate čná vyrovnání,. říká Inspektor v rozhovoru s vaším Reportérem. 
Jinak by došlo, Inspektor zvedá jednu nohu v typick ém severském gestu, ~.ke 
kesonové nemoci, je to tak? Snad ale budeme moci za jistit vyhovující 
dekompenza ční komoru.Á~ 
 
Inspektor si rozepíná poklopec, hledá muSlry a maže  se mastí z malého hlin ěného 
hrnku. Rozhovor je zjevn ě u konce. .,Vy nep ůjdete?~. vyk řikuje. ÁNo, jako to 
Pekl jeden soudce druhému: ~Bu ď'spravedHvý, a když už nem ůžeš být spravedlivý, 
tak prosté d ělej jak mysl3. Škoda, že nesnesete pohled na zab ěhlé obscenity.~~ 
Zvedá pravou ruku, pokrytou odporné zapáchající žlu tou mastí. 
 
Čísi Reportér sp ěchá vp řed, ob ěma rukama se chápe zasvin ěné dlan ě a urputné s nf 
pot čásé. Bylo mi pot ěšením, Inspektore, nepopsatelným pot ěšením, drmolí a 
stahuje si rukavice, sbalí je do koule a odhazuje d o koše. eP řipíšu jim to k 
výdaj ům,n sm ěje se. 



 
HASANOVA KRAVALNA 
 
Pozlátko a rudý plyš. Rokokový bas, v pozadí r ůžová mušle. Vzduch je p česycený 
odporn ě sladkou substancí, p řipomínající zkažený med. Muži a ženy ve ve černích 
šatech sskají alabastrovými br čky nemíchané koktajly. Na barové stoli čce, 
potažené 
 
r ůtovým hedvábím, sedí nahý Hlavoun z Blízkého východ u. Dlouhým černým jazykem 
vylizuje z k řišfálového poháry teplý med. Jeho genitálie mají do konalé tvary - 
obtezaný úd, černé blyštivé ochlupení. Rty má tenké a modrofíalov é, jako hubi čku 
penisu, o či prázdné hmyzím chladem. Hlavouni nemají játra a c iví se výlu čně 
sladkostmi. Hlavoun postrkuje štíhlého sv ětlovlasého mladíka k divanu a zm čné ho 
svléká. 
 
hStoupní sí a oto č se, na řizuje mu telepatickými piktogramy. Pruhem mdého 
hedvábí svazuje chlapci ruce za zády. ,Dneska ve čer to sjedeme až do konce. 
 
~~Ne, ne!,. je čí chlapec. Mo. Pso a 
 
Ocasy ejakulují v tichém ~~ano,. Hlavoun roztáhne h edvábný záv ěs a odkrývá 
šibenici z teakového d řeva, p řed nasvícenou st ěnou z rudkho kiemene, $ibenice 
stojí na stupínku z aztéckých mozaik. 
 
Hoch se s dlouhým nÁÁÁdÁÁÁCHrt ůroutí na kolena, sere a ch čije hr ůzou. Mezi 
stehny cítí teplé sra čky. Rty i hrdlo mu zalévá mohutná vlna horké krve. Jeho 
t ělo se smrš ťuje do fetální polohy a do tvá ře mu st říká horké semeno. Hlavoun 
nabírá z alabastrové mísy teplou parfémovanou vodu a vážn ě a zadumané omývá 
chlapcovu zadnici i ocas a pak ho osušuje hebkým mo drým m čmlcem. Chlapcovým 
t ělem probíhá hladivý závan tepla a ježí se mu vlasy.  Hlavoun chytá chlapce pod 
prsy a zvedá ho rta nohy. Drží hocha za oba svázané  lokty, postrkuje ho po 
sch ůdcích a pak pod oprátku. Stojí p řed ním a ob ěma rukama drží oprátku. 
 
Hoch hledí do Hlavounových o čí, prázdných jako obsidiánová zrcadla, jako t ůně 
černé krve, jako 
 
násypky ve st ěnách toalety, do o čí, sp ějících k Poslední erekci. 
 
Starý popelá ě, tvá ř jemnou a žlutou jako čínská slonovina, vytrnbuje na svou 
promáčklou mosaznou trubku Zhoubu a mor a budí špan ělského pasáka, kterému 
stojí. Kurva se potácí ven, do prachu, sra ček a chumlu mrtvých kotat, vle če žoky 
potracených plod ů, potrhaných kondom ů, zakrvácených vložek a sra ček zabalených 
do ost ře barevných komiks ů. 
 
Rozlehlý nehybný p řístav s m ědavou vodou. Na zakou řeném obzoru plane opušt ěná 
naftová studna. Zápach ropy a výkal ů. Černou vodou plují nemocní žraloci s 
absfákem, z hnijících jater se jim valí oblaka síry , a naprosto ignorují 
zkrvaveného padlého Ikara. Nahý Mr. Amerika, rozpál ený láskou k vlastnímu t ělu, 
vyk řikuje: Moje prdel p řivede do rozpak ů celý Louvte! Prdím ambrózii a seru 
hovna z ryzího zlata! Z ptáka mi v ranním slunci tr yskají hebou čké diamanty! 
Ífítí se z osleplého majáku, bbá se a honí si p řed černým zrcadlem ocas, plachtí 
šikmo dol ů, s tajemnými kondomy a mozaikou Hsícú novin, potop eným městem z 
červených cihel, aby nakonec p řistál v černém blát ě mezi plechovkami a lahvemi 
od piva, gangstery zalitými do betonu a nesmyslnými  pistolemi rozklepanými na 
placku, aby tak unikly kontrole krátkých palných zb raní, provád ěné chtivými 
balistickými experty. C`eká na pomalý striptýz eroz e s fosilními pohlavními 
orgány. 
 
Hlavoun p řetahuje chlapci oprátku p řes hlavu a mazliv ě mu za levým uchem utahuje 
uzel. Hoch ův pyj je smršt ěný, koule ztvrdlé. Hledí p římo p řed sebe a zhluboka 



oddechuje. Hlavoun se krade kolem hocha, oštipuje h o a mazlí se s jeho 
genitáliemi 
 
v hieroglyfech Frašky. P řesunuje se v sérii nárazá za hocha a vrá@í mu sv$j ocas 
do zadku. Stojí a pohybuje se s kývavým kroužením. 
 
Hosté d ělají jeden na druhého pssp šPouchají do sebe a hihr lají se. 
 
Hlavoun náhle vystrkuje chlapce, osvobozeného od je ho ocasu, vpied, do volného 
prostoru. S dlan ěmi na jeho ky čelních kostech chlapce vyrovnává, natahuje 
stylizované hieroglyfické pa@e a láme mu vaz. Chlap covým t ělem probíhá chv ění. 
Jeho p řirození se zvedá ve t řech velkých vzkýp ěních, které mu nadnáší pánev, a 
okam@it ě ejakuluje. 
 
Před o čima mu explodují zelené záblesky. Sladká bolest zub ů se řítí jako st řela 
krkem a páte ří do slabin a smrštuje t ělo v kže čích rozkoše. Celé t ělo se valí 
ocasem ven. Vymršt ěno kone čttou k řečí letí jeho sperma ples rudou st ěnu jako 
pov ětrod. 
 
S hebkým dráždivým sáním klesá bludišt ěm šestákových podloubí a sprostých 
obrázk ů. 
 
Ze zadku mu tryskají sra čky. Prdy ot řásají jeho štíhlým t ělem. Za velkou řekou 
vybuchují v zelených trsech oh ňostroje a rakety. Slyší slabé pufání motorového 
člunu v p řítmí d@ungle... Pod tichými k řídly komár8 Anopheles. 
 
Hlavoun si op ět navléká chlapcovo t ělo na ocas. Hoch se svíjí, nabodený jako 
harpunovaná ryba. Hlavoun se pohybuje na chlapcovýc h zádech a t ělo se mu 
smrštuje v plynulých vlnách. Chlapci vytéká z poloo tev řených, sladkých a ve 
smrti vzpurných úst krev a stéká mu po brad ě. Hlavoun klesá s pozvolným, 
ukojeným @uchnutím. 
 
Místnost s modrými st ěnami, bez oken. Dve ře zakrývá špinavý rLžový záv ěs. Po 
st ěně se plazí 
 
červené št ěnice a hromadí se v rozích. Uprost řed pokoje brnká nahý hoch na 
dvoustrunnou loufiu úd a sleduje arabesky na podlaz e. Další chlapec leií na 
zádech, kou ří hašiš a kouF vyfukuje na svúj ztopo řený ocas. Hrají na posteli s 
tarokovými kartami o to, kdo bude koho šoustat. $vi ndl. Rva čka. Koulí se po 
podlaze, ur čí a prskají jako mladá zví řata. Poražený sedí na podlaze, bradu na 
kalenou a olizuje si zlomený zub. Vít ěz se oto čil na l ůíku a p ředstírá spánek. 
Kdykoliv se k n ěmu druhý chlapec p řiblíží, kope po n ěm nohama a brání se. Ali ho 
chytá za holeú, strká si jeho kotník do podpaží a r ukou mu obepíná lýtko. 
Chlapec hledí znepokojené a vážn ě Alimu do tvá ře. Druhý kotník spoután, Ali 
překuluje chlapce na ramena. Chlapcúv ocas se mu ty čí nad pupkem, voln ě se 
nadnáší a chv ěje. Ali si pokládá jeho ruce za hlavu. Plive si na ocas. Když ho 
zasune, druhý hoch zhluboka zasténá. Ústa, pot řísn ěná krví, se spole čně šklebí. 
Ostrý zatuchlý pach penetrovaného kone čníku. Nimun zajíždí dovttit ř jako klín a 
vymítá z druhého ocasu semeno, které vyst řikuje v dlouhých žhavých dávkách. 
(Autor si všiml, že arabské ocasy bývají v ětšinou široké a mají tvar klínu.) 
 
Satyr a nahý řecký mladík, oba s akvalungy, vykreslují v ob ří váze z pr ůhledného 
alabastru balet pronásledování. Satyr chytá chlapce  zep ředu a to čí s ním dokola. 
Pohybují se trhav ě jako ryby. Hoch vypouští z úst st č'brný proud bublinek. Bílé 
sperma tryská do zelené vody a líné se vznáší kolem  proplétajících se t ěl. 
 
černoch n ěžně zvedá nádherného čínského chlapce do hamaky. Dává si jeho nohy za 
hlavu a sedá si. Zasouvá ocas do chlapcovy štíhlé a  pevné zadnice. 
 
Houpe n ěžně hamakou sem a tam. Hoch je čí, podivn ě vysoké kvílení nesnesitelné 
rozkoše. 



 
Javánský tane čník ve zdobeném otá čivém k řesle z teakového d řeva, zasazeném do 
lúžka z vápencových zadnic, si s rituálními pohyby stahuje na ocas amerického 
chlapce - rusé vlasy, jasné zelené o či. Hoch sedí, nabodnut, a hledí na 
tane čníka, jenž se vrhá v kruhových oto čkách kup ředu a zanechává po sob ě na 
sedadle n ěco tekutého. Jééééééé!n y čeští chlapec a jeho sperma st říká 
tane čníkovi na hubenou hrud'. Jeden cákanec zasáhl koute k tane čníkových úst. 
Chlapec mu ho otírá prstem a sm ěje se: Vole, teda tomu říkám vejcuc!a 
 
Dvě arabské žehy se zví řecími rysy stáhly malému francouzskému chlapci tren ýrky. 
Š`oustají ho rudými gumovými ocasy. Hoch ur čí, hryže, kope a kroutí se v slzách, 
zatímco se jeho ocas zdvihá a ejakuluje. 
 
Hassanova tvá ř otéká, nab ěhlá krví. Rty mu fialoví. Svléká si oblek z bankove k a 
vrhá ho do otev řeného sejfu, který se bezhlu čné zavírá. 
 
Tady je Siif svobody, lidi čky! je čf s fale8ným texaským p řízvukem. Má 
desetigalonový klobouk a kovbojské boty, tan čí Jig Rozpoušt ěčú a kon čí 
groteskním kankánem na melodii NShe Started a Heat Wave. 
 
Nechte to 6ejt! A odted7ca není žádná díra zakbzand !!!n 
 
Páry, zap řažené do barokních postroj ů s um ělými k řídly, kopulují ve vzduchu a 
vtiskají jako straky. Artisté na visutých hrazdách st říkají do prostoru jediným 
jistým vzájemným dotekem. 
 
Provazochodci kou ří obratné jeden druhého, balancují riskantn ě na žerdích a 
židlích, naklon ěných 
 
nad prázdnem. Teplý vítr p@ináší z mlžných hloubek vůni #eky a džungle. 
 
Chlapci se po stovkách propadají st#echou, mrskají sebou na koncích lan a kopou 
okolo sebe. Hoši visí v r ůzných úrovních, n ěkte ří t ěsně pod stropem, jiní ani ne 
deset centimetr ů nad podlahou. Nádherní chlapci z Balí a Malajsie, mexi čtí 
Indiáni 5 nelítostnými a nevinnými tvá@emi a s jasn é rudými dásn ěmi. Černoši 
(pozlacené prsty, nehty a ochlupení), Japonci, hlad cí a bílí jako porcelán, 
benátští mladíci s vlasy jako od Tiziana, Ameri čané s blond'atými nebo černi mi 
kudrnami, které jim padají do čela (hosté jim je n ěžné odhrnují zpátky), 
podmra čení blond'aH Poláci se zví@ecíma hn ědýma o čima, arabští a špan ělští 
chlapci z ulice, rakouští hoši, rúžoví a jemní, s n epatrným Stínem sv ětlého 
ochlupení, jfzliví n ěmečtí výrostci s jasné modrýma o čima kfi čí nHeil Hitler!, 
když se pod nimi otvírají padací dve#e. Sollnbové s erou a k ňučí. 
 
Mn Prachy Vulgáro žvýká nechutn ě a oplzle havana, rozvalený na floridské pláži a 
obklopený samolibé se šklebícími blond'á čky, které všechny zneužívá: 
 
totiž, že Lataha ob ěsí a pošle svejm p@átel ům televizní šot k vánocum. Tak si 
Leda po@ídí dva špagáty - jeden pofírovanej tak, ab y se vytáhnul, a ten dmhej 
leda jako ten pravej. Ale ten Latah s ním byl na ko rdy a tak se leda obliknul 
jako Mikuláš a po@ádné s ním zato čil. Za čalo svítat. Ten chlapík si navlík jeden 
špagát, a Latah, jak už to Latahové d ělaj, si leda navlík ten druhej. A když se 
propadlo otev@elo, chlapík se ob ěsil doopravdy a Latah tam zvostal se švindl 
vytahovací gumovou 
 
mašlí. No, a ten Latah pak napodobil každý jeho šku bnutí a k řeč. Vytek tRkrát. 
 
Pěkně mazanej mladej Latah, prost ě si dal majzla. Nechám ho asi makat v jedný 
svý fabrice jako expedienta.n 
 
Azté čtí kn ěží svlékají z Nahého mladíka roucho z modrého pe ří. P řehýbají ho zády 
přes vápencový oltá ř, p řes hlavu mu nasazujf k řišfálovou lebku a ob ě hemisféry 



upev ňují vp čedu i vzadu k řišfálovými šrouby. P řes lebku se valí vodopád a láme 
hochovi vaz. Ejakuluje v duze proti vycházejícfmu s lunci. 
 
Vzduch vypl ňuje ostré bílkovinné aroma semene. Hosté p řejížd ějí rukama po 
škubajících se chlapcích, kou ří jim ocasy a v ěší se jrsn na záda jako vampý ři. 
 
Nazí ochránci p řináší železné plíce, plné paralyzovaných mladík ů. 
 
Slepí hoši tápou z obrovských kolá čů, zchátralí a zdegenerovaní schizofrenici se 
vymršfují z gumové kundy, z černé t ůně vstávají chlapci se strašlivou kožní 
chorobou (líné ryby o ťukávají žlutá lejna na hladin ě). 
 
Muž s bílou vázankou ve frakové košili, až na černé podvazky od pasu dol ů nahý, 
hovo ří uhlazeným tónem se V čelí králotÁnov. (V čelí královny jsou staré ženy, 
které se obklopuji teplouši, aby tak vytvoiily moj. . Ie to pon ěkud podivný 
mexický zvyk.) 
 
Ale kde je to sousošíEu Mluvf pouze jedna strana ob li čeje, druhou zmítá Mu čení 
milión ů zrcadel. Divoce masturbuje. V čelí královna o ni čem neví a 
pokra čuje v rozhovoru. 
 
Pohovky, k řesla i celá podlaha se za čínají chv ět a vyt řásají hosty, až se z nich 
stávají rozmazaní šedí duchové, je čCeí v agónii ocas ů. 
 
Dva chlapci si honí pod železni čním mostem ocasy. Vlak prochvívá jejich t ěly, 
ejakuluje je a mizí se vzdáleným hvizdem. 'Gáby kvá kají. Chlapci si smývají 
semeno z hubených hn ědých pupk ů. 
 
Kupé: dva mladí fefáci s absfákem na cest ě do Lexingtonu ze sebe rvou kalhoty v 
křečích chtí če. Jeden z nich si potfrá ocas mýdlem a vráží ho dr ahému do zadku 
jako vývrtku. Jéééééééééžiš! w Oba okamžité ejakulu jí a vstávají. Oddalují se od 
sebe a natahují si kalhoty. 
 
Starej dokt ůrek v Marshallu píše tinkturu a olivový olej. 
 
Hemeráky p řestárlý matky, má je celý obnažený, krvácí a v říská po syrový C`erný 
sra čce, teda jako C`erným kaši... Doktore, ksakru, p ředstavte si, že by to byla 
vaše máma, olepená špitálskejma vyluhovadlama, a od porné by celá všade 
smrdéla... Tak mámo, kdy už se ti ksakru ta pánev r ozloží, už se mi teda parádn ě 
ekluješ, 
 
Tak už dost, napište mu ten recept. 
 
Vlak se dál prodírá neóny ozá řenou mlhavou červnovou nocí. 
 
Obrázky muž ů a žen, chlapc ů a dívek, zví řat, ryb i pták ů, kopula ční rytmus sv ěta 
proplouvá místností, ohromný modrý p říliv života. Vibrující bezhlasý bzukot 
hlubokého pralesa - náhlé ticho m ěst, když fe ťák natahuje ruku po droze. Chvíle 
znehybn ění a zázraku. Dokonce i t ěm, co dojížd ějí z p ředměstí se vzrušením ucpou 
cholesterolové spoje, hu čí a touží po styku. 
 
Hassan v říská: To je tvoje dílo, A. J.! Zkazil jsi mi celý v ečírek! 
 
A. J. na n ěj hledí, tvá ř nep řístupnou jako vápenec: Jdi do prdele, ty 
rozpoušt ěcí hn ědá tlamo.. 
 
Horda chtí čem šBenych Ameri čanek vniká dovnit ř. Mokvající kundy, z farmy i z 
výletntlro ran če pro kovbojí čky, z bordelu, z fabriky, z venkovského klubu, z 
kůlny i p ředměstí, z motelu, jachty a koktejlového baru, ze sebe svlékají 
jezdecké obleky, lyža řské kombinézy, ve černí šaty, džíny, odpolední šaty, šaty z 
kartounv, plavky a kimona. Je čí a Tvou, vyjí a sápou se na hosty jako hárající 



čubky posedlé vzteklinou. Zahryzávají se do ob ěšených chlapc ů a je čí: Ty buzíku 
jeden!! Ty bastarde!! Mrdej mé! Mrdej m ě! Mrdej mé! Hosté se dávají s jekotem na 
út ěk, kli čkují mezí ob ěšenými hochy a p řevrhují železné plíce. 
 
A. J.: p řivolejte mé Švycary, proklaté! Ochra6te mé p řed téma čubkama! 
 
Mr. Hyslop, sekretá ř A. ]., vzhlížC od svého komiksv: Švýca ři se už p řece 
rozpustili.u (Rozpoušt ění znamená v tomto p řípad ě št ěpení 
 
bílkovin a rozložení na kapalinu, jež je pak absorb ována jinou protoplazmickou 
bytostí. Hassan, nechvalné známy rozpoušt ěč, z toho m ěl v tomto p řípad ě z řejm ě 
profit.) 
 
A. J.: Ulejvácký hulibrkové! Co si má člov ěk bez Švýcaru po čít? Vážení pánové, 
stojíme zády ke zdi. V sázce jsou naše vlastní ocas y. St ůjte p či mé, a ť'nemohou 
vtrhnouf na palubu, Mr. Hyslop, a rozdejte muž ům palné zbrané.n 
 
A. J. tasí námo řnickou šavli a za číná dekapitovat Americká d ěvčata. Buja ře si 
přitom zpívá: 
 
Patnáct mužic na hrudi mrtWjho Johoha a láhev rumu 
 
Chlastaj a tiááel se už posfaral o zbytek Jokoko a Láhev rumu 
 
Mr. Hyslop, otrávené a rezignované: Ach, boží čku! Už v tom zase jede. Mává 
apaticky pirátskou vlajkou. 
 
A. J., obklí čen, bojuje proti zdrcující pfesile. Zaklání hlavu a  vydává ze sebe 
prase čí kvik. Do místnosti se okamžit ě vhrne tisíc mjných Eskymák ů, chrochtají a 
fi čí, opuchlé tváfe, ihavé rudé o či, fialové rty, a vrhají se na Ameri čanky. 
 
(Eskymáci mají rujné období, v némi se kmeny b ěhem krátkého léta setkávají a 
oddávají se orgiím. Obli čeje jim pfitom ote čou a rty zfialoví.) 
 
Tatík s doutníkem p ůl metru dlouhým proráií hlavou zed': ,~Co to tady p roboha 
máte za zvéiinec?a Hassan lomí rukama ,nBordel! Hnu snej bordel 
 
a mrdník! Pfi Alláhovi, n ěco tak strašn ě nechutnýho sem ješt ě nikdá nevidél!a 
 
Prudce se obrací na A. J., který sedí na lodním kuf ru, na rameni má papouška, 
přes jedno oko pásku a nasává z korbele rum. Velkým m osazným dalekohledem 
bedliv ě pozoruje obzor. 
 
Hassan: ~~Ty mizerná faktualistieká d ěvko! Zmiz a do mé kraválny už mi nikdy ani 
nepáchnib~ 
 
KAMPUS UNIVERZITY V INTERZÓN~ 
 
Osli, velbloudi, lamy, rikšy, káry se zbo3ím tla čené lopotícími se ud řenými 
chlapci, o či jim lezou z d ůlk ů jako jazyky uškrcených - škubající se červe$ a 
zví řecí nenávist. Stáda ovcí, koz a dlouhorohého dobytk a procházejí mezi 
studenty a stupínkem pro pfednášejíc~o. Studenti po sedávají kolem dokola na 
rezavých parkových lavi čkách, blocích vápence, sedátcích z venkovských hajz lík ů, 
na starých 
 
bednách, barelech od nafty, špalcích a pafezech, st arých zaprášených podnožkách 
a plesnivých t ělocvi čných žín ěnkách. Mají na sob ě džínové galábie... pun čochy a 
kabátec - popíjejí z kameninových džbán ů kuku ři čnou whisky, kávu z plechovek, 
kou ří marihuanové cigasety, ubalené z balicího papíru a  tiket ů do lotynky... 
píchají si spínacím špendlíkem a kapátkem, studují rozpisy dostih ů, komiksy a 
mayské kodexy... 



 
Profesor p řijíždí na kole a táhne za sebou na špagát ě vranky, $krábe se na 
katedru a drží si záda (je řáb mu nad hlavou p řenáší bu čící krávu). 
 
PR6Fn: eDneska v noci mé o§oustala celá sultánova a rmáda. Namoh jsem si záda, 
když jsem obsluhoval tu svojí domácí krasotinku... Nemůžu se tk staré kundy 
zbavit. Pot řeboval bych, aby jí koncesovaný mozkový elektriká ř odpojil jednu 
synapsi po druhé a lapiduch z chirurgie vyhodil vše chny ty její vnitmosti na 
ulici. Když se k n ěkomu nast ěhuje Mamka, se vším všady, kurva, co kluka pofád 
jenom buzeruje, tak on se t řeba zni čí, jen aby se zbavil takového 
superextrovního pfivandrovalce a štamgasta..-a 
 
Hledí na vranky a pobmkuje si melodie z dvacátých l et. ,Teda, p řišla na m ě 
chlapci parádní nostalgie a nem ůžu jí potla čit, af chci nebo ne... chlapci se 
prochází po karnevalové pouti a krmí se r ůžovou cukrovou vatou... pošfuchují 
jeden drahého u kukátek s čunčárnami... masti si tága v ruském kole a stiíkají 
sperma na m ěsíc, co vychází nad slévárnami za fekou, rudý a za čouzený. Pfed 
starou budovou soudu visí na topolu negr... lutu čící žerty lapají jeho sperma do 
svých vaginálních zub ů... (Manžel hledí úzkýma o čima barvy vybledlé šedé 
 
flanelové košile na malého podvržence... Doktore, t eda ček bych, že to bude 
negr. 
 
Doktor kr čí sameny: .To je jako stará vojenská hra, synku. Po d jednou sko čápkou 
je hrášek... Ted' ho vidíš a hned už zase ne...) 
 
A doktor Parker si vzadu ve své lékárn ě píchá heroin, Ri grány na jedno 
natáhnutí - ~Osvéží, mrmlá si. Jeden z toho vždycky  úpln ě posko čí. 
 
Městský úchyla Benson ~Dlailovka~ si ud ělal ze školního záchodu querencii 
(Querencia je termín z bý čích zápas ů... Býk si najde v arén ě místo, kde se mu 
líbí, a nehne se z n ěj, takže toreador musí jít tC n ěmu a utkat se s ním tam, 
kde chce on, nebo ho éjak odlákat - tak nebo onak.)  Šerif A. Q. .Placka :.arsen 
říká: ~ Ňák ho bodem muset halt z ty jeho luerencie vylákat. .. A Stará Mam ča 
Lottie spí de.et let s mrtvou dcerou, ješt ě k tomu podomácky naloženou, a zrána 
se probudí ve východním Texau mrazem... supi nad černou vodou mo čálu a pa~ýly 
cyp řiš ů... 
 
A nyní, vážení pánové - v ěřím, že zde není p řítomen žádný transvestita -hihi - a 
že jste tu všichti džentlmeni padle zákona, schvále ného Kongresem, jenž má za 
cíl pouze ustanovit, že jste pohlaví mužského, rozh odné totiž nebude do této 
mravné s(né povolen vstup žádnému P řeběhlíkovi, a ť' už si to namí řil kterýmkoli 
směrem. Džentlmeni, p ředložte poln ě zbran ě. Všichni jste p řece byli informováni 
o tom, jak je d ůležité, abyste m ěli Své zbran ě dob ře promazány a p řipraveny k 
libovolnému použití, na k řídle, p ři zte čí či ve stráží. 
 
STtIDENT1: Výborn ě! Bravo!a Otráven ě si rozepínají poklopce. Jeden z nich se 
hroziv ě ohání ohromné ztopo řeným p řirozením. 
 
PROFA: A nyní, džentlmeni, o čem jsem to vlastn ě hovo řil? Ach ano, Mam ča 
Lottie... Probouzí se a t řese se zimou, je poklidné rúžové jiho, r ůžové jako 
sví čky na dort ě malé dívenky, rGŽové jako cukrová vata, jako lastu ra, rtržové 
jako ocas, chv ějivé pulsující v zasraném červeném sv ětle... Mam ča Lottie... 
hrmmm.., jestli tohle rozvlá čné povídání nezkrátím, sejde slabostí v ěku a 
připojí se ke své dce ři ve formaldehydu. 
 
Píse5 o Starém námo řníkovi, od Coleridge básníka... Rád bych vás upozor nil na
 symbolismus Starého námo řníka samé6o.~ 
 
STLtDENn: Samého, říká ten človék.a 
 



 
leda prófo, tohle nebylo moc p ěkný. 
 
Sto juvenilních delikvent ů... blíží se k n ěmu, vyhazovací nože cvakají jako 
zuby. 
 
Px6eA: Ach, propání čka! Zoufale se snaží p řestrojit za starou ženu ve vysokých 
černých botách a s deštníkem... Kdybych nem ěl toho housera a moh se po řádné 
ohnout, tak je p řešaltuju, prosté bych jim nabíd tu svou sladkou ptd ku, jako to 
délaj pavláni... Má-li být slabší pavlán napaden si ln ějším jedincem, slabší 
pavlán bu ď' a) nabídne svou zadni čku, v ěřím, že to je ten správný výraz pro 
pasívní styk, nebo b) je-1i pon ěkud jiného ražení, extrovertn ější a dob ře 
stav ěný, napadne ješt ě slabšího pavlána, pokud ovšem takového najde.a 
 
Zchátralá recitátorka v šatech z roku 1920, ve kter ých od té doby z řejm ě i 
spala, se vlní po ponuré chicagské ulici, ozá řené neóny... mrtvá tíha Drahých 
zašlých dn ů visí ve vzduchu jako pozemský duch. 
 
Vyprav ěčka (namazaným tenorem): Najít nejslabšího pavlána. 
 
Hrani ěářský salón: Pavlán Buko, oble čený do modrých hol či čích šati ček zpívá 
smí řeným hlasem na melodii Alen činy modré košilky:  
Nákladní vlak odd ěluje profesora od výrostk ů... Když projede, mají již
 vypasené te řichy a zodpov ědná místa... 
 
SNDEN77: nMy chceme Lottii! 
 
PR6FA: nTo ale bylo v jiné zemi, džentlmeni... Jak jsem vám již p ředtím, než 
jsem byl tak hrub ě p řerušen jednou z mých četných osobností, říkal... neposlušný 
malý bestie... uvažujte nad Starým námo řníkem, nad tím, že a čkoliv nem ěl k 
dispozici kurare, laso, bulbokapnin nebo sv ěrací kazajku, byl si schopen 
podmanit a udržet opravdové publikum... v čem tedy spo čívá jeho, hrmm, trik? Hi 
hi hi hi... Prosté se nevrhá tak jako takzvaní um ělci dneška na kohokoli, aby ho 
obdařoval nudou, o kterou nikdo nestojí, a p ůsobil mu tak nazdar'b ůh utrpení... 
Setrvává u t ěch, kte ří si sice nemohou vybrat, ale naslouchají, díky již  
existujícímu vztahu mezi Námoiníkem (jakkoli starým ) a éh Svatebním hostem... 
 
Není d ůležité, co Námo řník ve skute čnosti iíká... M ůže žvanit samé nezávažné 
věci, m ůže být dokonce i hrubý a vulgární a nez řízené senilní. Svatebnímu hostu 
se ale n ěco stane, jako se to stává p ři psychoanalýze, když se stane, že se to 
stane. Kdybyste dovolili malou digresi... jeden m ůj známý analytik odmluví 
všechno sám - pacienti bu ď trp ěliv ě naslouchají, nebo ne... Vzpomíná.., vypráví 
sprosté vtipy (vousaté), dosahuje kontrapunkt ů 
 
idiocie, o jaké se Krajskému tajemníkovi ani nesnil o. Dosti obiímé ukazuje a 
zárove8 dokládá p říklady, že na verbální rovin ě nelze naprosto ni čeho 
dosáhnout.., K této metod ě dosp ěl, když si všiml, že jako naslouchající - 
Analytik - v ůbec v pacientov ě mysli ne četl... Mluvící - Pacient - četl naopak v 
jeho mysli... pacient si tudíž pomocí mimosmyslovéh o vnímání uv ědomí analytikovy 
sny a vize, nápady i plány, zatímco analytik navazu je p římé spojení s pacientem 
pomocí piedního mozku... Tento p řístup užívá mnoho agent ů -jsou totiž notoricky 
známí jako dýchavi ční otravové a špatní poslucha či... 
 
Džentlmeni, plácnu ted' perlu: O n ěkom se toho m ůžete dozv ědět daleka vfe, když 
nebudete naslosmhut, ale n4uvit.~~ 
 
Prasata se ženou nahoru a Profesor sype do koryta k ýble perel... 
 
~~Nejsem hoden toho, abych mu žral u nohou, říká ten nejvypasenéjší vepf. 
 
Každopádn ě je to drban., 



 
VÝROC`Nf PARTY U A. J. 
 
A. J. se obrací k host ům. ~.Ocasové i kundy a opatrni čtí obojetníci, dnes ve čer 
vám pfedvedu to nejlepší, n ěco naprosto jedine čného - Velkého Kurvi če-
Chcapínova, sv ětoznámého impresária pornofilm ů a krátkovlnné televize!a 
 
Ukazuje na rudý sametový záv ěs, dvacet metr ů vysoký. Blesk trhá oponu odshora 
dol ů. Velký Kurvi č-Chcapinov se objevuje v celé svojí kráse. Skv ělá tvá ř, 
nehybná jako čimuská poh řební urna. Má na sob ě úplný ve černf úbor, modrou 
plášt ěnku 
 
a modrý monokl. Obrovské šedé o či s malinkými černými zorni čkami, z nichž jako 
by sršely jehly. (Pohled jeho o čí vydrží pauze Rovnoprávný faktualista.) Když se 
rozhn ěvá, mršti náboj jeho zloby monoklem p řes celou místnost. Mnohý neblahý 
herec již pocítil mrazivý výbuch jeho nelibostí: Zm iz z mého ateliéru, ty 
mizerná podvodnická šmíro! To sis opravdu myslel, ž e ti u m ě projde 
našvindlovaný orgasmus? U mé, VELKÉHO KURVI čE-CHCAPINOVA! Na palci u nohy 
poznám, jestli jsi vytek doopravdy nebo ne. Idiote!  Vylízanej ksindle!! 
Nestoudná d ěvko!! Fracku!!! Jdi dát šlapat svou prdel a uv ědom si, že pracovat 
pro Kurvi če-Chcapinova, to p3`edpokládá up2ímnost a oddanost kumštu. Žádné 
povýšené a ký čovité triky, dabované vzdechy, gumová hovna a ampul ky s mlíkem v 
uchu nebo dávky Yohimbinu ulité do podpaží.~ (Yohim bin, získávaný z kúry stromu 
rostoucího ve st čední Africe, je nejbezpe čnéjším a nejú činn ějším afrodisiakem. 
Jeho ú činek spo čívá v roztažení cév na povrchu k ůže, zvlášt ě v oblasti 
genitálií.) 
 
Kurvi č-Chcapinov odhazuje monokl. Plachtí z dohledu a jak o bumerang se op ět 
vrací na jeho oko. Vytá čí piruetu a mizí v modré mlze, chladné jako zkapaln éný 
vzduch... zatmíva čka... 
 
Projekce. Zrzavý zelenooký chlapec s bílou pletí a několika pihami.., líbá se se 
štíhlou brunetkou v bund ě a kalhotech. $aty i ú česy p řipomínají 
existencialistické bary, stejné ve všech m ěstech sv ěta. Sedí na nízké posteli, 
povle čené bílým hedvábím. Dívka mu n ěžnými prsty rozpíná kalhoty a vyndavá jeho 
malý a potádn ě tvrdý ocas. Na jeho vrcholku se jako perla zablesk ne kapka 
lubrikantu. Jemn ě mu ho laská na hlavi čce: aSvlíkni se, Johnny. 
 
Rychlými a jistými pohyby si svléká šaty a stojí p řed ní nahý, s chv ějícím se 
ocasem. Dává mu pokyn, aby se oto čil a on se obrací a s rukama v pase paroduje 
modelku. Svléká si bl ůzu. Má vysoké prsy se vzty čenými bradavkami. Stahuje si 
kalhotky. Má černé a blyštivé chloupky. Usedá vedle ní a natahuje  ruku po jejím 
ňadru. Chytá ho za ruku. 
 
Drahoušku, chci fi p řelíznout prdel,~ šeptá. .Ne. Ted7co ne.~Á 
 
Prosím. Já to chci.a Tak dob ře. Umeju se.H nNe, já t ě umeju., 
 
 
,.Jasn ě. Tak pojd', ]ohony, chlape čku., 
 
Vede ho do koupelny. Tak, a p ěkné k zemi.. Kleká si a p ředklání se, až má bradu 
na rohožce. NAllálr,,. říká. Ohlíží se a šklebí se na ni. Omyvá mu zadek mý dlem 
a horkou vodou a strká mu prst dovnit ř. Nebolí té to?n 
 
nNeeeeeeeeeee. A ted' pojd', mali čký.a Mí ří do ložnice. Hoch si lehá na záda, 
nohy si dává za hlavu a lokty si drží kolena. Ona p okleká a laská ho na zadní 
stran ě stehen, na koulích a její prsty zabffoají až ke žl ábku mezi hýžd ěmi. 
Roztahuje mu p ůlky, sklání se a za číná mu lízat kone čník. Pomalu p řitom krouží 
hlavou. Tla čí na okraje kone čníku a líže hloub ěji a hloub ěji. On zavírá o či a 
kroutí sebou. Líže ho v rozkroku. Jeho malé, pevné koule... Na konci ob řezaného 



ocasu vyvstává velká perla. Kou ří ho rytmickými pohyby, nahoru a dol ů, p ři 
pohybu nahoru se na chvíli- zastavuje a krouží hlav ou dokola. Rukou si n ěžně 
pohrává s jeho koulemi, sklouzává níž a zajíždí mu prost ředníkem do zadku. Když 
 
sjíždí hlavou až ke koleni ocasu, piedstírané ho le chtá na prostat ě. On se 
šklebí a prdí. Koulí ho led' jako posedlá. Jeho t ělo sebou za číná od hlavy k 
pat ě škubat. Smršt ění je pokaždé delší. JéééééL~ je čí chlapec, všechny svaly 
napnuté, a jeho t ělo sebou naposled škubne, aby se ocasem vyprázdnilo . Polyká 
jeho semeno, jež jí plní ústa mohutnými horkými výs t řiky. Nechává nohy s 
plácnutím padnout na postel. Protahuje si záda a zí vá. 
 
Mary si pfipíná gumový penis: Ocelový Dan III z Jok ohamy, ~Á fíká a
 hladí dfík. Mléko st@íká po pokoji. 
 
Dej bacha, aby byla pasterizovaný. Abych z toho nec hytnul n ějakou tu p ěkné 
hnusnou kravskou nemoc, snit'nebo aftózu a vozhfivk u...a 
 
Když jsem ješt ě byla transvestita, to bylo v Chi, a fíkali mi Liz,  makala jsem 
jako krysaf. Nadb~ala jsem si mladý kluky, čisté pro ten rajc zmáknout je jako 
chlap. Pozd ějc jsem jednou sbalila takový jedno mládi a p řemohla ho nadzvukovým 
džudem, co m ě nau čil jeden starej lesbickej zenovej mnich. Svázala js em ho, 
Svlíkla ho b řitvou a ošoustala Ocelovým Danem I. Tak se mu ulevi lo, že jsem ho 
skute čné nevykleštila, že vytek a zasvinil mi všechen spr ej proti št ěnicím. 
 
A co se stalo s Ocelovým Danem I?a 
 
Jedna lesba, co d ělala chlapa, mi ho zlomila na dva kusy. Ta m ěla úplné ten 
nejstrašn ější vaginální šrotovník, co jsem kdy zažila. Mohla v ní zmuchlat celou 
olov ěnou trubku. Byl to jeden z jejích salónních trik&. 
 
A co Ocelový Dan II? 
 
V Homí Paviání Prdeli mi ho vyh dbvélý kane divu ro zžvejkalo na kusy. A tedlco 
nej 21~~ "~? 1 ' á 
 
nPro č ne? Je to pfece takový docela klu či čí..~ ~~Bosá čku, tady se nest řílí, tak 
si klidn ě nech ty 
 
svý vranky u vchodu a pojd'si to rozdat s madam. S rukama za hlavou hledí ke 
stropu a ocas se mu chv ěje. nTak co mám leda d ělat? S tímhle klumpem v prdeli se 
nemúžu ani vysrat. Myslíš, že je možné se zárove ň smát a vytýct? Vzpomínám si, 
bylo to za války, v Jockey klubu v Káhife, jak já a  m8j prdelní kámoš Lu, oba 
samozřejm ě džentlmeni podle kongresovýho zákona... nic jinýho  nemohlo ani 
jednomu z nás n ěco takovýho poskytnout... Takže jsme se za čali tak strašn ě 
řehtat, až jsme se z toho úplné celí pochcali a číšník povídá: Vy zasraný 
hašišáci, táhn ěte mi vocad'!~ a tak si myslím, že když se m ůžu smát tak, až se z 
toho poch čiju, m ěl bych bejt taky schopnej ze sebe vychechtat semeno . Až to na 
mě p ůjde, zkus schváln ě říct n ěco srandovního. Poznáš to podle ur čitejch 
varovnejch záchv ěvů žlázky prostaty... 
 
Ona pouští desku, metalický kokainový be-bop, Mastí  Robertka, strká chlapci nohy 
za hlavu a vráží mu ho do zadku. Krouží p řitom vlnivými boky v řadě 
spirálovitých pohyb8. To čí se pomalu dokola, kolem osy nabijáka. T ře si ztvrdlé 
bradavky o jeho prsa. Lnóá ho na krk, na bradu a na  o či. Sjíždí jí rukama po 
zádech až na zadnici a s cloumáním se jí vtla čuje do zadku. Ona se to čí stále 
rychleji a rychleji. Jeho t ělo sebou škube a zmítá v k řečovitých stazích. Posp ěš 
si, prosím té,~ žádá ho. MlíÁ ko chladne. Neslyší. Tiskne svá ústa na jeho. 
Jejich tvá ře krouží spole čně. Sperma jí zasahuje prsa lehkými žhavými šlehy. 
 
Mark stojí ve dve řích. Má na sob ě černý tulák. Chladná, pohledná a mužná namismC 
tvá ř. Zelené 



 
oči a černé vlasy. Hledí s lehkým úšklebkem na Johnnyho, h lavu nachýlenou ke 
stran ě, ruce na kapsách saka v graciézním chuligánském ba letu. Pohodí hlavou a 
Johnny poslušn ě krá čí do ložnice. Mary ho následuje. nTak dob ře, hoši,w povídá a 
sedá si nahá na r ůžový hedvábný stupínek a prohlíží si postel. ,Jdem na to!. 
 
Mark se za číná plynulými pohyby vysvlékat, krouží boky, vyklou zává z tuláku a 
předvádí své nádherné bílé torzo v p ředstíraném b řišním tanci. Johnny má 
kamennou tvá ř, zmrazený pohled, rychlý dech a suché rty, svléká mu šaty a 
odhazuje je na podlahu. Mark si aechává trenýrky sp adnout na jednu nohu. 
Vykopává jako tane čnice a odpaluje je pokojem. Stojí nyní nahý a jeho ztvrdlý 
ocas se vypíná dop ředu a vzh ůru. Pomalu p řejíždí o čima po Johnnyho t ěle. Usmívá 
se a olizuje si rty. 
 
Mark klesá na jedno koleno a rukou si p řehazuje Johnnyho na záda. Vstává a vrhá 
ho dva metry od sebe na postel. Johnny p řistává na zádech a odráží se. Mark 
vyskakuje, chytá Johnnyho za kotníky a káže si jeho  nohy za krk. Matkovy rty se 
tisknou ve vzteklé grimase. nParáda, malinkej Johnn y., Stahuje své t ělo, pomalu 
a plynule, jako namazaný stroj, a vtla čuje sv ůj ocas Johnnymu do zadníce. Johnny 
vydává nadšený povzdech a zmítá sebou v extázi. Mar k sune Své ruce za Johnnyho 
ramena a navléká si ho na ocas, který je již úplné celý pohroužen do ]ohnnyho 
zadnice. Mezi zuby mu unikají báje čné hvizdy. Johnny v řeští jako pták. Mark si 
t ře tvá ř o Johnnyho obli čej, grimasa je ta tam, a když všechna jeho vlhkost 
st říká do Johnnyho chv ějícího se t ěla, má nevinnou a chlapeckou tvá ř. 
 
Duní a supí jím vlak a hvízdá píšt'ala... pískání člunu, mlžný roh, nad 
olejnatými lagunami se rozprskává sv ětlice... podloubí s šestákovými automaty se 
otvírá do zmateného bludišt ě sprostých obrázk ů... ob řadní výst řel z kanónu v 
přístavu... bílou nemocni ční chodbou proletí výkfik... ven, mezi palmami podé l 
široké, prašné ulice, prosviští pouští jako kulka ( křídla sup ů praskají v suchém 
vzduchu), ve stejnou chvíli vytéká tisíc chlapc ů v k ůlnách, na ponurých školních 
záchodech, v podkrovích, sklepech a domcích ve v ětvích strom ů, v ruských kolech, 
v opušt ěných domech, vápencových jeskyních, veslicích, gará žích a stodolách, na 
kamenitých okrajích m ěsta, za hlin ěnými zdmi, kde profukuje vítr (zápach 
vysušených výkal ů)... černý prach se žene p řes hubená bronzová t ěla.., rozervané 
kalhoty, spadlé na rozpraskaná krvácející bosá chod idla... (místo, kde se supi 
rvou o rybí hlavy)... u lagun v džungli, ni čemné ryby ch ňapají po bílém 
spermatu, jež se vznáší na černé vod ě, kotoule se zakusují do bronzových zadnic, 
vřešfani jako vítr ve v ětvích strom ů (zem ě velkých hn ědých řek, po kterých plují 
celé stromy, jasné zbarvení hadi ve v ětvích, trudnomyslní lemu ři pozorují 
smutnýma o čima b řeh), rudé letadlo kreslí arabesky v modré hmot ě nebes, ch řestýš 
kouše, kobra se nap řimuje, rozvíjí a vypliwje bílý jed, perlivé a opali zující 
kapénky padají v pomalém tichém dešti vzduchem, pr ůzra čným jako glycerín. čas 
přeskakuje jako polámaný psací stroj, z hoch ů jsou starci, mladé boky, jež se 
chv ějí a škubají v chlapeckých k řečích, ochabují a m ěknou, rozvaleny na židli čce 
před domem, na lavi čce v parku, kamenné zdi ve špan ělském slunci, na propadlé 
posteli v za řízeném pokoji 
 
(zvenku je to špinavý barák z červeních cihel v jasném zimním slune čním 
sv ětle)... tetelí se a škubou sebou ve špinavém spodní m prádle, hledají za 
rann~7ao aósfáku 2ílu, ómmlají si a slintají v arab ské kavárn ě - Arabové šeptají 
.ÁMedjoub a odsedávají si - (Medjoub je zvláštní dr uh muslimského náboženského 
šílence... mezi jinými poruchami bývají často posfiženi epilepsií). Muslimové 
musí mít krev a semeno... Podívejte se, pohled'te s ami, kde proudí krev Kristova 
ve spermamentu,u kvílí Medjoub... S jekotem se zved á a z jeho odezn ělé erekce 
prýští hustá tmavá krev, stojí tam jako nevýrazná b ledá socha, jako kdyby 
nedot čen p řešel Velký p ředěl a vydrápal se na n ěj, nevinný a nevzrušený, stejn ě 
jako když se chlapec vyšplhá na plot, aby mohl pytl ačit v rybníku, kde je 
zakázáno lovit - v n ěkolika vte řinách chytil ohromného sumce - staroch se s 
nadáaÁkami a vidlemi v ruce vy řítí z malé černé boudy a chlapec prchá po 
missourském poli a sm ěje Se - nachází nádhernou r ůiovoa hlavici šípu a v b ěhu se 



po ní vrhá plynulým skokem mladých kostí a sval4 - (jeho kosti se mísí s p ůdou, 
letí mrtev u d řevěné ohrady, brokovnici vedle sebe, krev na zmrzlém r udém jílu 
se vsakuje do zimního strništ ě v Georgii)... Za ním se mrská sumec... P řichází k 
ohrad ě a p řehazuje sumce do trávy post říkané krví... ryba le ří a hlasité Sebou 
mlátí - ská če p řes ohradu. Vrhá se po ní a mizí po červené jílovité cest ě, 
poseté úlomky pazourku, mezi duby a tomely, shazují cími za v ětrného podzimního 
západu slunce mdohnédé listy... Staroch za ním k ři čí kletby... zuby mu vylétají 
z úst a hvízdají chlapci nad hlavou, štve se kup ředu, kr ční šlachy napnuté jako 
ocelové obru če, černá krev 5e vypne 
 
k jedinému mohutnému skoku p@es plot a pak klesá, v ychrtlá mumie, do hore čnaté 
trávy. Žebry mu pror ůstají trny, v jeho boud ě pukají okna, zaprášené sklen ěné 
sHepy v černém tmelu - krysy se honí po podlaze a chlapci si  za letních 
odpolední honí péra v temných zatuchlých ložnicích a krmí se bobullcami, které 
rostou z jeho t ěla a kostí, ústa pot řísnéna fialov ě rudou šfávou... 
 
Starý fe ťák našel žílu... krev vykvétá v kapátku jako čínská kv ětina... 
vytla čuje všechen heroin a chlapec, jenž si p řed padesáti lety honil, prozahrje 
neposkvmin zpustošeným t ělem a,zapltfuje k ůlnu sladkou o řechovou vání mladické 
rozkoše... 
 
Kolik že let navle čeno na jehle s krví? Sedí s rukama v klín ě a vyhlíží 
zamlženýma o čima drogy do zimního svítání. Starý buzík se svíjí na vápencové 
lavici v chapultepeckém parku, když vidí, jak jdou kolem indiánští mladíci, 
rukama se drží kolem krku a bok ů a nutí jeho umírající t ělo, aby se zmocnilo 
mladých zadnic a stehen, pevných koulí a st říkajících ocas ů. 
 
Mark a Johnny sedí proti sob ě na vibra ční stolici, Johnny naboden na Mark ův 
ocas. 
 
,Johnny, všechno je nastaveno?H HZapni to.a 
 
Mark cvrnká do vypína če a stolice za číná vibrovat... Mark sklání hlavu a pohlíží 
na Johnnyho, nep řístupná tvá ř a chladné o či se vysmívají Johnnyho výrazu... 
Johnny k ňučí a je čí... Jeho tvá ř se rozkládá, jako kdyby se zevnit ř 
rozpoušt ěla... Johnny v říská jako čarod ějný muží ček z mandragory, st říká semeno, 
ztrácí v ědomí a hroutí se na Markova t ělo jako naládovaný and ěl. Mark poklepává 
nepřítomn ě Johnnymu na rameno... Pokoj podobný t ělocvi čné... 
 
Podlaha z p ěnové gwny, potaáené bílým hedvábím... Jedna st ěna je celá prosklená. 
Vycházející slunce zalévá místnost r ůfovým sv ětlem. Mary s Markem p řivádí mezi 
sebou Johnnyho se svázanýma rukama. Johnny vidí šib enici a hroutí se s hlasitým 
Aaaaaaach!, brada mu poklesává k ocasu, nohy se mu podlamují v kolenou. Sperma 
st říká a opisuje pied jeho obli čejem tém ěř vertikální oblouk. Mark a Mary jsou 
náhle celí netrp ěliví a draví... Strkajf Johnnyho kup ředu, k plošince pod 
šibenicí, pokryté plesnivými suspenzory a bavln ěnými tri čky. Mark mu upravuje 
oprátku. 
 
Tak, do toho. Mark za číná strkat Johnnyho z plošinky. 
 
Mary: Ne, nech mé. Spíná ruce za Johnnyho zadnicí, tiskne se k n ěmu čelem a 
usmívá se mu do o čf, ustupuje a strhává ho s sebou z plošiny do volné ho 
prostoru". Tvá ř se mu nalévá krví.., Mark se k řepce natahuje a láme Johnnymu 
vaz... zní to jako klacek, p řelomený v mokrém ru čníku. Johnnyho t ělem probíhá 
t řas... jedna noha se t řepe jako lapený pták... Mark se pov ěsil na houpa ěku a 
napodobuje Johnnyho škubání, zavírá o či a vyplazuje jazyk... )ohnnyho ocas se 
vymršFuje a Mary si ho zavádí do kundy, kroutí se p roti n ěmu v plavném b řišním 
tanci, sténá a k ři čí rozkoší.., pot se jí leje z t ěla, vlhké vlasy jí padají v 
celfch pramenech do tvá ře. nOd řízni ho, Marku, je čí. Mark se natahuje a 
přeřezává kapesním no3em provaz, chytá Johnnyho, který padá, a nakládá si ho na 
záda i s Mary, která je na n ěj stále nabodena a svíjí se v k řečích... Ukusuje 



Johnnymu rty a nos, vysává mu s mlaskáním o čí... Rve mu z tvá ře po řádné ftáky 
masa... A ted' hoduje na jeho ptáku... Mark k ní p řistupuje a ona 
 
vzhlíží se sv ětélkujícíma o čima od Johnnyho zpola sn ědených genitálií, tvá č 
pokrytou krví.,. Mark já stoupá jednou nohou na ram ena a skopává ji na záda... 
Vrhá se na ni a šoustá ji jako šílenec... koulejí s e z jednoho konce místnosti 
na druhý, to čí se jako v ětrník a vymrštují se do vzduchu jako velká chycená 
ryba. 
 
Marku, nech se ode mé pov ěsit... Nechej se ode m ě pov ěsit... Prosím, Marku, nech 
se ode m ě povésitla 
 
aJasné, kot ě. Brutáln ě ji zvedá na nohy a pevn ě jí tiskne ruce za záda. 
 
uMarku, ne!! Ne! Ne! Ne!a v řeští, a když ji táhne k plošin ě, sere a ch čije 
hr ůzou. Zatímco natahuje p řes místnost provaz, nechává ji spoutanou ležet na 
hromad ě starých použitých kondom ů.., pak se vrací a na stiíbrném podnosu nese 
oprátku, Jedním škubnutím ji zvedá na nohy a utahuj e oprátku. Vráží do ní ocas, 
tan čí s ní po plošin ě val čík a pak se zhoupává velkým obloukem do prostoru...  
"Jééééé!a je čí a m ění se v Johnnyho. Její vaz praská. T ělem se jí valí silná a 
plynulá vlna. Johnny seskakuje na podlahu, udržuje rovnováhu a je ve st čehu jako 
mladé zví ře. 
 
Skáče po pokoji. 5 výk řikem touhy, který t říští sklen ěnou st ěnu, vyskakuje do 
prostoru. Nep ří četné masturbuje stále dokola, čítí se v tisícimetrovém pádu, 
jeho sperma se vznáší vedle n ěj, celou dobu v řeští a je čí na pozadí t říštící se 
modte nebes, vycházející slunce plane na jeho t ěle jako benzín, dol ů kolem 
mohutných dub ů a tomel ů, mo čálových cypiiš ů a mahagonovník ů, aby se posléze 
roztfíštil ve vlá čné a vlhké úlev ě o zpustlé nám ěstí, dlážd ěné vápencem. Mezi 
kostkami roste býlí a plazivé úponky, 
 
metr tlusté rezavé železné svorníky pronikají bílým  kamenem a t řísní ho rezem, 
hnědým jako hovna. 
 
Johnny vlh čí Mary benzínem z obscénního čimuského džbánu z bílého nefritu... 
Maže sám sebe... Objímají se, klesají na podlahu a koulejí se pod velké 
zv ětšovací sklo, zasazené do st řechy... vyšlehávajf plamenem, s výk řikem, který 
t říští sklen ěnou st ěnu, se koulejí do prostoru, šoustají a v řeští vzduchem, 
šlehá z nich krev a plameny a jako saze se snášejC na hn ědé kameny pod pouštním 
sluncem. Johnny poskakuje v agónii místností. S jek otem, který t říští sklen ěnou 
st ěnu, stojí rozp řažen jako orel p řed vycházejfcím slwmem a z ocasu mu chlístá 
krev... bílý mramorový 68h, propadá epileptickými e xplozemi do starého Medjouba, 
svíjejícího se ve sra čkách a odpadcích u hlin ěné zdi, pod sluncem, které jizví 
maso a chlape po n ěm, až mu nabíhá husí k&že... Je hochem, spícím u zd i mešity, 
má poluci a ejakuluje do tisíce kundi ček, r ůžových a hebkých jako lastury a cítí 
rozkoš rozježeného ochlupení, klouzajícího mu po oc ase. 
 
John a Mary v hotelovém pokoji (hudba East St. Loui s Toodleoo). Teplý jarní vítr 
provívá otev řeným oknem zašlými rtržovými záclonami.., na nezast avěných 
parcelách, kde roste obilí a kluci chytají pod zbor cenou vápencovou stélou, 
pot řísn ěnou výkaly a omotanou rezavým ostnatým drátem malé zelené užovky, 
kvákají žáby... 
 
Nedra - chlorofylové zelený, fialový, oranžový se r ozn ěcuje a pohasíná. 
 
Johnny odstraáuje Mary z kundy svou šuplérou 
 
kandim... Háie ho do láhve s mezkalem, kde se m ění v červa Maguey... Dává. jí 
sprchu pralesn~o zmék čova če kostí, její vaginální zuby vylétají, smíšeny s kr ví 
a cystami... Její kunda zá ří sv ěže jako jarní tráva... Johnny líže Mary kundu, 
nejd řív pomalu, s rostoucím vzrušením rozevírá pysky a l íže ji hloub ěji a na 



svém jemn ě zdu řelém jazyce cítí píchání chloupkú... Ruce rozhozené  dozadu, prsa 
mířící p římo vzhúru, leží Mary p řibita neónovými h řeby. 
 
Johnny se sune po jejím t ěle, jeho ocas klouže se zá řícím kulatým opálem 
lubrikantu na rozev řené škvírce k rozeviené prcin ě, prokluzuje jejími chloupky a 
vniká úpln ě celí do kundy, vtažen sáním hladového masa... Tvá ř se mu nalévá 
krví, p řed o čima mu vybuchují zelená sv ětla a propadá s pouiovfm vlá čkem 
je čícfmi dívkami... 
 
Vlhké chlupy vzadu na jeho koulích vysychají v tepl ém jarním vánku, až je z nich 
tráva. Vysoké údolí v džungli, v okn ě se vlní úponky vinné révy. Johnnyho ocas 
otéká a raší z n ěj velké hnisající pupence. Z Maryiny kundy se plazf  dlouhý 
válcovitý ko řen a hledá zem. T ěla se rozkládají v zeleních explozích. Chatr č se 
rozpadá v rozvaliny rozt říšt ěného kamení. Z chlapce je vápencová socha, z ocasu 
mu raší rostlina, pootev řené rty se nap81 usmívají, výraz klimbajícího 
naládovaného narkomana. 
 
Čmuchal si zašil heroin do losu. Ješt ě jedno píchnutí - zítra kúra. 
 
Cesta je dlouhá. Erekce i deprese jsou velmi časté. 
 
Bylo to hodn ě dávno, na kamenité cest ě k oáze datlovník4, kde arabští kluci 
serou do studn ě a xokenrolují po pláiích svalnatfch pob ře'cí, pojídají hotdogy a 
vyplivají zlaté zuby, velké jako valouny. 
 
Bez2ubí, zcela ur čit ě mají za sebou dlouhé hladov ění, propadlá žebra, na kterfch 
byste si klidné mohli prát ry vaše hnusné montérky,  t řesou se na Velikono čním 
ostrov ě na člunu 5 vahadlem a na nohách, ztuhl fch a kiehkfch j ako ch ůdy, se 
plouií na b řeh... naládovaní poklimbávají v oknech baru... prop adli osudu 
neustálého koloto če nedostatku a pot řeby, proto prodávali svá ůtlá t ěla. 
 
Datlovm'ky zašly na nedostatek pé če, studna je zanesena vyschlfmi lejny a 
mozaikou tisíc ů novin: Rusové popírají... Ministr vnitra hledí s p atickýmí 
obavami... Propadlo bylo uvoln ěno ve 12.02. Ve 12.30 si doktor zašel na ústfice, 
vrátil se ve 2.00 a poklepal ob ěšenému ioviáln ě na záda: ~Co~e? Ty ješt ě nejseš 
mrtvej? To t ě asi budu muset zatahat za nos, pardon, za nohu, řIa ha! Takhle té 
tady p řece nem ůžu nechat, aby ses ikrtil - dostal jsem ui varování  od 
prezidenta. A jaká to ostuda, kdyby t ě umrl čí kára odvezla livého. Samou ostudou 
by mi z toho upadly koule a já bych se mohl dát rov nou do u ěení ke zkušenému 
volovi. Raz, dva, t ři, hopla. 
 
Kluzák se snáší k zemi, tichl jako erekce, Hše jako  nama§téné sklo, rozbité 
mladím zlod ějem s mkama staré ženy a se zamženýma o čima drogy... V nehlu čném 
výbuchu vniká do pobo řeného domu, p řekra čuje mashxé krystalky, v kuchyni hlasité 
tikají hodiny, lhav f vzduch mu čechrá vlasy a hlava se mu rozpadá v opojn ě 
vášnivé náloži drogy... Starouš vyhazuje rudou nábo jnici a tan čí v piruetách 
 
kolem své brokovnice. Ále, blbost, Lidi čky, to p řece nic nebylo... Jako chytit 
rybu v sudu... Prachy v bance... hoša s kulatejma p odpatkama, jedna po řádná 
trefa do palice a bylo po ňom, rozplácnul se v nemravný poloze... MGŽeš m ě 
vocamtad' slyšet, chlap če? 
 
Taky jsem byl kdysi mlád a slyšel sv ůdné volání sirén lehce nabytých pen ěz, žen 
a pevných klu či čích zadnic, a prob ůh nedopust'te, aby mi vzkyp ěÁ la krev, jsem 
zde proto, abych vám vyprávél jeden takový p říb ěh, ze kterého se vám postaví 
ocas a bude k ňourat po rGŽOVé perlivé kundi čce nebo po rozkošné vzrušující 
melodii mladé chlapecké zadnice pokryté hn ědým slizem, co vám zahraje na ocas 
jako na zobcovou flétnu... a když se dotknete prost aty, budou se ve zlatých 
mladických koulích hromadit perlivé ostrohranné dia manty, neúprosné jako 
ledvinový kámen... )e mi líto, že jsem t ě musel zabít... Statá šedka už není to, 
co bejvala... Nedokážu už p řetrumfnout publikum... musím vyvolat bou ře potlesku 



a ovací, za letu, b ěhu či sedu... Jako starý lev, co ocho řel kavitama a 
pot řebuje tuhle zubní prim, aby se moh vždycky z čerstva zahryznout do néjakýho 
maníka... Z téhletéch starejch lv ů se do prdele natuty stávaj požíta či klukG... 
A kdo by jim to ale taky moh sít za zlý, když ti kl uci jsou tak sladký a 
bezbranný, tak milý v tom Útulku svatýho Jakuba?? H eled', synku, abys na mé 
nakonec nevytáh rigor mortis. P ředved' taky trochu úcty ke stárnoucímu ocasu... 
Taky z tebe mGŽe jednou bejt starej ottavnej stá ě... Achich; myslím, že ne... Ty 
jsi, stejn ě jako ten Housman ův bosý bezostyšný katamita, Ochromený shropshirský 
naivka, položil lehkou nohu svou na zásobník prom ěn... Ale tyhle 
 
chlapce ze Shropshlre prost ě nemůžete zabít... už ho v ěšeli tolikrát, že je 
proti tomu imunní, stejné jako se gonokok, zpola vy kastrovaný penicilínem, 
vzchopuje v ohavné síle a geometricky se rozmnožuje .., Takže dovolte, abychom 
odevzdali hlas pra slušný osvobozující rozsudek a u kon čili tak tyto 2vífecf 
exhibice, za které šerif vybírá libru masa.. 
 
$erif: nLidi čky, za libru mu stáhnu kalhoty. L čovnou vstupte. Seriózní a v ědecká 
ukázka, dotýkající se umíst ění životního centra. Tenhle herec ho má tfiadvacet 
cenfák ů, dámy a pánové, ra čte si to uvnitf sami p řeměřit. Za pouhou libru, za 
jedinou pad ělanou t řídolarovku m ůžete uvid ět mladého chlapce, co pfinejmenším 
t řikrát vyte če - nikdá se nesnížím k tomu, abych p ředvád ěl eunurloa - a to 
všecko naprosto proti své míli. Když mu prudce rupn e 3a2, naprosto tutov ě se mu 
postaví a všechno to na vás vystPíká.~. 
 
Chlapec stojí na propadle a p řenáší váhu z jedné nohy na drahou: ~sHoží čku! Co 
všecko musí kluk v tomhle byznysu sn4st. Je to jasn ý jako sra čka, že by tady 
nějaký starý a p ěkné hnusný individuum poffebovalo vyšet řit. 
 
Propadlo padá, provaz zpívá jako vítr v drátoví a v az hlasité praská jako čínskf 
gong. 
 
Chlapec se od řezává kapesním nožem a pronásleduje po pouti je čícího buzíka. 
Buzerant se vrhá po hlav ě do proskleného peep show v podloubí s šestákovými 
automaty a líže prdel šklebícímu se negrovi. Zatmív ačka. 
 
(Mory, John a Mark se s provazy kolem krku uklán ějí. Nejsou tak mladí, jak se v 
pornofilmech zdálo... Vypadej( unaven ě a ned ůtklivé.) 
 
ZASEDÁN/ MEZINÁRODNÍ KONPERENCE O TECHNOLOGICKÉ PSYCHIATRII 
 
Doktor uPrst'ák Schafer, zvaný též Zajda Lobotom ča, povstává a vrká na ú častníky 
konference chladn ě modrý proud dlouhého významného pohledu: bPánové, lidský 
nervový systém lze zredukovat na kompaktní a p řitom zkrácenou páte ř. Mozek, 
přední, st řední i zadní, musí následovat nosní mandle, zub mou drostí a 
apendix... P ředvedu vám své mistrovské dílo: Llplného cetoameric kéMo 
odúzkostn ěnéFo muže... 
 
Troubení trumpet: Dva černošští nosi či piinášejí nahého Muže a se zví řecí a 
pohrdavou bmtalitou ho poušt ějí na podlahu... Muž se svíjí... Jeho t ělo se m ění 
ve slizký, pr ůhledný rosol, který mizí v zeleném mlžném oparu a o dhaluje ob ří 
černou stonožku. Místnost zalévají vtny neznámého pu chu, pálí v plicích a rvou 
žaludek... 
 
Schafer lomí rukama a vzlyká: nClarenci!! Jaks mi t o jen mohl udilat?? 
Nevděčníci!! Všichni to jsou jenom samí nevd ěčníci, jeden jako druhý!! 
 
Účastníci konference za čínají vzadu, ohromeni hrGzou, reptat: 
 
aMám obavy, jestli už Schafer nezašel p říliš daleko... 
 
Já ho varoval... 



 
Vynikající chlapík, tenhle Schafer... ale..., nPro publicitu ud ělá člov ěk 
všechno... Pánové, toto nevýslovné hnusné a v každé m 
 
ohledu p řirozené nelegitimní dít ě zvrhlé mysli doktora Schafera nesmí v žádném 
piípadé spat čit sv ětlo sv ěta... Naše povinnost v ůči lidskému pokolení je myslím 
jasná... 
 
Yole, leda, tenhleten už sv ětlo tutov ě vid ěl, ucedil jeden z C`ernošských 
nosi če. 
 
Tuto neamerickou stv ůru musíme ihned zešlápnout, ozývá se vypaseny dokto r z Jihu 
s žabí tváfí, který celou dobu nasával z kameninové io dibánu kukuR čnou whisky. 
Opile se sune vpfed, ale pak zaváhá, zd ěšen hrozivou velikostí a vzhledem 
stonožky... 
 
Doneste benzin, fve. Spálíme toho zkurvysyna jako n ějakýho p řidrzlýho negra! 
 
Já neriskuju, já tedy ne, říká odm ěfeny svobodomyslný mladý doktor, který jde s 
dobou a je rozjetý LSD... Ostaha ě, pro č by inteligentní Státní aávladní nemohl. 
 
Zatmíva čka. Klid v soudní síni! 
 
Státní návladní: Pánové, vážení členové poroty, tito .u čení mužové prohlašují, 
že se ona nevinná lidská bytost, již tak nelidsky a  svévoln ě obilí, sama náhle 
změnila v obrovskou černou stonožku a že jejích povinností vó či lidskému 
pokolení bylo tuto nestvGru zni čit, d říve, než by mohla, libovolným zp&sobem, 
jeni by jí byl k dispozici, spáchat n ěco stejn ě ohavného, jako je ona sama... 
 
Máme se prokousávat touhle motaninou ko ňských sra ček? Je snad nutné, abychom 
přijímali ty Glisné lži jako n ějaká namašt ěná a naprosto bezejmenná prdel? Kde 
vlastn ě je ta obdivuhodná stonožka? 
 
Hermafrodité v porot ě, rád p řipomn ěl, že tento muž, že toto Velké zvíte - 
ukazuje na doktora Schafera - se již pfed tímto sou dem objevil p ř4 n ěkolika 
dřív ějších jednáních, na řčen z nevýslovn ě odporného zlo činu znásiln ění mysli... 
 
V hovorové angli čtin ěa - mlátí rukou do zábradlí lavice porotc ů a hlas mu 
přeskakuje do jekom ~v hovorové angli čtin ě, pánové, nucen6lobotomie...n 
 
Porota zt ě3ka oddechuje... Jeden člen umírá na infarkt... T ři se kácejí k zemi a 
svíjejí v orgasmech chlípnosti... 
 
Státní návladní dramaticky zd ůrazrfuje: To ř on... On a nikdo jiný, kdo pHvedl 
celé oblasti naší krásné zem ě do stavu, hrani čícího s nejzazší idiocií... To on 
zaplnil ohromná skladišt ě, řadu za řadou, patro za patrem, bezmocnými tvory, 
kteii pot řebují úplnou lékafskou pé či... S cynickým úšklebkem čirého vzd ělaného 
zla jim říká Trubci... Pánové, opakuji vám, nelidská vratda Clarence Cowieho 
nesmí projít bez potrestání: Jako poran ěný homouš je čí tento hanebný zlo čin 
přinejmenším po spravedlnosti!a 
 
Stonožka pobíhá nervózn ě sem a tam. 
 
,Vole, ten mátijeb je ale hladovej,u řve jeden z Nosi čů. 
 
Já teda vocad' padám, to teda jo., 
 
Účastníky konference prob ěhne vlna elektrické hr ůzy... Vrhají se k východ ům, 
je čí a derou se ven jeden p řes druhého... 
 
TR'GI$T Ě 



 
Panoráma m ěsta Interzóny. Po čáte ční takty East St. Louis Toodleoo... n ěkdy 
hlasité a jasné, hned zase nez řetelné a p řerušované, jako hudba na vétmé 
ulici... 
 
Prostor jako by se chv ěl a vibroval pohybem. Krev i duch mnoha ras, černoch ů, 
Polynésanú, horských 
 
Mongoló, pouštních nomád ů, Ind ů, mnohoná řečních obyvatel Blízkého Východu a 
Indián ů - rasy ješt ě nepoznané a nezrozené, dosud neuskute čněné kombinace, to 
vše vám prochází t ělem St ěhování, neuv ěřitelné cesty poušt ěmi, džunglemi a 
horami (stáze a smrt v uzav řených horských údolích, z genitálií vyr ůstají 
rostliny a uvnit ř t ěla se lMmou ohromní korýši a rvou jeho sko řápku), na kanoi s 
vahadlem nap ří č Pacifikem k Ve&kono čnímu osKOvu. Smíšené m ěsto, v n ěmž se rta 
ohromném tichém tržišti rozprostírají všechny lidsk é potenciály. 
 
Minarety, palmy, hory, džungle... Líná řeka, kypící vzteklymi a mrzkými rybami, 
rozlehlé parky zarostlé plevelem, kde hoši poleháva jí v tráv ě a hrají tajemné 
mystické hry. Ve m ěst ě nejsou jediné uzam čené dve ře. Ná čelník Policie je C`hian, 
který se šfourá v zubech a naslouchá udáním, doru čovaným šílencem. ~ídan si čas 
od času vyndá párátko z úst a prohlíží si jeho konec. V e vchodech lenoší 
hípste ři s hladkými tvá řemi barvy m ědi, pohupujísvrašt ěLymi hlavi čkami na 
zlatfch řet ězech, v prázdné tváii nevidoucf chlad hmyzu. 
 
Zá nimi jsou otev řenými dve řmi vid ět stoly, kóje a bary, kuchyn ě i lázn ě, 
dvojice kopulujícf na řadách mosazných postelí, zméf siloví tisíce hamak, 
feCáci, kte ří se podvazují, aby si mohli píchnout, ku čáci hašiše, opia; lidi 
jedí, hovo ří, koupají se a navracejí zp ět do mlžného oparu, kou ře a páry. 
 
Hrá čské stolky, u kterých se hraje o neuv ěřitelné sázky. Č`as od času vysko čí 
některý z hrá čů se zoufalym vzlykotem, protože prohrál se starcem mládí anebo 
musí d ělat svému proHvm7covi Lataha. Jsou ale ješt ě vyšší sázky, než je mládí či 
Latah, hry, v nichž pouze dva hrá či na celém sv ět ě v ědí, o č se hraje. 
 
Všechny domy ve m ěst ě jsou spojeny. Domy z drn ů - v zakoulených dve řích m3ourají 
vysokohorští Mongolové - domy z bambusu a teakového  d řeva, dosy z vep@ovic, 
kamenů a červených cihel, maorské domy a domy z jižn7ro Ticho moří, domy ve 
větvfch strom ů a na ří čních člunech, t řicet metr ů dlouhé d řevěné domy, skýtající 
úkryt celým kmen ům, domy z beden a vlnitého plechu, v ních$ sedí sta rci ve 
shnilých cárech a vyva řují denaturák, z mo čál ů a odpadk ů tr čí do vzduchu ohromné 
šedesátimetrové zrezav ělé železné pilí ře jako regály s nebezpe čnými p ří čkami, 
p@imontovanými na mnohaúrovzových plošinách, s hama kami, houpajícími se nad 
prázdnem. 
 
Expedice se vydávají s neznámými úkoly na neznámá m ísta. Cizinci p řiplouvají na 
vorech ze starých p řepravek, svázaných dohromady prohnilými provazy, po tácejí se 
z d3ungle, o či celé oteklé od hmyzích kousanc ů, scha'zejí s popraskanýma 
krvácejícíma nohama po horských stezkách a procháze jí prašnými a v ětrnými 
předměstími, kde se lidé vyprazdriují v sadách podél vep řovicovýh zdí a supi se 
rvou o rybí hlavy. Na záplatovaných padácfch seskak ují do park ů... Jsou 
eskortováni opilým poldou k registraci do rozlehlýc h ve řejných záchodk ů. 
Zaprotokolované údaje jsou pak naraženy na kolíky a  pou'Eívány jako toaletní 
papír. 
 
Nad Městem se vznáší v ůně kuchyní všech zemí sv ěta, opar opia a hašiše, 
prysky ři čné rudý kou ř z yage, v ůně diungle a slané vody, zahnívající řeky a 
vysušených výkal ů, potu a genitálií. 
 
Vysokohorské flétny, jazz a bebop, jednostrunné mon golské nástroje, cikánské 
xylofony, africké bubny, arabské dudy... 
 



Město je zachvacováno epidemiemi násilí a nezaopat čené mrtvoly požírají na 
ulicích supové. Albíni mžourají do slunce. Chlapci sedí na stromech a lenivé 
masturbují. Lidé, stravováni neznámými chorobami, p ozorují kolemjdoucí zlýma 
prot řelýma o čima. 
 
Na městském Tržišti je kavárna Sch ůzka. P říslušníci dávno vymizelých a 
nepředstavitelných řemesel čmárají cosi v etrubtiné, narkomané, závislí na ješt ě 
nesyntetizovaných drogách, p řekupnicí vylepšeného Harmalinu, drogy, redukované 
na čirý návyk a skýtajícf pochybný tupý klid živé mrtvo ly, tekutin, jež z vás 
udělají Latahy, a titánských sér dlouhovékostl, černí šmeliná ři t řetí sv čtové 
války, akcízové s telepatickou citlivostí, osteopat ové ducha, objevitelé 
přestupk ů proti pravidl ům, odhaleným chladné korektními paranoidními šachis ty, 
doru čovatelé neúplných rozsudk ů a rozkaz ů, zapsaných hebefrenickým t ěsnopisem a 
obvi ňujících z nevýslovné odporných przn ění ducha, byrokraté p řeludných a 
nehmotných odbor ů, státní ú ředníci ješt ě neustavených policejních stát ů, 
lesbický sk řítek, který zdokonalil pr ůběh a ú činnost erekce plic, jež zadusí 
spícího nep řítele, prodava či orgonových nádrtí a relaxa čních stroj ů, p řekupníci 
a dohazova či nádherných a intenzívních sn ů a vzpomínek, ov ěřených na 
zcitlivélých bu ňkách slabostí z nedostatku drogy a handlovaných za suroviny 
vůle, léka ři, zb ěhlí v lé čení chorob, d římajících v černém prachu pobo řených 
mést, které nachází v bílé krvi bezokých červ ů schopnost virulence a zvolna 
postupují k povrchu a k lidskému hostiteli, neduhy dna oceánu a stratosféry, 
choroby laboratoií a atomové války... Místo, kde se  neznámá minulost setkává ve 
vibmjícím nezvu čném Sumu se vznikající budoucností... 
 
Jsou to larvální tvorové, čekající na svého Hejla... ( Č`ást, popisující m ěsto a 
kavárnu Sch ůzka, je na 
 
psána ve stavu intoxikace yage... Yage, Ayahuasca, Pilde a Nateema jsou 
indiánská jména pro Bannisteriu Caapi, rychle rosto ucí popínavou rostlinu, která 
pochází z Amazonie. 
 
Poznámky ze stavu po požití yage: P ředstavy se snášejí zvolna a tiše jako 
sníh... Klid... Všechny bariéry padají... do všeho mohu svobodné vstoupit či z 
toho vystoupit... Strach je prosté nemožný... Proud í do mé nádherná modrá 
substance... vidím archaickou šklebící se rvá č, podobnou masce z jižního 
Pacifiku... Tvá ř je fialov ě modrá se zlatými st říkanci... 
 
Pokoj se za číná podobat bordelu na Blízkém Východ ě, s modrými zdmi a rudými 
lampami, zdobenými st řapci... Cítím, jak se m ěnfm v černošku, čem mi tiše 
proniká t ělem... K řeče rozkoše... Mé nohy na sebe berou oblou polynéskou  
podobu... Vše se hemží chv ějivým tajnym životem... Pokoj na Blízkém Východ ě, 
černošsky, v jižním Tichomo ří, na n ějakém d ůvěrn ě známém míst ě, jež nedokážu 
IokaGzovat... Yage znamená cestu prostorem i časem... Pokoj jako by se chv ěl a 
vibroval pohybem... T ělem pulsuje krev i duch mnoha ras, černoch ů, Polynésan ů, 
horských Mongol5, pouštních nomád ů, Ind ů, mnohoná řečních obyvatel Blízkého 
Východu, Indián ů, rasy ješt ě nepoznané a nezrozené... St ěhování, neuvéfitelné 
cesty pouštimi, džunglemi a horami (stáze a smrt v uzav řených horských údolích, 
z genitálií vyr5stají rostliny a uvnit ř t ěla se líhnou ohromní korýši a rvou 
jeho sko řápku), na kanoi s vahadlem Pacifikem k Velikono čnímu ostrovu... 
 
(Napadá m ě, že nausea, p ředcházející opojení 
 
z yage, je oby čejná kinetóza vyvolaná p řechodem do yageového stavu...) 
 
rVŠithni medicinmani ji p ři svých praktikách užívají k p ředvídání budoucnosti, 
lokalizování ztracených či zcizených p ředméNr, k diagnostikování a lé čení chorob 
a k ozna čení pachatele zlo činu.u Jelikož Indiáni (sv ěrací ka2ajku Herr Bossovi - 
to je vtip z oboru - nic totiž nep řivádí antropology v zu řivost víc než 
Přírodní, či jak se chybné říkává, Primitivní člov ěk) nepovažují žádné úmrtí za 
náhodné, zárove8 ale neum ějí ovládat své vlastní sebedestroktivní sklony, jež  



opovržlivé ozna čují za naše nahé bratranea, či snad cítí, že jsou tyto sklony 
především p ředmětem manipulací cizích a nep řátelských v ůlí; pro n ě je každé 
úmrtí vraždou. Medicinman požije yage a je mu odhal ena totožnost vraha. Jak si 
jisté dovedete sami p ředstavit, vzbuzuje b ěhem t ěchto vyšetiování medicinmanovo 
rozvažování v džungli mezi jeho voli či jisté nep říjemné pocity znepokojení a 
strachu. 
 
Doufejme, že z toho Staroušovi Xiuptutolovi nehrábn e a neozna čí n ěkterýho z 
hoš ů. 
 
Dej si karate a uklidni se. Podmázli sme ho...a Ale  co když mu jebne? Celou dobu 
se jenom láduje touhle Nateemou, ten už nestál noha ma na zemi dvacet let... Teda 
řeknu vám, šéfe, nic vás tak nechytne za prdel jako tohleto... LÍpln ě vám to 
uva ří palici...~~ 
 
nTak ho prohlásíme za nezp ůsobilého...: Xiuptutol se vykulí z džungle a 
prohlásí, že to ud ělali kluci z Dolní Tzpiny, což samoz řejm ě nikoho 
nepřekvapí... V ěř starýma Brujovi, drahouši, oni nemilujou p řekvápka... 
 
Tržišt ěm prochází poh řeb. C`emá rakev - arabské 
 
nápisy filigránovým st říbrem - nesená čty řmi poh řebními z řízenci. Procesí 
truchlících poz ůstalych, p ějících poh řební písn ě... Clem a Jody vpadají me ů né, 
krá čí vedle nich a nesou rakev, ze které p řetéká mrtvy čuník... Vep ř je navle čen 
do galábie, z rypáku mu tr čí hašišová dýmka, v jednom kopýtku drží balík 
pornografických obrázk$ a kolem krku má mezuzah... Na rakvi stojí napsáno: Byl 
to Arab ze všech nejvznešen ější.a 
 
$pamou arabštinou zpívají odpornou parodii na poh řební píse$. Jody umí tak dob ře 
napodobit C`í ňanovo cancání, že byste z toho p římo pošli - p řesné jako 
břichomluvc ův hysterický blbe ček. Ve skute čnosti ale vyvolal v Š`anghaji 
proticizinecké bou ře, které si vyžádaly t ři tisíce ob ětí. 
 
Stoupni si, Gerti, a projev t ěmhle místním hnédejm tlamám aspod krapet oucty.~ 
 
No řekl bych, že to bysem asi m čl.a 
 
Můj drahý, pracuju ted' na tom nejúiasn ějším objevu... hoša, co se hned, jak 
vyte češ, vypa ří a zanechá po sob ě v ůni ho říc~lro listí a ješt ě pBtom napodobí 
vzdálené pískání vlaku. 
 
Už jsi n ěkdy d ělal sez v beztfžném stavu? Tvé semeno si to jen tak  pluje 
prostorem jako n ějaká rozkošná ektoplazma a hosté ženského pohlaví j sou tak 
podrobeni neposkvrn ěnému, či pfinejmenším nep římému oplodn ění... To mi p řipomíná 
jednoho starého p řítele, je to jeden z nejv ětších fešák ů, co jsem kdy znal, a k 
tomu je úpln ě nejzt řešt ěnějšf a pHtom naprosto zkažený blahobytem. Chodíval p o 
večírcích a st říkací pistolí st říkal do úsp ěšných žen semeno. Všechny paternimí 
spory vyhrál na první stání. Nepoužíval totiž svoje  vlastní sperma, chápeš?u 
 
Zatmíva čka... Klid v soudní síni... Obhájce, hájící A. J.: Nezvratné a 
pfesv ědčivé testy prokázaly, že m ůj klient nemá é žádnou osobní spojitost s é 
malou a nep ředvídanou nehodou, jež se piihodila okouzlující žal obkyni... Snad se 
pfipravuje napodobit Pannu Marii a neposkvrn ěně po čít a mého kBenta proto 
ozna čuje jako hrmm p řízra čného napomaha če a kuplífe... Vzpomínám si na jeden 
případ z patnáctého století, kdy jedna mladá žena naf kla v Holandsku starš~o a 
váženého černokn ěžníka, že vy čaroval sukuba, který pak m ěl é pohlavní styk s 
mladou osobou, o níž je řeč, a to za takových okolností, jež m ěly za následek 
politováníhodný stav t ěhotenství. C`ernoknéžník byl tedy obvin ěn jako 
spolupachatel a nez řízený voyeur p řed činem, b ěhem n ěj i po n ěm. Bu ď'jak bu ď', 
džentlmeni v pototé, my již pfece dávno nev ěříme takovýmto é legendám; a mladá 
Sena, jež by svoje é obt ěžkání pfisuzovala pozornosti či dvofení sukuba, by v 



t ěchto osvícených časech byla ozna čena za romantickou bytost, anebo 
srozumitelnou angli čtinou, za zatracenoú lhá řku, hihi hihi hihi...ÁÁ 
 
A nyní Prorokova hodinka: 
 
Millins zem řel v bahenních nánosech. Již jen jediné svobodné vd echnutí plicím. 
 
Oko, Kapitáne, sledujte,. vyjekl a o či mu vychlístly na palubu... Koho ted' 
postavit na noc k fet ězům? Ukazuje se, že je tfeba po čítat s jistou obez řelostí 
při plavb ě proti v ětru, vítr v zádech polevil, aniž se p řihodilo n ěco, co by 
stálo byt za žluklý výst řik... Se ňoritas jsou tuhle sezónu v Pekle módní a já 
jsem již unaven tím dlouhým výstupem na chv ějivé pulzující Vesuv nepfátelských 
píchák ů.ÁÁ 
 
Pot řebuju odjet Orient Expressem pry č odsud, na místo, kde se neschovám, v této 
oblasti je hojné rýžovišf... Vykopat každý den troc hu, to zabere čas... 
 
Fantómové onanie žhavé šeptají p římo do ucha... Prost řílej si jehlou cestu ke 
svobod ě. 
 
Kristus?a ošklíbá se jízlivé starý a zkažený p řih řátý Svatý a používá lívane ček 
z alabastrové mísy... ~~Ten lacinej šmírák! Vy si m yslíte, že bysem se tak 
ponížil a spáchal n ějakej tenhle zázrak?... Tenhleten by teda m ěl vystupovat na 
poutích... to teda jó... 
 
Račte nahoru, ra čte vstoupit, Markýzy i Markové, a malé Mare čky klidn ě vemte s 
sebou. Dobsé pro mladé i staré, lidi i zv ěř... Jeden jediný akuráh~ ní Syn 
člov ěka vykurýruje mladýho kluka z kapely, a to všechno jednou rukou - pouhým 
dotekem, lidi čky-a druhou p řitom stvo ří marihuanu, zatímco bude krá čet po vod ě a 
z prdele mu bude st říkat víno... Tak ustupte, lidi čky, ted7conc se vám dostane 
osvícení p římo od tohohle individua. 
 
A to já ho drahouši znával, když... Pamatuju se, ja k jsme spolu provád ěli kousek 
s p řešaltováním, leda jako ženský - parádní klasa - v S odomě, a to je leda p ěkně 
mizerný a sprostý m ěsto... Prosté z hladu... No, a tenhleten maník, ten hle 
zasranej Filištín p řivandroval z néjakýho Balíkova, Baalu, nebo jak se to 
vlastn ě jmenovalo, a hnedka mi na fleku za čal nadávat do posranejch buzíkG. A já 
mu na to teda povídám: .T ři tisíce let v šoubyznysu a po řád mám nos čistej. A 
krom toho taky nemusím bašfit sra čky vod n ějakýho nevob řezanýho hulibrka.~... 
Pozdéjc ale za mnou p řišel do mý šatny a omluvil se mi... Ukázalo se, že je to 
ohromnej fel čar. A byl to taky dohrej kumpán... 
 
Buddha? Nechvalné známe] metabolickej fe ťák... D ělá si svojí vlastní, kapíruješ? 
V Indii totiž nemaj ani páru vo čase a tak mívá p řekupník často m ěsíc 
zpožd ění... .Moment, tedlco máme druhej monzun nebo t řetí? Tedlco n ěkdy bysem 
totiž m ěl mit spicha v Ke čuporu.~ 
 
A všichni ty fefáci d řepě] vokolo v lotosovejch pozicích, plivaj na zem a čekaj 
na Muže. 
 
A tak Buddha teda povídá: .Já už na to prdím. Boha,  budu si metabolizovat 
vlastní drogu. 
 
~Ty vole, to p řece nejde. Finan čáci se na tebe vrhnou jak supi.. 
 
totiž vychcanej Svatej muž. 
 
Páni, šéfiku, to je teda ale finta.n 
 
Tak hele, nékterejm lidem z toho ted'ka jebe, když se snaží n ějak si tím Novým 
náboženstvím pomoct. Tyhle posedlý individua totiž vůbec nemaj ani šajna, jak do 



toho. Je to halt póvl... Krom ě toho je zlyn čujou, protože kdo by taky 
pot řeboval, aby se tu kolem vometal n ěkdo lepší než vostamí lidi, né7 Vo co ti 
de, brácho, že dáváš lidem tak pokou2it?....r Takže  bysme to m ěli trochu 
zklidnit, rozumíš, p ři zdi... Lidi čky, máme tady pro vás takovej návrh, bu ď'to 
to berte, nebo ne. Nebudem vám nic rvát do palice, tak jako jistý mizerný týpci, 
který by m ěli z ůstat bez jména, ke všemu naprostý nýmandi. Vyklid't e jeskyni, 
bude p ředstavení. Budu metaboližovat kvaltovku, to jako ko ks s herákem, a trochu 
si p řitom pom ůžu Kázáním o ohni.. 
 
Mohamed? No to snad nemyslíte vážné, né? Toho si vy myslela Obchodní komora v 
Mekce a pokra čování píše egyptskej reklamák, co chátrá z chlastu.  
 
~Gusi, dám si tady ješt ě jednu a pak p ůjdu, p ři 
 
Alláhovi, dom ů, a p řijmu od boha sáru... Po čkej, až se ranní vydání dostane do 
súkG. Vytroubím všude Amalgované p ředstavy.. 
 
Výčepní vzhlíží od dostihového tiketu. ~Jo. A soud pos lední jejich bolestným 
bude.. 
 
Ach,., e... tak n ějak. Já ti teda, Gusi, napíšu šek. .Ty nejseš nic j inýho, než 
ten nejznám ější notorickej pad ělatel v celý Velký Mekce, ty to sekáš jako 
tapety. Já ale nejsem žádná zed', pane Mohamed 
 
Dobře, Gusi, tak já mám jako dva druhy publicity, p říznivou a pak ješt ě tu 
druhou. Ty opravdu chceš tu drahou? To mám teda jak o p řijmout sáru, která by se 
týkala vý čepních, co neposkytujou t ěm, kte ří to pot řebujou, úv ěr? 
 
~A soud poslední jejich bolestným bude. Zaprodali A rábii. P řeskakuje bar. Ani m ě 
nenapadne, Ahmede. Sbal si ty svoje sáry a padej. K lidné ti pom ůžu. A už mi sem 
ani nepácHni. 
 
~To si s tebou ješt ě vy řídím, ty neuv ěřitelnej hulibrku. Uvidíš, jak s tebou 
zato čím. Zavi`u t ě, až z černáš a budeš scvrkle] a vyschle] jako fe ťákova prdel. 
Při Alláhovi, já vysuším cele] tenhle poloostrov. 
 
Ten už je dávno... 
 
Rozlu čte se s Hm, co řekl Konfucius, a z ůstaáte s Little Audrey a s chundelatými 
psy. Lao-o'? Toho už p řece vyškrtli... A dost už t ěch sentimentálních svatých, 
co maj tak paticky hr ůznej pohled, jako kdyby je n ěkdo mrdal do prdele a oni 
přitom d ělali, jako že o ni čem neví. A pro č bysme taky m ěli nechávat n ějakýho 
starýho, zhroucenýho šmíráka, aby nám tady vykládal  n ějaký ty svoje moudrostí. 
.T ři tisíce let v šoubyznysu a po řád mám nos čistej... 
 
Tak za prvý, každej Fakt je uvézn ěnej, spole čné 
 
s mužskejma prostitutama a téma, co tím, že spolupr acujou na ulicích, 
znesv ěcujou bohy obcování, a n ějakej ten starej, b ělovlase] zmrd se vypotácí a 
chce nám tady ušt ědřovat dobrodiní tý svý vyzrály idiocie. To nebudeme nikdy 
ušet řený t ěch šedovousejch povale čů, co se v Tibetu zašívaj na špi čce každý 
hory, co maj ve zvyku vyvalit se z n ějaké chatr če v Amazonii nebo na vás číhaj 
na Bowery? O čekával jsem t ě, Synu, a pomáhá si silem plným kuku řice. ~'Givot 
jest školou, ve které se každému žáku musí dostat r ozdílného ponau čení. A nyní 
vypustím sv ůj Poklad slov... 
 
~PfespHliš se toho obávám. 
 
nAle co, stoupající p říliv už nic nezastaví.. .Hoši, nem ůžu ho zarazit. Sauve 
gui peut.~ ~Teda, řeknu vám, když jdu od Moudrého muže, 
 



tak si v ůbec nep řipadám jako lidská bytost. On p řeměňovat mý živý orgóny na 
mrtvou sra čku. 
 
Já mám leda výhradní práva, a pro č si tedy nevypomoct živým slovem? Slovo p řece 
nelze vyjád řit p římo... Možná by šlo vyjád řit mozaikou vzájemných juxtapozicí, 
charakterizovaných zápory a neexistencí, jako t řeba p ředměty, opušt ěný v 
hotelovým šupleti... 
 
Mám pocit, že si dám zmenšit žaludek. Mám už sice m ožná léta, ale po řád jsem 
ješt ě žádoucí. (Zmenšení žaludku je chirurgický zákrok, při 
 
kterém se odstra ňuje žalude ční tuk a zároved je v abdominální st ěně vytvoien 
masitý korzet, který nicmén ě mívá tendence praskat a vyvrhnout vaše staré a 
odporné vnitinosti na podlahu... Tenké a soum ěrné modely M. K. jsou p řirozen ě ty 
nejnebezpe čnijší. Ty nejextrémn ější vzory jsou ostatn ě v branži známy jako N. J. 
N. - na jednu noc. 
 
Doktor Moula liindfest zcela nepokryté prohlašuje: Pro člov ěka s M. K. je
 postel tím nejnebezpe čnějším místem. 
 
Hlavním šlágrem M. K. je u VéP mi, já jsem celý jen om z t ěch roztomilých kouzel. 
Partner, který má M. K., mívá opravdu často sklony k tomu nvypafit se vám z 
rukou, stejn ě jako mizející dárky od víl.) 
 
V bílé muzejní místnosti, plné sv ětla, stojí r ůáové, dvacet metr ů vysoké akty. 
Poiádné pubertální zašum ění. 
 
St#íbmé ochranné Zábradlí... tH sta metr ů hluboká propast do zá?ivého slune čního 
svitu. Malá zelená polí čka hlávkového zelí a kapusty. Hn ědí mladíci s teslicemi, 
které p čes kanál na splašky tajn ě pozoruje starý buzík. 
 
eÓ, drahouši, vrtá mi hlavou, jestli hnojí lidskými  výkaly... Mocná to práv ě 
led' budou d ělat. Vyhazuje perlet'ové divadelní kukátko - aztéck á mozaika ve 
slunci. 
 
Dlouhé procesí čeckfich mladík ů pochoduje s alabastrovými mísami plnými sra ček, 
a vyprazd ňují je do jam ve vápnitém jílu. 
 
Na Plaza de Toros z červených cihel se v odpoledním vánku chv ějí zaprášené 
topoly. 
 
Dčevéné kabinky kolem horkého pramene,.. rumišt ě poboienych zdí v topolovém 
hájku... lavi čky ohlazené poposedáváním miliónu masturbujících ch lapc ů jako kov. 
 
Řečtí mladíci, bílí jako mramor, šoustají jako psi pod  krytým sloupoPadím 
velkého zlatého chrámu... nahý Hlavoun brnká na lou tnu. 
 
Kdyé krá čel ve svém červeném svetru podél 
 
kolejí, potkal syna Sammyho Dock Keepera se dv ěma Mexikány. 
 
 
Na rozervané slam ěné matraci si ho Mezikán podal na všech čty řech - černošský 
chlapec tan čí kolem nich a odpo čítává p řírazy... slunce r ůžové oza řuje dírou po 
suku jeho ocas jako reflektoz. 
 
Pustina nezaceleného r ůžového studu, až k pastelov ě modrému horizontu, kde 
ohromné stolové hory železa vráží do rozt říšt ěné oblohy. 
 
To je v po řádku.n B ůh vámi prosko čí ve t ři tisíce let starém, žluklém 
výst řiku... 



 
Krupobití k řišt'álových lebek rozt říštilo za svitu luny skleník na drobné 
st řípky... 
 
Na zatuchlé garden party v St. Louis po sob ě Ameri čanka zanechala pach jedu, 
 
Jezírko v poni čené francouzské zahrad ě, pokryté zeleným slizem. Z vody pozvolna 
vystupuje na hlin ěnou vyvýšeninu ohromná patická žába a hraje na spin et. 
 
Do baru sp ěšně vráží Sollub a za číná krémem, který má na nose, leštit boty 
Svatému... Svatý ho netrp ěliv ě kope do úst. Sollub je čí, to čí se dokola a sere 
Svatému na kalhoty. Pak se vy řítí na ulici. Pasák se za ním se Zájmem dívá... 
 
Svatý si volá provozního: "Jéžiš, ale, co to Tady p roboha máte za pajzl, dyf je 
to tu samej zlod ěj? Moje fungl nový Nonšalantky z rybí k ůže...~ 
 
~~Ptomirlte, Svatý. Proklouznu) mi.m 
 
(Sollubové pat ří v Arábii ke kast ě nedotknutelných, a jsou známi mrzkostí a 
nemravností toho nejhrubšBoo zrna. Luxusní kavárny mají svého Solluba, který 
host ům přelizuje prdel, zatímco se krmí 
 
za tímto ú čelem jsou v sedadlech židlí otvory. Ob čané, ktefí cht ějí být poníieni 
a degradováni na co nejvyšší možnou míru - v sou časné dob ě to d ělá tolik lidí, 
protože doufají, že si tím polepší - se nabízí k pa sívnímu homosexuálnímu styku 
s celým tábo řišt ěm Sollub ů... Není nad to, tvrdí mi... Ve skute čnosti ale 
projevují Sollubové tendence bohatnout, stávat se a rogantními a ztrácet svou 
pfirozenou a vrozenou mrzkost. Jaký je vlastn ě p ůvod jejich nedotknutelnosti? 
Zfejmi padlá kasta kn ěžf. Nedotknutelní vlastn ě pfejímají funkci kn ěží, protože 
na sebe berou veškerou lidskou hfíšnost.) 
 
A. J, se pomalu prochází v černé pelerín ě po Tržišti a na rameni mu jako na 
bidy(ku sedí sup. Zastavuje se u stolku obchodních cestujících. 
 
Tuhle si leda poslechn ěte. V Los Angeles, patnáctiletej kluk. Fotr si fek,  že už 
je na čase, aby si kluk prvn ě píchnul. Kluk se válí na trávníku a čte si 
komiksy, táta k n ěmu pfíde a povídá: Hele, synku, tady máš dvacet dol ar ů; chci, 
aby sis zašel za n ějakou po řádnou kurvou a po řádné si zapíchal. 
 
Tak tedy zajedou k tomu nóbl kurvinci a fot čík povídá: Tak jo, synku. Tedlco už 
jseš dospélej chlap. Zazvo ň, a až p řijde n ějaká ženská, dej jf téfi dvacet 
dolar ů a řekni, že chceš pfchat.~ 
 
Jasné, tati. 
 
Takže asi za patnáct minut ten kluk zase vyleze ven : 
 
Tak co, synku, zapíchal sis?~ 
 
Jó. Tak ta kunda mi pfišla votevfít a já jí teda po vídám, že chci píchat a 
rovnou sem jí vrazil tu dvacku. Šli sme Leda do tý její cimry a vona si za čala 
sundavat ty svý kl ůcky. Tak sem vytáhnul kudlu 
 
a po řádné j3 píchal do tý prdele a vona mi za čala nadávat, a tak mi nezbylo než 
si sundat jednu k řusnu a vymlátit jí mozek z palice. Pak sem jí ešté pro 
prdel p řefiknul.. 
 
Z$stávaji pouze rozesmáté kosti, t ělo už je za kope čky a ješt ě dál, s jitiním 
vánkem a pískáním vlaku. Nejsme si nev ědomí problému, a pot řeby našich část( 
nikdy neopustf naši mysl, jež je ostatn ě místem jejich pobytu, a kdo by také 
mohl porušit devadesátidevítileté propachtování syn apsí? 



 
Další pokra čování dobrodružství Clema Gaunera, Soukromého srá če: No, takže leda 
vlezu do toho pajzlu a ta d ěvka si tam jako sedí u báni a já povídám: Boží čku, 
ty seš teda ale luxovní labeta. A p řijde mi, jako kdybych tu pizdu už n ěkdy 
vid ěl. Tak si jí teda nejd řív v$bec nevšímám, pak ale zmer čím, že si hladí ob ě 
nohy a dává si je za hlavu, aby jí mohla po řádné sklonit a po řádně se 
pčelíznout, tou hra či člcou, co jí p řitom čučí z nosu, takovým zp ůsobem, že už 
t ělo nem ůže jinak, jenom to cejtit. 
 
Iris - nap ůl C`í8anka a nap$1 černoška - má návyk na dihydro-oxy-heroin - píchá 
si každých patnáct minut a nechává kv ůli tomu na všech možných místech tr čet ze 
svého t ěla kapátka i jehly. Jehly v jejím vyschlém masu rez iví a tu a tam maso 
úpln ě p řerostlo p řes st říka čku a vytvo řilo hladký zelenohn ědý lipom. Na stole 
před ní stojf samovar s čajem a desetikilový košík s hn ědým cukrem. Nikdo 
nevid ěl, že by kdy jedla n ěco jiného, Pokud jí n ěkdo n ěco fíká nebo si sama sob ě 
něco vypráví, slyší to pou2e p řed tím, než si šlehne. Pak u činí n ějaké všední a 
věrné prohlášení, vztahující se k její vlastní osob ě. 
 
 
Z pí či mi te čou hrozný zelený patoky.re 
 
Iris je jedním z Benwayových projekt ů. Lidské t ělo m ůže jet vyložené jenom na 
cukr, kat to spral... Jsem si v ědom toho, že jistí u čení kolegové, kte ří se 
snaží podce ňovat mé geniální dílo tvrdí, že tajn ě p řidávám Iris do cukru 
bffkoviny a vitamíny... Vyzývám všechny ty bezejmen né srá če, aby se vyplatili z 
t ěch svých latrín a ud ělali si laskav ě kapkovou analýzu Irisina cukru i čaje. 
Iris je zdravá americká kunda. Kategoricky popírám,  že by se živila semenem. A 
pfi té pfíležitosti mi dovolte, abych prohlásil, že  jsem renomovaný v ědec a ne 
nějaký šarlatán, ztfešt ěnec či domn ělý str ůjce zázrak ů... Nikdy jsem netvrdil, 
že by Itis mohla žít čisté jenom z fotosyntézy... Netekl jsem, že by mohl a 
vdechovat kysli čník uhli čitý a vydechovat kyslík p řiznávám, že jsem byl v 
pokušení to vyzkoušet, ale pfirozen ě mi v tom zabránila etika léka ře... Krátce 
řečeno, mrzké pomluvy mých dot ěrnfch oponenHr padnou nevyhnutelné na jejich 
vlastní hlavu, jako bumerang a neustále se vracejíc í práska či. 
 
OBYČEJNÍ itÁDNÍ MUŽ.OV$ A $ENY 
 
Na balkón ě nad Tržišt ěm se koná ob ěd Národní strany. Doutníky, skotská, 
blazeovaná říhání... V ůdce strany si vykra čuje v galábii, kou ří doutník a popíjí 
skotskou. Má drahé anglické kfiklavé ponožky, podva zky, chlupaté svalnaté nohy-
celkový dojem: úsp ěšný gangster na mejdanu teplouš ů. 
 
V. S. (dramaticky ukazuje): Podívej se. Co tam vidí š?m 
 
PLtIKOVNIx: $? Có? Nó, vidím Tr$išté., 
 
V, S.: nNe, nevidíš. Ty vidíš muže a ženy. Oby ěejné #ádné mate a Ceny, jdoucí za 
svými všedními a cela oby čejnými povinnostmi. Vedoucí své naprosto oby čejné a 
Ládné životy. To je pLesn ě to, co pot řebujeme... 
 
Chlapec z ulice p#elézá zábradlí balkónu. PLUxovNlx : Ne, ~5dný použitý kondomy 
koupit nechcem! ZmizH 
 
V. S.: Po čkej!... Pojd' sem, chlap če. Sední si... Vem si doutník... Napij se.u 
 
P#echází kolem chlapce jako vzrušený kocour. nCo si  myslíš o Francouzech? 
 
wCó? nFrancouzi. Kolonialisti čtí bastardi, co z vás sají zaživa všechny 
krvinky.., 
 



krvinky. Od toho roku, co tady byl dobyt čí mor a všichni turisti, dokonce i 
Skandinávci, pom#eli, jich mám po#ád stejn ě, v ůbec mi neklesly.a 
 
V. S.: Vidíš? To je ten pravý a nefalšovaný kluk z ulice.. 
 
HMůžete je klidn ě sbalit, šéfe.a KOntráš se nikdy neplete., 
 
V. S.: NTak podívej, chlap če, Lekn ěme to tedy takhle. Francouzi t ě zbavili tvého 
prvorozenectví.., To jakomysláte P#átetský finance? ... Ty ale na 
 
to maj toho bezzubýho egyptskýho eunucha. Myslej si  totiž, že vyvolává míd 
odporu, rozumíte mi, vždycky si stáhne gat ě, aby vám ukázal, jak na tom je. 
nHelejte, ze mé už je jenom starej ubohej eunuch, c o se snaží n ějak vyjít se 
svým návykem. Paninko, já bysem vás rád p#ipnul na tuhle um ělou ledvinku, ale je 
to moje práce, tak to halt chodí... Kluci, 
 
vodpojte jí.. Obnatuje dásn ě v sotva znatelném úšklebku... Pro nic za nic nejse m 
pčece známe] jako Buko Berezp ět.Á 
 
Takhle odpojili mou vlastní mámu, tu starou svatouš kovskou pízdu, a vona 
votejká, cele] súk smrdí vod chcanek a sousedi si s t ě'cujou na vodbor 
zdravotnictví a m ůj fotr leda povídá: .Je to v ůle Alláhova. Za moje prachy už 
dál chcát do hadi čky nebude., 
 
Nemocný lidi se mi fakt eklujou. Kdys za čne n ějakej maník kecat vo tej svoj 
rakovin ě prostaty nebo o tom, jako] mu te če z podebranýho kone čníku hnis, tak mu 
na to všdycky feknu: Ty si jako myslíš, 'ie m ě to n ějak baví poslouchat vo tom 
tvfm špatnfim stavuj Mé to totii v&bec nezajímá.Á 
 
V. S.: V posádku. To sta čí... nenávidíš Francouze, ie? 
 
Pane, já nenávidím všechny. Doktor Benway povídá, ž e to je z toho metabolismu, 
2e to mám v tý krví... Maj to hlavn ě Ameri čani a Arabi... Doktor Benway zkouší 
sérum. 
 
V. S.: Benway je infiltrovaný agent Západu. P.1: Di voko] a bezuzdnej 
francouzsko] iid'ák..., P.2: Komoušskej 2id'áckej n egr s černou prdelí, co ho 
pscaj prasata. 
 
V. S.: Drž hubu, pitom če jeden! 
 
P.2: promidte, šéfe. Mám za sebou ajttclík. 
 
V. 5.: Nep@ibližujte se k BenwayÁovi. (Stranou: Poc hybuji, že to vyjde. ~lov ěk 
nikdy neví, do jaké míry jsou skute čně primitivní...) Mezi náma, je to 
čemoknéžník.. 
 
P.1: Má místnBao džina. 
 
Jejda... já mám rande s jedním vysoko postaveným am erickym klientem. Fakt 
fajnovej chlap. 
 
V. S.: "Cožpak nev3, jak je to ostudné, prodávat sv inj zadek nepfátelskfm a 
nev ěřícím čurák ům?. 
 
,No, to je v ěc názoru. M ějte se. 
 
V. S.: uNápodobn ě. Propouští chlapce. ,Jsou beznad ějní, řeknu vám. Naprosto 
beznad ějní. 
 
P.1: nA co je to s tím sérem? 



 
V. S.: uNevím, ale zctí to zlov ěstné. Rad ěji bychom m ěli na Benwaye nasadit 
telepatického zaméfova če. Tomu chlapovi se prosté nesmí véRt. Je schopen t éméf 
všeho... Ud ělat z masakru sexuální orgie... Nebo vtip 
 
Přesni tak. Bohémský tfpek... Naprosto bez zásad... a  
 
AMERICKÁ HOSPODYNR (otvírá krabici s vysava čem): ,Pro č ksakru nemá ta piksla 
néjakfÁ to elektricky oko, že kdy@ by m ě vid ěla, tak by se otev řela sama a 
podala to Automatickému šikulovi, už by to m ěl ksaksu vrazit do vody... $ikula 
se nedá od úter ka ovládat, m ěli jsme spolu styk a já ho od té doby ješt ě 
nenastavila... A Agregát na odstradování odpadk ů po mi po řád hamtá, a hnusnej 
starej Mixér se mi Snaží dostat pod sukn ě... Je mi hrozná zima a úplné se mi 
ucpaly st řeva.,. Budu muset $ikulu naštelovat, aby mi sloužil  jako po řádnej 
tra čník. 
 
OBCHODNI CESTUJ1C1 (něco mezi agresívním Latahem a plachým Vysíla čem): Vzpomínám 
si, když jsem jezdil s K. E., ten m ěl teda ty naprosto nejlepší nápady v celý 
bran@i s t ěmahle sarapati čkama, Pfedstavte si to!v chrlil ze sebe. Odstfedivk a 
na mlíko ve vaší vlastní kuchyni!, 
 
K. E., už se mi z tý p ředstavy to čí hlava., 
 
U@ to bude p ět, možná deset let, jasné, p řed dvaceti lety... Jednou to ale 
přijde., 
 
Počkám si, K. E. ]e mi úplné jedno, jak dlouho budu čekat. Až budou tam naho ěe, 
v té dálce, vyvolávat p řednostní čísla, budu tam. 
 
To K. E. pustil do obého Chobotni čkovou soupravu pro masážní salónky, holírny a 
turecké lázn ě, co dokáže nahradit tra čník nebo dokonce cetfi tlustý st řevo, 
provést neetickou masáž, šampónovat a zárove ň zákazníkovi st říhat nehty a 
vymačkávat mu uhry. A doktorská souprava Ud ělej si sám pro zaneprázdn ěné 
praktické léka ře vám odoperuje apendix, stáhne kýlu a vytrhne zub moudrostí, 
provede ektomii hemoroid ů a obiízku. No, K. E. je ale takovej atomovej kšeft man, 
že když mu t řeba dojde Chobotni čková souprava, klidné prodá n ějakému holi čství 
doktorskou soupravu Ud ělej si sám, a pak se halt t řeba néjakej chlapík probudí a 
má vy číznutý hemeráky... 
 
nJéžišmankote, Homére, co to tady máš ksakm za mrdn ík7 Ošoustala m ě celá hromada 
ehlap ů. ÁPropání čka, zrovinka jsem cht ěl ke Dnu díku 
 
vzdání zadarmiko a grátis zapnout ten náš obhóený t ra čník. Ten K. E, mi balt 
musel zase prodat špatnou soupravu...Áa 
 
MuiSKP P2o5111vT: ÁÁTo je p římo hrozný, co musí jeden v tomhle kšeft ě snýst. 
Božínku! Nev ěřili byste tomu, jaký já dostávám nemravný návrhy...  Cht ěj po mn ě, 
abych jim hrál Lataha, cht ěj se míchat s mojí protoplazmou, cht ěj si mé řezat na 
klopování, cht ěj vycucnout mý orgóny, cht ěli by se zmocnit mý poslední 
zkušenosti a nechat mi místo toho svý starý vzpomín ky, ze kterých mi je na 
blití... 
 
šoustám leda toho maníka a říkám si: .Kone čné n ějakej oby čejnskej ko řen; von vám 
ale vyte če 
 
a p řemění se na néjakýho takovýho htoznýho kraba... A já m u povídám: ~Teda 
brácho, na takovýhle fórky já nejsem v ůbec lítej... To si klidn ě zkoušej t řebas 
u ~Nalgreen ů. N ěkterý lidi prost ě opravdu nemaj anf´trochu úroved. A další 
hroznej starej týpek jenom d ěepí, telepatizuje a te če p řutom do trenek. Fakt, 
hnusný., 
 



Mladí bosáci se v naprostém zmatku a zmaru uchylují  až na samý okraj sov ětské 
sít ě, kde kozáci v ěší za divokého jekotu dud partyzány a hoši pochoduj í po Páté 
Avenue, aby se setkali s Jimmy Walkovetem s klí či ke Království, a bez 
jakýchkoli podmínek, prost ě je noste volné v kapse... 
 
Pro čs tak bled a znaven, neposkvrn ěný buzíku? Zápach mrtvých pijavic v rezavé 
plechovce, p řisátých k živé rán ě, vysávají t ělo, kosti i krev Ježíííše a 
zanechávají ho od pasu dol ů paralyzovaného. 
 
Své tvary, chlap če, postup svému cukrovému tatkovi, který dostal zko ušky o t ři 
roky d ěfv, a poznej všechny knihy odpov ědí, sestavených ve Sv ětové edici. 
 
Obchodníci se zmetky táhnou b řezí krávu k porodu. Farmá ř p ředvádí kuvádu a koulí 
se s jekotem v kravincích. Veterináf se potýká s vy chrtlou krávou. Kšefta či po 
sob ě navzájem st řílejí z kulomet ů, p řebíhají mezi stroji a sily, bednami na 
uskladn ění obilí, seníky a žlaby v rozlehlé rudé stodole. T ele je odrozeno. Síly 
smrti se za jitra rozplývají. Hoch z farmy uctiv ě pokleká, jeho hrdlo pulsuje ve 
vycházejícím Slunci. 
 
Fefáci sedí na schodech p řed soudem a čekají na Muže. Kovbojí čkové v černých 
stetsonech a sepraných džínsech uvazují mladého neg ra k železnému 
 
kandelábru a polévají ho hofícim benzínem... Fet'ác i se shlukují kolem a 
zhluboka nasávají do bolavých plic kouf z pálfc~o s e masa... Skute čné jim to 
pomáhá... 
 
KRaJSxY TalEMNtx; nNO a tak jsem si teda prost ě hov ěl pfed ledovým krámem tam v 
Kundo Lizu a kolík mí v diínách stál tak fest jako by to byt n ějakej kus dfeva a 
jen se tak na slunci cukal... Nó, a kolem si to zro vinka šine starej dokt ůrek 
Stanton, je to taky leda móc dohrej starej kámoš, l eda v tomhle údolí neznám 
fajnov ějšRto chlapa, nei je tendlecten dokt ůrek Stanton. Má vyhfezlou prdel, a 
když chce, aby ho n ěkdo ošoustal, tak mu prosté podá prdel na metrovfm st-fe-
vu... a když se mu zachce, tak m ůže vyhodit takovej kus stfev, fe kBd'ánko 
došáhne vod tý jeho oficíny a'~ k Royov ě pivnici a §mejdí s ním kolem a kouká po 
nějaký 
 
át5d č, leda vypadá to pPesnH jako n čjake) slep jf.,. 
 
No a tak tendle starej dokt ůrek vidí toho myho nabijáka a zastaví se Leda jako 
čokl, když staví, a povídá mi: ~Teda, Luke, rovnou v ocád' & m ůiu
 fícq jakej máš puls... 
 
Browbeck a Young Seward zápasí ve stodolách, kotcíc h a psích boudách, pinjrh 
št ěkotu, nunváfskými klešt ěmi... fehtající hfebci obnafují mohutné žluté Zuby,  
krávy bu čí, psi vyjí, kopulující ko čky vtiskají jako malé d ěti, chlév plný 
vypasených pašík ů, hfbety se jim jeií št ětinami, vydávají mohutnj~ poklik 
pohrdání, jako by prdéli. 8rowbeck Nest5lft klesl p od me čem Younga Sewarda a 
kie čovit ě si tiskne modrá stfeva, valící se z rozšklebené pa mácticentimetrové 
rány. Youttg Seward odfezává Browbeck ův ocas a zvedá ho, pulsující, v 
nadcházejícím zakouleném východu slunce... 
 
Browbeck řve... brzdy podzemky chrlí ozón... nUsmpte, lidi čky... Ustupte.. 
 
i čikaj, ie ho musel n ěkdo str čit 
 
mMotal se tu nejisté kolem, jako kdyby blbé vid ěl. 
 
Moc kou ře v o čích, řek bych. 
 
Mory, Lesbická Guvernantka, uklouzla v hospod ě na krvavé vlo3ce... 
Stopadesáfikilový teplouš ji s patickým ržáním udup ává k smrti... 



 
Zpívá odporným falzetem: 
 
Šlape sklizen, tam kde hrozny hn ěvu uloieny jsou Osudný 6tesk svého hroziví 
bystrého 
 
a prudkého me če vypustil. 
 
Tasí d řevěný pozlacený me č a seká do vzduchu. Jeho korzet odlétá a sviští do 
ter če na šipky. 
 
Meč starého toreadora se ohýbá o kost a se zasvišt ěním se vbodává Espontaneovi 
pRmo do srdce a p řipichuje tak jeho nevyužitou srdnatost k tribun ě. 
 
TakAe tenhle elegantní buzík p řijede do New Yorku z Kundo Lizu ve stát ě Texas, a 
je to ten úplné nejvíc zasrané elegantní buzík ze v šech. Stýká se se staršími 
fenami, které pasou mladé teplouše, s bezzubými sta rými dravci, p říliš slabými a 
pomalými na to, aby uštvali jinou zv ěř. Stará, moly prožraná tyg řice se tutov ě 
piem ění na požíra če teplouš ů... A tak tenhle chlapík, bohémský a mazaný týpek, 
začne d ělat šperky na šaty i celé komplety šperk ů. Každá zazobaná stará pizda z 
Většího New Yorku chce, aby jí ud ělal soupravu, a on teda vyd ělává, 
Jednadvacítka, EI Morocco, Z`áp, ale nemá v ůbec 
 
čas na sex, a celou tu dobu p řitom musí dbát na svou dobrou povést... za čne 
sázet na koní čky, myslí si totiž, že je v sázení b ůhvípro č n ěco mužného, a také 
počítá, že když bude vid ěn na dostizích, polepší si. Málo buzík ů sází na kon ě, a 
ti, co hrají, prohrávají víc než ostatní, jsou to o byčejní mizerní hazardé ři, 
vrhají se do série proher, a když mají vyhrávat, js ou naopak opatrní... což je 
ostatn ě i zpúsob, jakým vedou Své životy... Dnes už ví kaž dé dít ě, že v karbanu 
plaH pouze jeden zákon: výhry i prohry p řicházejí v sétilch. Sázej, když 
vyhráváš, zabal to, když prohráváš. (Kdysi jsem zna l jednoho teplouše, co kradl 
z p říru ční pokladny - ani ne dva tisíce najednou, bu ď'to jasná výhra, nebo Sing 
Stng. Ale ne tak náš Gertík... Ó, žádná v časná malá dom ů...) 
 
Takže prohrává a prohrává, čím dál víc. Jednoho dne má zrovna vsadit kámen do 
soupravy, když dojde na tu pochopitelnou v ěc. Ovšem, po2d ěji ho vym ěním. Slavná 
poslední slova. A tak po celou zimu proudí jeden za  druhým, diamanty, smaragdy a 
perly, rubíny i nejdražší asterické safíry celé hau t monde do frcu a jsou 
nahrazovány falešnými imitacemi... 
 
A ta stará baba se objeví na premié ře v Metropolitní a mysli si, kdoví jak v té 
své diamantové tiá ře neosl ňuje. PFito čí se k ní jiná stará kurva a povídá jí: 
Ach, Miggles, vy jste tak mazaná... pravé nechat do ma... My musíme být prosté 
šílené, když tu jen tak chodíme a pokoušíme osud.. 
 
ACh, mýlíte se, má drahá. Tyhle jsou pravé.. Ach, a le Miggles, dlahoušku, 
nejsou... Myslím, že byste se m ěla optat svého klenotníka... Nebo se pro m ě za 
mě zeptejte koho chcete. Chachacha.. 
 
A tak je sp ěšné vyhlášen Sabat.(Lucy Bradshinkelová, podívejte se na své 
smaragdy.) Všechny ty Staré čarod ějnice si prohlížejí své kameny, p řesn ě jako 
když na sob ě n ěkdo hledá lepru. 
 
MŮj prfávy krvávy rúbin! 
 
oMý tšémy upály! Ta stará čubka se už tolikrát provdala za žluté a hn ědé tlamy, 
za Mexíkánce a Portorikánce, že už ani nerozezná sv ůj p řízvuk od své prdele... 
 
Můj ašterícký šafýr! je čí ta poule de 7uxe. .Ó. jak je to vše strašné!n 
 
laekla bych, že tyhle jsou p římo od Woolwortha... 



 
MŮŽeme ud ělat jedinou v ěc. Jdu zavolat policii,. rozhoduje emancipovaná a 
chlapsky p římočará stará piksla; s dupáním se hrne na nízkych podp atcích 
sólem a volá poldy.n 
 
bTeplouš teda vyfasuje dvojku; v lapáku se ale potk á s tím maníkem, co je n ěco 
jako lacinej prostitut, a je tu láska, nebo p řinejmenším její náhražka, a z toho 
i p řesv ědčení, že jsou dv ě r ůzné cesty, dva druhy ústrojí. A aby byla zachována 
spojitost, jsou propušt ěni více mén ě ve stejnou dobu a usídlí se v kvartýru na 
Lower East Side... Kuchtí sí tam a oba mají skromná  a poctivá zam ěstnání... Brad 
i Jim poznávají poprvé v život ě štést(. 
 
Objevují se ale sily zla... Lury Bradshinkelová p řišla oznámit, že je vše 
Odpušt ěno. V ěří Bradoví a chce sí ho usadit v ateliéru. Samoz řejmé se 
piest ěhoval n ěkam k Východní Šedesáté... Tohle místo je prosté ne možné, 
dlahoušku; a ten tv ůj p řítel..., A kasa ři cht ějí po Jimovi, aby pro né zase 
jezdil. To je p řece krok nahóru, kapítuješ7 Nabídka od lidi ček, co ho sotva kdy 
předtím vid ěli. 
 
Propadne Jim op ět zlo činu? Podlehne Brad svod ům stámovcn7ro vampýra, hltavého 
]ícnu?... Je tfeba říci, že sily zla jsou vypov ězeny ze dvefí a musí odejít se 
zlov ěstným a neblahým cen ěním zub ů a mrmlóním. 
 
Tohle se leda šéfovi líbit nebude. 
 
~To tedy opravdu nevím, pro č jsem s tebou kdy mafila čas, ry prfavej a mizernej 
vulgární buzfku.~ Hoši stojf v pokoji u okna, objím ají se a hledí na 
 
Brooklynský most. Teplý jarní vítr cuchá Jimovy černé kudmy a jemné pfebarvené 
vlasy Hrada. ~Brade, co bude k ob ědu?~ 
 
Jen si jdi p ěkné ha čnout do pokoje a po čkej.. Vystrkuje hravé Jima z pokoje a 
obléká si zást ěru. K ob ědu je kunda Lucy Bradshinkelové saignant, 
 
valená v papillon z vložek. Chlapci jedí a šfastn ě si pfitom hledí do o čí. Po 
bradách jim stéká krev.a 
 
Nechf rozbfesk modrý jako plamen p řejde m ěstem... Dvorky prosty plod ů, jámy na
 odpadky vydávají ukryté mrtvé... 
 
Paní, mohla byste ml ukázat cestu do Tipperary?n Pl es vršky a dál a dál, až k 
zemi Modré trávy... p řes kostní mou čku trávníku k zamrzlé t ůni, kde čeká 
suspendovaná zlatá rybka na jamHro b ělocha, ienatého s Indiánkou. 
 
Vřískající lebka se koulí po schodech vzh ům, aby uhryzla h češícímu manželovi, 
jenž tvrdohlavé využívá bolestí ucha své manželky k  páchání toho, co není zrovna 
pfílíš vhodné, ocas. Mladý frajírek, typická suchoz emská krysa, se pfevléká do 
nepromokavého námo čnického kabátu a klobouku a utlouká ve sprše svou m anželku k 
smrti... 
 
BEMNAY: Neberte si to tak k srdci, mladfku... ~Jede r macht eine kleine Dummheit. 
(Každý p řece n ěkdy vyvede n ějakou m malou hloupost.) 
 
SCHAFER: nTedy řeknu vám, nemohu se ubránit pocitu.., no, zla v tom  všem.. 
 
BEN4YAYl HNesmysl, chlap če můj... Jsme p řece v ědci... čistí v ědci. Nestranný a 
objektivní výzkum, proklet budiž ten, kdo by k ři čel: ,Zadržte, to je pHliš! 
Takoví Lídé nejsou o nic lepší než všíclmi ti parta jní debílkové.rc 
 
SCHAFER: Ano, ano, jist ěže... a k tomu... Nemohu ten puch dostat z plic...n  
 



BENWAY (podrážd ěné); uTo nem ůže nikdo z nás... Nikdy jsem ješt ě necítil n ěco tak 
divného." Kde jsem to jenom byl? Ach, ano, co by ta k mohlo být výsledkem podání 
kurare plus železné plíce, myslím pH akutní mánii? Ptavdépodobn ě by pacient, 
neschopen uvolnit své tenze obvyklou motorickou akt ivitou, podlehl na míst ě, 
stejn ě jako krysa z džungle. Zajímavá p ří čina smrti, co? 
 
Schaferneposlouchá. Víte,~ říká impulsivn ě, umyslím, že se zase vrátím k 
oby čejné staromódní chirurgii. Lidské t ělo je totiž skandáln ě nevyhovující, Pro č 
nemít místo úst a kone čníku, které zlobí, jeden spole čný univerzální otvor, 
kterým by se jedlo i vylu čovalo? Ústa a nos bychom mohli uzav řít, doplnit 
žaludek, otvor pro vzduch ud ělat p římo do plic, tam, kde m ěl od za čátku být...~~ 
 
SENWAY: A pro č ne teda rovnou mnohaú čelový cucek? Už jsem ti n ěkdy vypráv ěl o 
tom chlapíkovi, co nau čil svou prdel mluvit? Celý abdomen se mu zvedal a k lesal, 
rozumíš, a doslova tak vyprd'oval slova. Nikdy jsem  nico takového neslyšel. 
 
fte č téhle prdele m ěla podobnou frekvenci jako 
 
st řeva. Zasáhlo t ě to p řesné tam, jako kdybys m ěl už už b ěžet. Znáš to plece, 
když se za čne ozývat tlusté st řevo a je to, jako by té to tam vevnit@ mrazilo, a 
víš, že jediné, co m ůžeš ud ělat, je dát se do díla? No, tak tohle mluvení té 
zasáhlo p řesn ě tak, bublavý, tenký a stálý zvuk, zvuk, co jsi moh l pHmo cítit v 
nose. 
 
Tenhle maník m ěl kšeft u cirkusu, rozumíš, a za čít s n ěčím takovým bylo stejné 
jako fungl nové číslo s provazochodci. Ze za čátku to byla fakt hrozná pr ča. Mél 
číslo, kterému říkal to zapomn ěl, ale m ěl to fakt vymakaný. T řebas: Jé, povídám, 
seš tam ešt ě, starucho? 
 
Néé! Musím si jft ulevit. 
 
Za n ějaký čas ale ta prdel za čala mluvit po svém. Mohl se do toho dát rovnou, 
bez p říprav, a prdel s ním improvizovala a celou dobu mu přihrávala 8a8Y 
 
Pak si vyvinula malé, dovnit ř zahnuté sk řípavé há čky, podobné zub ům, a za čala se 
krmit. Nejd řív si myslel, že to je docela roztomilé, a ud ělal s tím jedno číslo, 
ale prdel se mu na ulici prokousala kalhotami a za čala prodat a nahlas 
pok čikovala, že chce mít stejná práva. Také se ob čas namazala a pak m ěla 
pla čtivé záchvaty, jak jí nikdo nemiluje a jak chce, ab y ji lóali, stejné jako 
Všechna ostatní ústa. Nakonec mlela ve dne v noci, přes celé bloky bylo slyšet, 
jak na ni lve, aby už držela hubu, mlátil ji p ěstí, cpal do ní sví čky, ale nic 
nepomáhalo, a prdel mu nakonec řekla: Ty budeš nakonec držet hubu, ne já. My už 
t ě totiž v ůbec nepot řebujem. Já totiž dokážu mluvit, jíst i srandit.n 
 
Pak, když se ráno probouzel, m ěl ples celá ústa 
 
pr ůhledný rosol jako ocas pulce. Ten rosol bylo to, čemu v ědci říkají ne-D.T., 
Nediferencovaná tká ň, která m ůže na kterémkoli míst ě lidského t ěla vr ůst do 
masa. Odtrhoval si to od pusy a cucky se mu p řichytávaly na ruce jako ho řící 
napalm a rostly; aF padla kapi čka kamkoli, hned na n ěm rostla dál. Takže nakonec 
mu úpln ě zarostla ústa, a celá hlava by se mu byla sama spo ntánn ě amputovala - 
(védéls, že se v ur ěitých částech Afriky, pouze mezi černochy, vyskytuje jev, 
kdy se malí ček na noze samovoln ě amputuje?) - nebýt o čí, chápeš. Jediná v ěc, 
kterou ta prdel nedokázala, bylo vid ět. Pot řebovala o či. Nervová spojení ale 
byla blokována a infiltrována a zcela atrofovala, t akže mozek už v ůbec nemohl 
vydávat p říkazy. Byl polapen v lebce, od říznut. Na chvíli jsi ješt ě mohl 2a 
očima zahlédnout tiché a bezmocné utrpení jeho mo2ku,  ale nakonec musel nejspíš 
odumřít, protože o či yohasly a nebylo v nich už víc citu, než je v kra bích o čích 
na koncích tykadel. 
 



To, co uniká cenzorovi, je sex, protahuje se mezi ú řady, protože n ějaké 
míste čko, mezera, se vždycky najde; jako praskající nelit y vyprskává v 
populárních písních i v druho řadých filmech, které sv ědčí o základní americké 
prohnilosti, a chrlí ven kapénky oné ne-D.T., aby s e n ěkam snesly a narostly tam 
v n ějakou degenerovanou rakovinnou životní formu, jež b ude dál reprodukovat svou 
odpornou a náhodilou podobu. N ěkteré jsou celé tvo řeny topo řivou penisovitou 
tkání, jiné tvo ří jen vnit řnosti, st ěží pokryté k ůží, hrozny t ří i čty ř o čí 
najednou, zm ěť úst a prdelí, rozházené části lidských t ěl, vychrlené zp ůsobem 
padni, kam padni. 
 
Konečným výsledkem docela úplného bun ěčného 
 
napodobování a bujení je rakovina. Demokracie je na padena a úrady jsou onou 
rakovinou. Ú řad se ve stát ě zako ření, úplné jedno kde, a stane se, jako t řeba 
Úřad pro boj s narkotiky maligním, roste a roste a ne ustále produkuje další, 
přesn ě podle svého obrazu, a pokud nejsou kontrolovány ne bo odstran ěny, zadusí 
svého hostitele. Ú řady nemohou žít bez hostitele, jsou totiž čistfmi 
parazitickými organismy. (Družstvo naopak m ůže bez státu žít. To je cesta, 
kterou je tPebase dát. Budovat nezávislé jednotky, jež by vycházely vst říc 
pot řebám lidí, participujících na chodu jednotky. Ú řad opemje na základi 
protikladného principu, na principu vynalézání pvt řeó, aby tak ospravedlnil svou 
existenci.) Byrokracie je stejn ě zhoubná jako rakovina, svádí lidstvo od 
evolu čního sm ěřování k nekone čným potenciál ům a diferenciacím, od nezávislých a 
spontánních čin ů k naprostému parazitismu viru. 
 
(Panuje názor, že virus je degenerovaná kompleznéjš í forma života. Jednou možná 
byla schopna nezávislé existence. Nyní ale klesla a ž n ěkam na hranici mezi živou 
a mrtvou hmotou. Charakteristické vlastnosti živé h moty m ůže projevit pouze v 
hostiteli, použitím života druhého - z řeknutí se života samého, upadán! k 
anorganickému, strnulému a nezm ěnitelnému stroji, k mrtvé hmot ě.) 
 
Úřady odumírají teprve tehdy, když se hroutí struktur a státu. Jsou stejn ě 
bezmocné a nezp ůsobilé samostatné existence jako vyvrhnutá tasemnic e či vims, 
jenž zahubil svého hostitele. 
 
V Timbuktu jsem kdysi vid ěl arabského hocha, kterfi um ěl hrát zadnicí na flétnu, 
a hošani mi vypráv ěli, ie v posteli to je opravdu n ěkdo. Um ěl na svém ústrojí 
zahrát stupnici nahoru i dol ů a zasahoval 
 
pfesn ě ty nejcitliv ější erotogenní body, jež jsou p řirozené u každého odlišné. 
Každý milenec mél sv ůj vlastní šlágr, který byl pro néj ideální a vedl k e 
klimaxu. Pokud šlo o vylepšení nových kombinací a z vláštnídmyvmholení o n ěkteré 
ty neznámé tb ny, o splynuti zdánlivých disharmonií , jež se náhle prolomily 
jedna do druhé a spole čné se s fantastickým a íhavé sladkým ú činkem rozprskly, 
byl opravdov fm a velkým um ělcem." 
 
Tlouštík, Koncovka uspofádal mlácení pavlán ů s rudými zadky z motorek. 
 
Lovci se shromáždili k Lovecké snídani v bam Sme čka, štamgastovské putyce 
elegantních bukvic. Lovci si s imóecilním narcismem  vykra čují v černých kožených 
bundách a ocvokovaných opascích sem a tam a napínaj í svaly, aby to buzíci 
vid ěli. Všichni mají ohromná vycpaná riadra. C`as od času n ěkterý z nich prašti 
nějakým teploušem o zem a ch čije na n ěj. 
 
Popíjí Victory pun č, namíchaný z paregotiku, špan ělských mušek, silného četného 
rumu, Napoleon Brandy a filtrovaného denaturákv. Pu nč je servírován z obrovského 
dutého pavlána ze zlata, který se kr čí ve vycen ěné hr ůze a rve si z boku kopí. 
Zakroutíte pavlánovi koulemi a z ocasu mu chlístá p unč. Zlas od času vyprsknou s 
hlasitým prd ěním z pavlánovy prdele horké hors-d'oeuvres. Lovci pokaždé zafvou 
bestiálním smíchem a buzíci v řískají a k řečovité sebou škubou. 
 



Vůdcem Lovu je Kapitán Everhard, kterého vyÁ razili z  Té čka 69, protože 
podstr čil pfí partii svlékacBro pokera do hry suspenzor. N aklán ění motorek, 
skoky, pády. Plivejícf, vfeštící a seroucí pavláni 
 
 
 
polopaticky... Do prdele, zírej tup ě, jasný? Chceš zase k centrále? Nebo kýbl? 
 
PACIENT - Napravený kriminální psychopat Né!... Néé !... Co je to, tohle tup ě? 
 
TECHNIK: Tak vypadej jako kráva. 
 
PACIENT - s kravskou hlavou - B ůůů b ůůů. TECHNIx (cuká sebou): To už je moc!! 
Né! Jenom blb ě čum, rozumíš, jako hezou čkej Karlik s praženou kuku řicí... 
 
PACIENT: jako hejl? 
 
TECHNIK: No, jako k řen zrovna ne. Tenhle maník nestojí ani za obrání. M á za 
sebou slabý ot řes mozku... Znáte je p řece. Telepatický vysíla č i p řijíma č 
odstran ěn. Výraz vojcla... Kamera, jedem. 
 
PACIENT: Ano, máme rádi jable čný kolá č. V žaludku mu dlouze a hlasit ě kru čí. Po 
brad ě mu stékají dlouhé čůrky slin... 
 
Dr. Berger zvedá hlavu od n ějakých poznámek. V černých brýlích vypadá jako 
židovský mudrc, sv ětlo mu totiž zra ňuje o či. Mám pocit, že se jedná o naprosto 
nevyhovující kus... Dohlédn ěte, aby se omeldoval k Likvidaci. 
 
TECHMK: No, tohle škrundání bysme mohli ze záznamu odříznout, do huby mu vrazit 
hadi čku 
 
a... Dr. BERGER: Ne... Je nevyhovující. S nechutí s i 
 
prohlíží pacienta, jako kdyby se dopustil n ějakého strašlivého faux pas a hledal 
t řeba v salónku paní Sv ěta čky filcky. 
 
TECHtV~x (rezignovan ě a popuzen ě): P řived'te gem vykurýrovanyho buzolu. 
 
Přivád ějí vylé čeného homosexuála... Prochází neriditelnými obrysy žhavého kovu. 
Usedá p řed kaneru, za číná se upravovat a rozvaluje se jako pravý 
 
venkovan. Svaly se st ěhují na svá místa jako n ějaké autonomní části poran ěného 
hmyzu. Tvá ř mu zastírá a m ěkčí prázdná stupidita: Aito, pokyvuje hlavou a usmívá  
se, máme rádi jable čné kolá če a máme rádi jeden druhého. Je to p řece tak prosté. 
Kýve hlavou a usmívá se a kýve hlavou a usmívá se a  
 
Dost!... je čí Technik. Vylé čený homosexuál je odvád ěn pry č, kýve hlavou a usmívá 
se. P řehrajte to. 
 
Umělecký poradce vrtí hlavou: N ěco tomu chybí. Abych byl naprosto p řesný, chybí 
tomu zdraví. BERGER (prudce vstává): Nesmysl! Je to  zt ělesn ěné zdraví! ... 
 
UM~LECKÝ PORADCE (pohotov ě): Nu, pokud máte n ěco, čím byste mi mohl toto téma 
poněkud osv ětlit, velice rád si to poslechnu, doktore Bergere.. . Pokud ale se 
svým brilantním mozkem zvládnete celý projekt sám, pak tedy ovšem v ůbec nevím, 
pro č v ůbec pot řebujete Um ěleckého poradce. Odchází s rukama v bok a m ěkce a 
klidn ě si zpívá: Já budu zde, až ty odejdeš. 
 
TECHNIK: Pošlete mi sem vylé čenýho spisovatele... Do čeko že to d ělá? 
Buddhismus? ...Ó, tak to nebude v ůbec mluvit. To je úpln ě jasný, že jó? Obrací 



se k Bergerovi: Ten spisovatel nedokáže mluvit... A ž moc osvobozenej, dalo by se 
říct. Ale mohli bysme ho nadabovat... 
 
BERGER (ost ře): Ne, to by v ůbec nepomohlo... Pošlete sem n ěkoho jiného. 
 
TECHNIK: Tyhle dva jsou mí milá čci. Vrazil jsem do t ěch zajd ů stovky 
přesčasovejch hodin, za který jsem nic nedostal... 
 
BERGER: Podejte si žádost, trojmo... Formulá ř 6090. 
 
TECHNIK: Vy mi budete říkat, jak mám psát žádosti? Tak koukn ěte se, dokt ůrku, 
jednou jste řekl: Mluvit o zdravém homosexuálovi je to samé jako  mluvit o n ěkom, 
kdo by m ěl být naprosto ždravý a p řitom má cirhózu v záv ěre čném stádiu. 
Pamatujete se? 
 
BERGER: Ach, ano. Jist ě, moc hezky řečeno, mrzut ě ur čí. Nep ředstírám, že bych 
byl n ějaký spisovatel. Vyprskává ze sebe to slovo s takov ou podlou nenávistí, až 
se Technik celý pod ěšený motá zpátky... 
 
TECHNIK (stranou): Nem ůžu snýst ten jeho zápach. Jako starý shnilý kultury  
replik... Jako prdy lidožroutský rostliny... Jako S chafer ův ehm ehm (paroduje 
akademické zp ůsoby) Podivný plaz... Ale jde mi o to, dokt ůrku, jak m ůžete k 
d'asu čekat od t ěla, že bude zdravý, když má vygumovanej mozek? ... Anebo ješt ě 
jinak. M ůže být in abstentia svéprávnosti jedinec ješt ě zdráv? 
 
BERGER (vyskakuje): Já jsem zdráv! Naprosto! Mám do st zdraví pro celý tenhle 
zasraný sv ět!! Každého vylé čím! 
 
Technik na n ěj rozmrzele hledí. Míchá si zažívací sodu, pije a říhá do dlan ě. 
Dvacet let jsem byl ob ět' dispepsie. 
 
K pomilování roztomilý Lu, váš tatlca s palicí vygu movanou po brainwashingu, 
povídá: Já teda jedin ě buchty, a to mám teda fakticky ráááááád... 
 
'r: Mezi náma, holky, používám jokohamskýho Ocelový ho Dana, nedaly byste si, co? 
Macek Daník vás ^: nikdá nepodrazí. A krom toho je to takhle ešt ě vo ~~ hodn ě 
hygieni čt ější a vyhnete se tak všem t ěm 
 
=trašlivejm styk ům, po kterejch je pak chlap vod pa' au dolu celej v ochrnutej. 
Ženský v sob ě musej mít n ějaký jedovatý patoky... 
 
A tak jsem mu to teda řekl: Dokt ůrku Bergere, nemyslete si, že mi šoupnete ty sv 
ý starý a utahaný krasotínky po braínwashingu. Já j sem ten nejstarší buzík v 
celý Horní Paviání Prdeli... 
 
St řídám pipiny v triplovém šizu řiském pajzlu, kde si na vás falešné hol či čky 
objednávají, k dobru Bordelu 666, a v t ěch jejích tripláckých pikslách, 
prohnilých pod vykrajova čem jablek mého neukojeného ocasu, není za špetku 
zdraví. Kdo st řelil Ptáka Robina?... Vrabec padá k mému spolehlivé mu revolveru 
Webley a na zobá čku se mu zv ětšuje kapka krve... 
 
Lord Jim celý zežloutl ve svitu jit řního m ěsíce, ch řadnoucího b ědami, jako 
bělostný kou ř na modrém podkladu, a za řekou na vápencových vršcích vyklepávají 
v chladném jarním v ětru košile, Mary, a úsvit se láme na dva kusy, jako  
Dillinger p ři út ěku do Biografu. Zápach neónu a atrofovaných gangste r ů a 
zlo činecký mangué si dodává odvahu, aby vybral kasi čku na záchodcích, a čichá z 
kýblu čpavek... Zt řešt ěná skopi čina, cedí. Toho kapouna, Leda vlastn ě myslím 
skopi činu, sejmu. 
 
VŮDCE sTRAt~rY (míchá si další skotskou): P říští nepokoje budou probíhat jako 
fotbalový zápas. Dovezli jsme z Indo číny tisíc speciálních vypasených Latah ů... 



Ted' už jen pot řebujeme jednoho v ůdce nepokoj ů, který by celé jednotce velel. 
Přejíždí o čima po stole. 
 
Pr.uKOVI~IfK: Ale šéfe, nesta čilo by je rozject, aby už jen napodobovali jeden 
druhýho, jako v řet ězový reakci? 
 
Tržišt ěm se vlní Vyprav ěčka: Co má ale d ělat Latah, když je sám? 
 
;" 
 
V. S.: To je technická otázka. Budeme se muset pora dit s Benwayem. Já si osobn ě 
myslím, že by m ěl n ěkdo tu operaci dovést až do konce. 
 
Jelikož nem ěl dostatek nezbytných údaj ů a dat, jimiž by podep řel své rozhodnutí, 
řekl Nevím. V ůbec nic necítí, vysv ětloval doktor Benway 
 
a rozsekával p řitom svého pacienta na kusy. Jenom reflexy... Siln ě ho tím 
vybuzují. 
 
Věk jednomyslnosti nastává, až když se nau čí mluvit. 
 
Kéž by byly všechny tvé trable malinké, jak řekl jeden pedofil druhému. 
 
To je skute čně strašné, milá čku, když si za čnou zkoušet tvé šaty a pokoušejí se 
t ě bavit t ěmi svými dvojnickými fórky... 
 
Šílený buzík se snaží servat z odcházejícího chlapc e sportovní bundu. 
 
Moje dv ěst ědolarová kašmírová bundi čka, zaje čela... 
 
Takže on se teda zaplete s tím Latahem, chce totiž mít n ěkoho úpln ě v mocí, 
starý hlupák... Latah napodobuje všechny ty jeho vý razy i manýry a prost ě z n ěj 
rovnou vycucne veškerou osobnost, stejn ě jako nepoctivý b řichomluvc ův blbe ček... 
Už jsi m ě nau čil všecko, co jseš... Pot řebuju novýho amiga. A chudák Bubu už 
nemůže ani sám odpov ědét, žádné já mu totiž nezbylo. 
 
FEfiAx: A tak tu ted' tr číme v týhle áí ře, kde o herák ani nezavadíš, čist ě 
jenom o sirupu proti kašli. 
 
PROFESOR: Koprofilii... pánové... lze též ozna čit jako ehmm... redundantní 
neřest... 
 
Dvacet let um ělcem v pornofilmech a nikdá jsem neklesnut tak nízk o, abych nahrál 
orgasmus. 
 
Fetácká pí ča, co je k hovnu, pov ěsila svý nezrozený dít ě... Ženský prost ě nejsou 
nic dobrýho, zajdo. 
 
Mám na mysli tenhle fádní a p ředstíraný sex... To bych si stejn ě dob ře moh dát 
starý hadry do čistírny... 
 
A p řesn ě v tom nejv ětším stupni rozvášn ění mi povídá: Nemáš náhodou jeden 
napínák na boty navíc? 
 
Vykládá mi, jak ji jednou zatáhlo čty řicet Arab ů do mešity a podle všeho ji tam 
jeden po druhém znásilnil... I když, na strka čku jsem zkažený dost v po řádku, 
Ali, kon čím. Opravdu, mí mazlové, a p řitom to nejodporn ější číslo, co jsem kdy 
slyšel. Sám mám za sebou znásiln ění od sme čky rozzu řených protiv ů. 
 



Skupina mrzutých nacionalist ů sedí p řed Sargassem, pošklebují se buzík ům a 
brebentí v arabštin ě... majestátn ě se objevují Clem a Jody, oble čeni jako 
Kapitalisté na komunistickém poh řbu. 
 
CLEM: P řišli jsme se trochu p řiživit na tý vaší zaostalosti. 
 
JODY: Slovy Nesmrtelného Barda, prospívat na t ěchto Maurech. 
 
NACIO1VALISTA: Svin ě! Ksindle! Čubčí synu! To nevidíš, že m ůj lid hladoví?! 
 
CLEM: P řesn ě tak je chci taky vid ět. Nacionalista se kácí mrtev, otráven 
nenávistí... P řibíhá dr. Benway: Všichni ustupte, ud ělejte mi místo. Odebírá 
krev. No, to je asi tak vše, co mohu u činit. Musíme tam halt všichni. 
 
Putovní falešný váno ční stromek jasn ě plane nad hromadami odpadk ů z domu, v n ěmž 
hoši onanují na školních záchodech - kolik asi tak mladých k řečí 
 
na tom starém dubovém prkénku, používáním tal ohlaz eném, až se celé blyští jako 
zlato... 
 
Spi dlouze v údolí Červené řeky, kde na čern ýcl oknech i na kostech chlapc ů 
visí pavu činy... 
 
Dva černošští buzíci je čí jeden na druhého. BUZfK 1: Drž hubu, ty mizerná k undo 
granu~ lom čo... Stejn ě seš v branži známe] jako Hnusná Lu.~ 
 
VYPRAVĚČKA: D ěvče s nezajímavým ledvím. BUZfK 2: M ňau, m ňau. Vklouzává do 
leopardi k ůže a nasazuje si železné drápy. 
 
BUZfK 1: Achich, achich. Dámí čka ze spole čnosti. Prchá s jekotem Tržišt ěm, 
pronásledován ur čícím a nadávajícím transvestitou... 
 
Clem podráží mrzákovi nohy a bere mu berle... P ředvádí nechutn ě odpornou 
parodii, škube sebou a slintá... 
 
V dálce hluk nepokoj ů - tisíc hysterických Pomo řánů. Nápoje a podnosy visí ve 
vzduchu, jak hostinští bleskurychle zmizeli dovnit ř, vsáti podtlakem paniky. 
 
SBOR TEPLOUšŮ: Všechny nás tu znásilní, víme to, víme to. Vrhají  se do dragstóru 
a kupují si kartón vaginálního lubrikantu. 
 
VŮDCE sTRAmY (pozvedá dramaticky paži): Hlas lidu. 
 
Přichází Pearson, Podvrženec Pen ěz, a seká krátkou trávu, jíž se zmocnil 
vyd ěra čský velitel Karmy, ukrývající se na nezastav ěné parcele mezi užovkami, 
kde byl hned vy čenichán poznatelným psem... 
 
Tržišt ě je až na starého opilce neur čité národnosti, který vytuhnut s hlavou v 
pisoáru, prázdné. Povstalci se hrnou na Tržišt ě, halekají a řvou Smrt Francouz ům 
a trhají opilce na kusy. 
 
SALVADOR HASSAN (svíjí se u klí čové dírky): Jenom se podívejte na ty výrazy, na 
to celé nádherné protoplazmické bytí, všechno si je  tak p řesn ě podobné. Tan čí 
Gigu Rozpoušt ěčů. 
 
Kňučící teplouš se v orgasmu kácí k zemi. Ach boží čku, je to tak vzrušující. 
Jako milión žhavých a škubajících se ocas ů. 
 
BENWAY: Rád bych ud ělal t ěm hoch ům krevní testy. 
 



Zlov ěstn ě nenápadný chlapík s šedým vousem a tvá ří v otrhané hn ědé galábii zpívá 
s lehkým, neur čitelným p řízvukem, aniž by rozev řel rty: 
 
Achich, vy panenky, vy nádherné velké panenky. 
 
Policejní komanda s tenkými sev řenými rty, velkými nosy a chladnýma šedýma o čima 
se všemi p řístupovými ulicemi p řesunují na Tržišt ě. Tlu čou a kopou do vzbou řenc ů 
s chladnou a metodickou brutalitou. 
 
Výtržníky odvážejí na náklad'ácích. Rolety op ět vylétají vzh ůru a ob čané 
Interzóny vycházejí na nám ěstí, zane řáděné zuby a sandály a celé kluzké krví. 
 
Lodní kufr mrtvého muže je na Ambasád ě a vicekonzul šetrn ě sd ěluje zprávu matce. 
 
Není... Ráno... Rozb řesk... n'existe plus... Pokud bych v ěděl, bylo by mi 
pot ěšením vám sd ělit. Tak jako tak by ale nebylo dobré se obracet k Východnímu 
křídlu... Prošel neviditelnými dve řmi... Tady ne... M ůžete se podívat, kam 
chcete... Marné... No bueno... Sháním si sám... Vy pšit pátek. 
 
(Poznámka: Veteránští š ňupaři ješt ě ze starých časů, tvá ře poni čené a ošlehané 
šedým v ětrem drogy, si jist ě vzpomenou... Ve dvacátých letech shledalo hodné 
čínských p řekupník ů Západ natolik 
 
nejistým a neseriózním, ne čestným a špatným, že to zabalili, a když p řišel 
nějaký západ'ácký fe ťák koupit drogu, tvrdili: 
 
Nic nemít... Vy pšit pátek.) 
 
ISLAM INCORPORATED A STRANY INTERZÓNY 
 
Pracoval jsem pro organizaci, známou jako Islam Inc . a financovanou A. J., 
nechvaln ě známým Velkoobchodníkem se sexem, který pohoršil m ezinárodní 
spole čnost, když se na plese, po řádaném Duc de Ventrem, vévodou z Te řichu, 
objevil jako chodící penis, p řekrytý obrovským kondomem, který byl ozdoben 
mottem A. J. Neprojdou. 
 
Poněkud špatný vkus, starouši, ucedil Vévoda. 
 
Na což mu A. J. odpov ěděl: Sláva vám i s tím vaším interzó ňáckým prckrémem. 
Narážka se týkala skandálu s vaginálním lubrikantem , který ale byl v té dob ě 
ješté v larválním stádiu. Pohotové odpov ědi A. J. se často vztahují k budoucím 
událostem. Je mistrem neprodlených odpov ědí, po kterých druhému ihned sklapne. 
 
Salvador Hassan O'Leary, Placentový baron, je do ce lé záležitosti také zapleten. 
Jedna z jeho p řidružených spole čností nám totiž blíže nespecifikovaným zp ůsobem 
přisp ěla, p ři čemž jedna z jeho pod řízených osobností p řebývá v organizaci ve 
funkci poradce, aniž by se ovšem jakýmkoli zp ůsobem angažovala či ztotož ňovala 
se zásadami, postupy, akcemi či cíli Islam Inc. Bylo by též na míst ě zmínit se o 
Clemovi a Jodym, Ergotových bratrech, 
 
kte ří zdecimovali otráveným obilím Hassanovu republiku,  o Ahmedovi zvaném Pitva 
a o Halovi Hepatitis, dohazova či buzík ů a p řekupníkovi živých mrtvol. 
 
Dav mulláh ů a muftí ů, Mussejn ů, Kajd ů a šejk ů, sultán ů, svatých muž ů a zástupc ů 
snad všech myslitelných arabských stran vytvá ří členskou základnu a ú častní se 
opravdových vlastních shromážd ění, kterým se hlavouni a velká zví řata rad ěji 
prozírav ě vyhýbají. P řestože jsou delegáti p ři vstupu pe čliv ě prohlíženi, 
vrcholí tato setkání pokaždé nepokoji. l~e čníky často n ěkdo poleje benzínem a 
zapálí, nebo n ějaký záhadný a neomalený pouštní šejk spustí na své  protivníky 
palbu ze samopalu, který m ěl ukrytý v b řiše své ove čky. Národní mu čedníci se 
vmísí s granáty ukrytými v zadku mezi shromážd ěné ú častníky konference, náhle 



explodují a p ůsobí t ěžké ztráty na životech... Také se stalo, že prezide nt Ra 
mrštil britským ministerským p ředsedou o zem a násilím ho mocn ě sodomizoval, 
při čemž byl celý tento spektákl p řenášen televizí do celého arabského sv ěta. 
Divoké výk řiky rozkoše bylo slyšet až ve Stockholmu. V Interzó ně platí na řízení, 
které zakazuje jakékoli zasedání Islam Inc. v pásmu  p ěti mil od hranic m ěsta. 
 
A. J. - jeho p ůvod je skute čně nejasný, pochází ale z Blízkého Východu - 
vystupoval jeden čas jako anglický gentleman. Jeho anglický p řízvuk ale pominul 
s britským impériem a po druhé sv ětové válce se stal podle výnosu Kongresu 
Ameri čanem. A. J. je stejn ě jako já agentem, ale pro koho či co nebyl nikdy 
nikdo schopen zjistit. Kolují pov ěsti, že zastupuje trust ob řích hmyzích tvor ů z 
jiné galaxie... 
 
Věřím, že je na stran ě Faktualist ů (které také zastupuji); p řirozen ě by mohl být 
agentem Rozpoušté ěů (program Rozpoušt ění totiž zahrnuje kone čné splynutí každého 
jedince v Jednoho člov ěka, díky procesu protoplazmického vst řebávání). V branži 
si ale nem ůžete být nikým jisti. 
 
Krycí p říb ěh A. j.? Mezinárodní playboy a neškodný vtipálek. B yl to A. J., kdo 
nasadil do bazénu lady Sutton-Smithové pirani a kdo  b ěhem recepce na americkém 
velvyslanectví u p říležitosti oslav Čtvrtého července namíchal do pun če sm ěs 
yage, hašiše a yohimbinu a vyvolal tak obrovské org ie. Deset prominentních 
občanů - Ameri čanů, jak jinak - dodate čně zem řelo hanbou. Úmrtí hanbou je 
schopnost, vlastni Indián ům kmene Kwakiutl a Ameri čanům - jiní prost ě řeknou Zut 
alors nebo Son cosas de la vida ěi Všemocný Alláh se mnou vyjebal... .. 
 
A když se sešli členové Antifluoridové spole čnosti z Cincinnati, aby si p řipili 
na vít ězství čirou pramenitou vodou, všechny zuby jim na míst ě vypadaly. 
 
A pravím vám, brat ří i sestry v Antifluoridovém hnutí, dnešního dne js me lámali 
kopí v boji za čistotu a neposkvrn ěnost, aby již nikdy nebylo t řeba troubit na 
ústup... Pry č, pravím, s hnusnými a cizáckými fluoridy! Vy čistíme tuto krásnou 
zemi, až bude slad'ounká a čistounká jako slabiny mladého hocha, plné nap ětí a 
vzrušení... A nyní vám budu udávat takt p ři naší oblíbené písni Staré dubové 
vědro. 
 
Ústí studn ě je nasvíceno fluoreskujícími sv ětly, jež po n ěm přejížd ějí v 
odporných džuboksových barvách. Antifluoridovci krá čejí jeden za druhým 
 
kolem studn ě s písní na rtech a každý si nabírá z dubového v ědra... 
 
Staré dubové v ědro, zlaté dubové v ědro Zlablalublulobubobloblo... A. J. si totiž 
trochu pohrál s vodou a zasunul do 
 
ní jihoamerickou popínavou rostlinu, po níž m ěknou dásn ě na kaši. 
 
(O této rostlin ě jsem slyšel od starého n ěmeckého prospektora, který umíral v 
Pasto v Kolumbii na urémii. P ředpokládá se, že roste n ěkde v kraji Putumayo. 
Nikdy ji ale nelokalizoval. Ani se o to moc nesnaži l... Ten samý chlapík mi 
vypráv ěl o brouku, velkém asi jako lu ční kobylka a známém jako Xiucutíl: je to 
tak ú činné afrodisiakum, že když na vás jeden sko čí a vy hned nemáte ženskou, 
umřete. Vid ěl jsem, jak Indiáni b ěhali sem a tam a snažili se vyhnout doteku s 
tou potvorou. Xiucutila jsem bohužel nikdy nezískal ...) 
 
Při premié ře v newyorské Metropolitní vypustil A. J., chrán ěn hmyzím repelentem, 
celý roj Xiucutil ů. 
 
A paní Vanderblíghová Xiucutíla rozma čkává: Ach!... Ach!... ÁÁÁÁch!!! Řev, 
rozbité sklo, rozervané šaty. Stoupající crescendo mručení, ři čení a sténání, 
kvi čení i prudkého oddechování... Zápach semene, kund a  potu, zatuchlý puch 
penetrovaných kone čník ů... Diamanty a kožešiny, ve černí róby, orchideje, obleky 



a spodní prádlo, vše se povaluje poházené po podlaz e, pokryté svíjející se, 
posedlou a vzdouvající se masou nahých lidských t ěl. 
 
A. J. si kdysi rok p ředem zamluvil st ůl v podniku Chez Robert, kde obrovitý 
labužník, chladný 
 
jako islandský ledovec, dumá nad nejlepší kuchyní s věta. Jeho pohled je tak 
ponižující a zhoubný, že se mnohý zákazník skácel p od tím zni čujícím výbuchem na 
podlahu a celý se p ři konvulzivnich pokusech n ějak zalichotit pochcal. 
 
A. J. tedy p řichází se šesti bolivijskými Indiány, kte ří žvýkají mezi 
jednotlivými chody listy kokt'. A když se Robert op ře ve vší své gurmánské 
vznešenosti o st ůl, A. J. k n ěmu vzhlédne a zaje čí: Hej, cucíne! P řihraj mi sem 
nějakej ke čup. 
 
(Alternativa: A. J. tasí láhev ke čupu a polévá celou haute cuisine.) 
 
Třicet gurmán ů p řestane okamžit ě žvýkat. Mohli byste slyšet spadnout soufflé. Co 
se tý če Roberta, ten vyrazí vzteklý řev jako ran ěný slon, žene se do kuchyn ě a 
ozbrojuje se seká čkem na maso... Sklepník se odporn ě zašklebí a jeho tvá ř 
dostává podivnou, brunátná m ěňavou barvu... Uráží hrdlo láhve Brut Champagne... 
ro čník '26... Pierre, vrchní číšník, ská če po dranžírovacím noži. S 
nesrozumitelnými nelidskými výk řiky zu řivosti pronásledují všichni t ři A. J. po 
restaurantu... Stoly se kácí, špi čková vína i jedine čné pokrmy se řítí s 
t řeskotem k zemi... Výk řiky Lyn čujte ho! zní prostorem. Starší gurmán s 
šílenýma, krví podlitýma o čima mandrila uvazuje z rudé hedvábné záv ěsové š ňůry 
kat ův uzel... Když vidí, že je zatla čen do rohu a že mu bezprost ředně hrozí 
přinejmenším roztrhání na kusy, vynáší A. J. sv ůj trumf... Zaklání prudce hlavu 
a vydává prase čí kvik; sto vyhladov ělých vep řů, které rozmístil nablízku se řítí 
do restaurantu a chlemtá haute cuisine. Robert se k ácí k zemi jako poražený a je 
požírán vep ři: HUbohý bastardi, tolik toho neznaj, aby ho dokáz ali po řádně 
ocenit, říká A. J. 
 
Z odpo činku v místním blázinci se vrací Robert ův bratr Paul a p řebírá 
restaurant, aby v n ěm připravoval n ěco, čemu říká Transcendentální kuchyn ě... 
Kvalita jídel sotva post řehnuteln ě klesá a dokud nepodává doslova odpadky, jsou 
hosté natolik zastrašeni reputací Chez Robert, že s e ani neodváží protestovat. 
 
Ukázkové Menu: 
 
Vývar z velbloudích chcanek s vyva řenými žížalami Filet z rejnoka uleželého na 
slunci 
 
podlévaný Eau de Cologne a garnýrovaný kop řivami 
 
Placentové Supreme de Boeuf, va řené ve vypušt ěném p řevodovém oleji, 
 
podávané s pikantním sósem ze shnilých žloutk ů a drcených št ěnic 
 
Limburský sýr, naložený do cukru v diabetikov ě moči, má čený do denaturáku 
Flamboyant... 
 
Zákazníci tiše umírají na botulismus... Pak se vrac í A. J. se svitou arabsk jich 
uprchlík ů ze St ředního Východu. Bere si jedno sousto a řve: 
 
Odpadky, proklat ě. Uva řte toho drzýho maníka v jeho vlastních chcankách! 
 
A tak legenda o A. J., komickém a roztomilém excent rikovi, rostla a rostla. r. 
Zatmíva čka do Benátek... Zp ěv gondoliér ů, z báru U Harryho se řinou patické 
výk řiky. 
 



O tom most ě existuje stará roztomilá benátská anekdota, n ějací benátští 
námoiníci nejspíš podnikli 
 
cestu kolem sv ěta, kde všichni zteplali a šoustali plav číka, takže když se 
vrátili do Benátek, bylo nutný, aby ženský chodily po tomhle most ě a m ěly 
pořádně vyvalený dudy, aby ty nerozhodný maníci dostali ch ut ě. Pošlete na San 
Marco pohotovostní jednotky, ale poklusem. 
 
Holky, tohle je A.V.V., Akce všechno ven. Když je n ezarazí ani vaše kozy, tak 
vyšpulte kundy, p řived'te ty bukvice do rozpak ů a po řádně jim poplet`te palice. 
 
Ach, Gerti, ona je to pravda. Všechno je to pravda.  Místo té vzrušující v ěci čky 
tam mají tu hr ůznou odpornou pí ču. 
 
Nemůžu se na to dívat. 
 
To úpln ě sta čí, aby ti celý t ělo ztuhlo jako kus šutru. 
 
Pavel mluvil moud řeji, než mu to skute čně myslelo, a když hovo řil o mužích, 
kte ří lehají s jinými muži a páchají tak n ěco nepat ři čného, projevoval se 
skute čně jako n ějaký starý a odporný zesraný páprda. Nepat ři čného, tot' ono 
slovo. Kdo by ale také cht ěl na cest ě ke kund ě zakopávat o ocas, a když už na 
nějakého ob čana p řijde chut'na jedno číslí čko s kundou, hnedka se tam navalí 
nějaký hnusný cizák a spáchá mu se zadni ěkou n ěco velice nepat ři čného. 
 
A. J. se řití p řes San Marco a seká ma četou po holubech: Bastardi! Zkurvysyni! 
řve... Vpotácí se na tu svou lod', monstrózní r ůžovou a modrou pozlacenou 
konstrukci s nachovými sametovými plachtami. Je obl ečený do neskute čné a 
groteskní námo řnické uniformy, ov ěšené prýmky, stuhami a medailemi, je celá 
potrhaná, obnošená a knoflíky má zapnuté do špatnýc h dírek... A. J. kráCí 
 
k obrovské kopii řecké urny, na jejímž vrcholu stojí zlatá soška chla pce s 
erekcí. Kroutí chlapcovými kulemi a do pusy mu st říká proud šampa ňského. Otírá 
si ústa a rozhlíží se kolem. 
 
Proklat ě, kde jsou mí Núbijci? je čí. 
 
Jeho sekretá ř vzhlíží od komiksu: Úpln ě te čou. Rozjížd ěj to. Chlast a drogy... 
Honí kundy. Ulejvácký hulibrkové. Co si má člov ěk bez Núbijc ů po čít? 
 
Vezměte si gondolu, co? 
 
Gondolu? je čí A. j. já se tady na toho hulibrka d řu a pak bych m ěl jezdit na 
gondole? Podkasejte hlavní plachtu a vložte vesla d o havlinek, Mr. Hyslop... 
Zvládnem to s pomocným motorem. Mr. Hyslop kr čí rezignovan ě rameny, Jedním 
prstem za číná ma čkat knoflíky na ovládacím pultu... Plachty klesají,  vesla se 
zasouvají do trupu. 
 
A zapni parfém, jó? Z kanálu táhne hrozn ě odpornej smrad. 
 
Gardénii? Santal? 
 
Né. Ambrózii. Mr. Hyslop tiskne další knoflík a nad  lodí se usazuje hust j~ 
oblak parfému. A. J. je stižen záchvatem kašle... 
 
Zapnout v ětráky! řve. Dusím se! Mr. Hyslop kašle do kapesníku. Ma čká knoflík. 
Větráky hlasit ě ví ří a protrkávají oblak ambrózie. A. J. se sám usazuj e na 
vyvyšeném pódiu u kormidla. Nahod'te motor! Lod' se  za číná chv ět. Avanti, k 
čertu s tím vším! v říská A. J. a lodice vyráží obrovskou rychlostí nap ří č 
kanálem, p řevrhává gondoly plné turist ů, míjí o chlup motoscafi a to čí se z 
jedné strany kanálu ke druhé (brázda vody se p řelévá p řes chodníky a smá čí 



kolemjdoucí), t říští flotilu uvázanych gondol, a nakonec najíždí na  p řírazišt ě, 
odráží se 
 
doprost řed kanálu a to čí se dokola... Z otvoru v trupu tryská do vzduchu 
dvoumetrový sloup vody. 
 
Chopte se pump, Mr. Hyslop. Nabíráme vodu. Lodice s e náhle prudce naklání a vrhá 
A. J. do kanálu. Opust'te lod; k čertu s ní! Zachra ň se, kdo m ů 
 
žeš! Zatmíva čka za zvuk ů mamby. 
 
Slavnostní otev ření Escuela Amigo, školy pro delikventní chlapce po cházející z 
Latinské Ameriky, kterou založil A. J. P řítomni jsou i studenti a tisk. A. J. se 
potácí na tribunu, zahalenou americkými vlajkami. 
 
Nesmrtelnými slovy Otce Flanagana, n ěco takového jako špatný hoch neexistuje... 
Kde je to sousoší, kat aby to spral? 
 
TECHNIK: To ho chcete hned ted'? 
 
A. J.: A co si myslíš, že tady asi propání čka d ělám? To mám toho zkurvysyna 
odhalit in abstentia? TE ČHNIK: Jasn ě... To jo. Hnedka to tady bude. 
 
Sochu vle če traktor Graham Hymie a umístuje jí pod tribunu. A . J. tiskne 
knoflík. Pod tribunou naskakují turbiny a rozbíhají  se až do ohlušujícího 
jekotu. Vítr strhává ze sochy rudé sametové drapéri e. Oplétají se kolem člen ů 
profesorského sboru, kte ří jsou v první řadě... Mezi diváky se prohání oblaka 
prachu a smetí. Sirény zvolna utichají. Profeso ři se vyproštují z drapérií... 
Všichni hledí v bezdechém tichu na sochu. 
 
OTEC GONZALES: Mati čko Boží! 
 
MUŽ Z Time: To snad není ani možné! 
 
Daily News: Není to prost ě nic než p řih řátost. Sborový pískot chlapc ů. 
 
Když se prach konecn ě usadí, objeví se obnažené monumentální dno z blýsk avého 
r ůžového kamene. Nad spícím druhem se naklání nahý ch lapec se 
 
zřejmým úmyslem budit ho flétnou. Jedna ruka drží flé tnu, druhá se natahuje po 
kusu látky, p řehozeném p řes st řed spá čova t ěla. Látka se sugestivn ě vydouvá. Oba 
hoši mají za uchem kv ětinu, a stejn ě se i tvá ří, sniv ě a brutáln ě, nevinn ě a 
nemravn ě. Tento výtvor završuje vápencovou pyramidu, na níž  je písmeny z 
porcelánové mozaiky - r ůžová, modrá a zlatá - heslo školy: S ní a pro ni. 
 
A. J. se naklání dop ředu a rozbíjí o chlapcovu napnutou zadnici láhev 
šampaňského. 
 
A nezapome ňte, hoši, že toto je místo, odkud pochází šampa ňské. 
 
Manhattanská serenáda. A. J. a jeho svita se hrnou do newyorského no čn~o klubu. 
A. J. vede na zlatém řet ězu paviána s rudým zadkem. A. J. je oble čen do 
károvaných plát ěných golfek a kašmírového kabátku. 
 
PROVO2Nf: Moment. Po čkejte. Co je to? 
 
A. J.: To je p řece illyrský pudl. Nejvybran ější zví ře, se kterým se m ůže člov ěk 
spojit. Pozdvihne to celkový ráz vaší osoby. 
 
PROVOZIVf: Mám silné podez ření, že to je pavián s rudým zadkem a že z ůstane 
venku. 



 
POSKOK: Vy nevíte, kdo to je? To je p řece A. J., poslední z t ěžkejch rozhazova čů 
a hý řil ů. PROVOZrIf: Vyražte ho i s tím jeho paviánem 
 
s rudou prdelí. A ť'si jde hý řit n ěkam jinam. 
 
A. J. se zastavuje p řed jiným klubem a nahlíží dovnit ř. Elegantní buzeranti a 
starý pí či, k čertu! jsme na tom správném míst ě. Avanti, ragazzi! 
 
Vráží do podlahy zlatý k ůl a uvazuje k n ěmu paviána. Po ěíná hovo řit s elegantním 
přízvukem a jeho poskoci zapl ňují místnost. 
 
Fantastické! Monstrózní! 
 
Skvělé! úplny ráj! 
 
A. J. si vkládá do úst dlouhou cigaretovou špi čku. Špi čka je vyrobena z néjakého 
obscénn ě ohebného materiálu. Pohupuje se a vlní, jako by by la nadána ohavným 
plazím životem. 
 
A. J.: A tak jsem tam ležel na pupku, v deseti tisí cích metrech. 
 
Několik buzerant ů poblíž pozvedá hlavy, jako zví řata, cítící nebezpe čí. A. J. se 
prudce zvedá a neartikulovan ě ur čí. 
 
Ty hulibrku s rudou prdelí! řve. Já t ě nau čím, srát tu na podlahu! Vytahuje z 
deštníku bi č a švihá paviána po zadnici. Pavián v řeští a utrhává se od k ůlu. 
Vyskakuje na nejbližší st ůl a šplhá po staré dám ě jež na míst ě umírá na zástavu 
srdce. 
 
A. J.: Lituji, dámo. Znáte to, po řádek. 
 
Ve vzteku bi čuje paviána od jednoho konce baru k druhému. Pavián  v řeští, ur čí a 
sere hr ůzou a p řelézá p řes zákazníky, pob~á sem a tam po vrchní desce baru,  
houpe se na záv ěsech a lustrech... 
 
A. J.: Hned p řestaneš a budeš po řádně srát, nebo se už nikdy nevysereš, vyber 
si. 
 
POSKOK: Měli byste se styd ět, že se tak roz čilujete, po tom všem, co pro vás A. 
J. ud ělal. 
 
A. J.: Nevd ěčníci! Jsou to všichni samí nevd ěčníci! Starýmu buzíkovi to m ůžete 
věřit. 
 
Nikdo této krycí historce p řirozen ě nev ěří. A. J. se prohlašuje za nezávislého, 
což znamená: Starejte se o sebe. Žádní nezávislí už  neexistují... Zóna je sice 
plná hlupák ů všeho druhu, ale žádní 
 
neutrálové tu nejsou. Neutrál na úrovni A. J. je p řirozen ě zcela nemyslitelný... 
 
Hassan je nechvaln ě známý Rozpoušt ěč a je též podez ření, že je tajný Vysíla č - 
Blbost, kluci, pronáší s odzbrojujícím úsm ěvem, já jsem jenom starej kvetoucí 
karcinom a po řád se množím. 
 
Přebírá texaský p řízvuk a ztotož ňuje se s Duttonem Suchou dírou, dallaským 
prospektorem a pali čem černé ko řaly, nosí kovbojské boty a desetigalonový 
klobouk, který nikdy nesundává z hlavy... Jeho o či nejsou za černými brýlemi 
vid ět, tvá ř je hladká a prázdná jako vosk, nad dob ře st řiženým oblekem, 
vyrobeným pouze z nezralých bankovek vysokých hodno t. (Bankovky jsou sice v 



platné m ěně, ale než mohou být propláceny, musí dozrát... Bank ovky stoupají až k 
hodnot ě miliónu šlupek za jednu.) 
 
Pořád se mi líhnou po celým t ěle, říká stydliv ě... Je to jako, jéžiš, já nevím, 
jak to říct. Je to jako kdyby jsem byl mamina od škorpióna a nosil na teplým 
t ěle tyhlety malý bankov či čky a cejtil, jak rostou... Propána, doufám, že vás 
timhletim všitu n ějak nevotravuju. 
 
Salvador, známý mezi p řáteli jako Salty - stále má kolem sebe n ěkolik p řátel, 
které platí od hodiny - se za druhé sv ětové války vyhojil na kšeftování se 
zmetky. (Vyhojil znamená zbohatnut. Výraz užívají t exaští nafta ři.) Státní ú řad 
pro čistotu potravin a drogy má ve svých kartotékách jeh o podobiznu, nevýrazný 
obli čej s nabalzamovaným pohledem, jako kdyby m ěl pod k ůži, hladkou, blýskavou a 
bez pór ů, vst říknutý parafin. Jedno oko má mrtvoln ě šedou barvu, je kulaté jako 
kuli čka na hraní, s kazy a matnými skvrnami. Druhé je černé a lesklé, staré oko 
hmyzu beze sn ů. 
 
Jeho o či nejsou za černými brýlemi vid ět. Vypadá zlov ěstn ě a tajemn ě - jeho 
posunky a manýry nejsou dosud zcela pochopitelné - jako tajná policie v 
larválním stadiu. 
 
Ve chvílích vzrušeni má Hassan sklony sklouzávat do  lámané angli čtiny. Tehdy 
upomíná jeho p řízvuk na italský p ůvod. Čte i hovo ří etrusky. 
 
Skupina ú četních ud ělala z Hassanových mezinárodních akf ceLožívofní dí lo... 
jeho transakce a obchody se rozprostírají v nesmírn ě spletité a m ěnící se síti 
přidružených, zastupujících a krycích spole čností, jež se st ěhují po celém 
sv ět ě. M ěl v držení 23 r ůzných pas ů a dev ěta čty řicetkrát byl vypov ězen - 
rozhodnutí o vyhošt ění z Kuby, Pákistánu, Hong Kongu a Jokohamy byla od ložena. 
 
Salvador Hassan O'Leary, alias Bata Kid, alias Špat ňák Marv, alias Placentovej 
Leary, alias Pete Zmetek, alias Placentovej Juan, a lias Ahmed Prckrém, alias El 
Chinche, alias El Culito, etc. etc., patnáct plných  stránek po řadače, se poprvé 
zapletl se zákonem v NYC, kde se poflakoval s týpke m, jehož brooklynská policie 
znala jako Ubre čenýcho Wílsona a který si prachy na vrtáky obstaráv al fílcováním 
fetišist ů v obchodech s obuví. Hassan byl odsouzen za n ějaké to vydírání t řetího 
stupn ě a spiknutí za ú čelem vydávání se za policistu. Nau čil se chmatákovu 
pravidlu Číslo jedna: Z. L. - Zašij love - což odpovídá pilot nímu ULR - Udržuj 
letovou rychlost... Jak to shrnul Bd ěleji Když se dostaneš do štáry, mladej, tak 
si ty svý fix'iáry zašij, i kdybys je m ěl t řebas spolknout. Takže ho za falešnou 
poldovskou placku nezašili. Hassan svéd čil proti Wilsonovi, který vyfasoval 
krim. neur č. (podle newyorského zákona nejdelší možný trest za  p řečin. Formáln ě 
 
neur čitý trest p ředstavuje ve skute čnosti t ři roky na ftikerov ě ostrov ě). Hassan 
byl zprošt ěn žaloby. Kdybych nekápnul na fajnovýho poldu, tvrd il Hassan, fásnul 
bysem b ůra. Hassan potkal slušného policajta pokaždé, když ho sbalili. Jeho spis 
obsahuje t ři stránky p řezdívek, sv ědčících o jeho sklonech ke spolupráci se 
zákonem, či jak tomu říkají poldové, hrát s nimi. Jiní to ale nazývají ji nak: Ab 
Fízlopich, Práska č Marv, Zpívající Žid'ák, Ali Špicl, Sal Špatenka, U bre čenej 
Španělák, Sopránovej Icik, Opera Bronx, Fízlovo Džin, Oh lašovna, Udava čskej 
Syřan, Vrkající Hulibrk, Muzikálová Bukvice, Bomzácká Prdel, Teplej Bomzák, 
Donašeč Leary, Zpívající Sk řítek... Pold'áckej Gerti. 
 
V Jokoham ě si otev řel sexshop, v Bejrútu prodával heroin, d ělal pasáka v Panam ě. 
Během druhé sv ětové války šel nahoru, p řevzal mlékárnu v Holandsku a řezal máslo 
použitým tukem na nápravy, v severní Africe zahnal do úzkých kšefty s vaginálním 
lubrikantem a nakonec m ěl z pekla št ěstí se zmetenými telaty. Prosperoval, 
zmnožoval své obchody a zaplavoval sv ět pan čovanými léky a laciným falšovaným 
zbožím všeho druhu. Znehodnoceným žralo čím repelentem, řezanými antibiotiky, 
nepoužitelnými padáky, prošlými hadími ~séry, neú činnými vakcínami, záchrannými 
čluny, do nichž teklo. 



 
Clem a Jody, dva profesionální vaudevilloví tane čníci ješt ě ze starých časů, se 
vydávají za ruské agenty, jejichž jediným úkolem je  p ředstavovat Spojené státy v 
nepopulárním sv ětle. Když byl v Indonésii zat čen pro sodomii, sd ělil Clem 
vyšet řujícímu ú ředníkovi: 
 
Vono to teda v ůbec neni tak, že bysem jako byl 
 
teplej. A krom toho tu sou jenom samý hn ědý tlamy. 
 
V Libérii se objevili v černých stetsonech a rudých kšandách: 
 
A tak sem teda toho starýho negra vodprásk a von ti  sebou seknut vo zem, jednu 
haksnu do luftu a tak s ní jako kopal. 
 
Jó, ale už si teda n ěkdy upálil n ějakýho negra? Po řád se motají kolem 
Bidonvilles a kou ří p řitom obrovské doutníky: 
 
Tady by to teda cht ělo pár buldozer ů, co, Jody. Vy čistit to tu vod všeho toho 
ksindlu. 
 
V patách mají morbidní davy, které doufají, že se s tanou sv ědky n ějakého
 extra amerického pobou ření nebo násilnosti. 
 
Třicet let v šoubyznysu, ale ješt ě nikdá jsem nemusel zmáknout takovýhle číslo. 
Musím vožebra čit Bidonville, po řádně si prásknout há čka, vychcat se na Čemej 
kámen, navlíknout se do prase čího p řevleku a vod říkat v kvaltu modlitbu, zrušit 
LendLease a ješt ě se k tomu všemu nechat sou časn ě šoustat do prdele... Ksakru, 
jsem já n ějaká chobotnice? st ěžuje si Clem. 
 
Kují pikle, jako by vrtulníkem unesli Černý kámen a nahradili ho vep řincem, s 
tak vycvi čenými čuníky, co by p ři pohledu na poutníky za čali pohrdav ě kvi čet, 
jako když prdí. Chcem ty uv řešt ěný bastardy nau čit zpívat: T řikrát sláva Rudé, 
modré a bílé, ale není to proveditelný... 
 
Kvůli týhletý pšenici jsme se v Panam ě dali na holport s Ali Wong Chapultecem. 
Povídá nám, že je to teda ten nejhrozn ější stupe ň sra ček, ten finskej kapitán 
totiž zakalil v místním bordelu a celej náklad vodk ázal madam... Byla na m ě jako 
vlastní 
 
matka, to řekl a to byly taky jeho poslední slova... Tak jsme to teda v dobrý 
ví ře vod tý starý pí či kaufli. Šoupli jsme jí deset dávek há čka. 
 
Jojo, moc dohrej herá ček. Dobrý há čko z Aleppa. Čist ě jenom tolik sušenýho 
orlíka, aby se udržela nad vodou. 
 
Neměli bysme se rad ěj podívat darovanýmu ko ňovi do prdele? 
 
Je to pravda, že když jste se dostali k Hassanovi, uspo řádali jste banket pro 
Kajdy a podávali na n ěm kuskus z tý pšenice? 
 
Jasn ě že jo. A m ěls to vid ět, ty maníci byli tak narvaný marjánou, že jim všem  v 
půlce banketu hráblo... Já m ěl jenom chleba s orlíkem... v ředy, dyt' to znáš. 
 
Já taky. 
 
A všichni lítali kolem a řvali, že ho ří, a hromada jich hned p říští ráno 
zakalila. 
 
A zbytek další ráno. 
 



A na co by taky čekali, když už jsou celý prolezlý t ěma jejich východníma 
neřestma? 
 
Je to prdel, všichni ty maníci z černali a upadaly jim nohy. 
 
Strašlivej následek marihuanový závislosti. Mn ě se stalo p řesn ě to samý. 
 
Takže jednáme p římo se starým sultánem a ten je dost známe] Latah. Pak jde ale 
všechno jako po másle, dalo by se říci. 
 
Ale nev ěřili byste tomu, že nás jistý nespokojený elementy p ronásledovaly až na 
naší lod'.u Ovšem pon ěkud handicapovaný chyb ějícíma nohama. 
 
A tím, co m ěli v palici. 
 
(Ergot je onemocn ění vyvolané houbou, rostoucí 
 
na napadené pšenici. Ve st ředov ěku byla Evxopa periodicky decimována 
propukajícím ergotismem, kterému se říkalo Ohe ň sv. Antonína. Často následuje 
gangréna, nohy z černají a odpadnou.) 
 
Na ekvádorské letecké základn ě vykládají zásilku nepoužitelných padák ů. Manévry: 
Hoši se řítí st řemhlav k zemi, d ěravé padáky plápolají jako potrhané kondomy a 
na vypasené generály st říká mladá krev... ot řásající vír vzduchu, jak Clem a 
Jody mizí p řes Andy v tryskovém út ěku... 
 
Přesné cíle a plány Islam Inc. jsou nejasné. Je t řeba říct, že každý ze 
zainteresovaných má na v ěc sv ůj vlastní náhled, a že všichni mají v úmyslu 
ostatní n ějakým zp ůsobem ošidit. 
 
A. J. agituje za zni čení Izraele: P ři t ěch všech náladách proti Západu se 
jednomu p řece jenom krapánek zajídá, když má t ěm mladým uhlazeným Arab ům shán ět 
drogy, balit je a ješt ě k tomu šoustat... Situace je tém ěř nesnesitelná... 
Prost ě Izrael p ředstavuje vyloženou p řekážku. Typická krycí historka A. J. 
 
Clem a Jody tvrdí, že mají zájem na zni čení ropných polí na Blízkém Východ ě, aby 
tak vyhnali ceny svých venezuelských investic a pod íl ů. 
 
Clem píše slova na melodii Crawdad (Big Bill Broonz y). 
 
Co budeš jenom d ělat, až ta všecko nafta vyschne? Posadím se tu a bu du koukat, 
jak ty Arabi chcípaj. 
 
Salvador vypouští hustou kou řovou clonu mezinárodních financí, aby takhle 
přinejmenším p řed masami kryl svou činnost Rozpoušt ěče... Po pár 
 
práscích yage si ale pouští mezi p řáteli pusu na špacír. 
 
Islam je už teda p ěkně silný kafe, za číná a tan čí Gigu Rozpoušt ěčů... A pak, 
neschopen se ovládnout, vypuká ohyzdným falzetem: 
 
Na okraji vše chv ěje se jeden št'ouch a dol ů klesá 
 
Hej, Ch řtáne, Pekel jícne, mou oponu smrti chystej. 
 
Jo, a ty maníci si zaplatili služby brooklynskýho Ž ida, co se vydává za 
druhorozenýho Mohameda... Ve skute čnosti ho ale p řivedl na sv ět dr. Benway, 
císa řským řezem ze svatého muže v Mekce... 
 
Jestli ten Ahmed hnedka nevyjde... Tak si pro n ěj vlezem dovnit ř a p ěkně si ho 
čapnem. 



 
Tento nestydatý a troufalý podfuk je d ůvěřivými Araby bez námitek p řijímán. 
 
Pěknej národ, tyhle Arabové... P ěkný ignoranti, říká Clem. 
 
A tak se ten ~arlatán ozývá každý den z rádia s den ními súrami: Tak teda, vážení 
přátelé u rozhlasor~ej~h p řfiima~ ů tadyja~9hmed vášpi`JS~b:~c~ prorok... Dneska 
bysem rád hovo řil o tom, jak Je d ůležitý být neustále sv ěží a k zul'bání... 
Přátelé, užívejte Jodyho chlorofylový pilulky a máte to jistý. 
 
A ted' pár slov o stranách v Interzón ě... Vzáp ětí bude všem jasné, že Strana 
Rozpoušt ěčů 
 
je až na jednoho člena celá složená z duplikát ů, do záv ěre čného vst řebání ale 
není v ůbec jasné, kdo je vlastn ě čí kopií... Rozpoušt ěči se často oddávají všem 
možným perverzím, obzvlášt ě ale sadomasochistickým praktikám... 
 
Rozpoušt ěči zpravidla v ědí, za č je toho loket. Vysíla či jsou na druhé stran ě 
nechvaln ě známi svou neznalostí podstaty a kone čného stavu vysílání, barbarskými 
a pokryteckými zp ůsoby a p římo fanatickým strachem z jakéhokoli faktu. Byl to 
pouze zásah Faktualist ů, který zabránil Vysíla čům umístit Einsteina v ústavu a 
zni čit jeho teorii. Lze tvrdit, že pouze velice málo Vy síla čů vlastn ě ví, co 
dělá, a že tito špi čkoví Vysíla či jsou p řitom t ěmi nejnebezpe čnějšími a 
nejhnusn ějšími lidmi na sv ět ě... Techniky Vysílání byly zprvu velice primitivní.  
Zatmíva čka do Národní konference o elektronice v Chicagu. 
 
Účastníci konference si oblékají kabáty... ite čník hovo ří monotónním hlasem 
prodava čky: 
 
Závěrem bych rád pronesl n ěkolik varovných slov... Logickým rozší řením 
encefalografického v ýzkumu je biokontrola; to znam ená kontrola a ovládání 
t ělesných pochod ů, mentálních proces ů, emo čních reakcí a patrných smyslových 
vjem ů pomocí bioelektrických signál ů, zavád ěných do nervového systému pacienta. 
 
Víc nahlas a trochu štávy do toho umírání! Ú častníci konference hrají venku 
divadýlko a rozjížd ějí se v oblacích prachu jako ko čovní herci do kraje. 
 
Krátce po porodu by chirurg mohl umístit do mozku k ontakty. Bylo by možné 
připojit miniaturní p řijíma č signál ů a jedince tak kontrolovat a ovládat 
vysíla čkami, jež by byly pod dohledem Státu. 
 
V rozlehlé prázdné síni, v níž se vzduch ani nehne,  se usazuje prach - zápach 
žhavého železa a páry; v dálce zpívá radiátor... Řečník neohraban ě rovná své 
poznámky a odfukuje z nich prach... 
 
Aparatura na biokontrolu je prototypem jednosm ěrné telepatické kontroly a 
ovládání. Pomocí drog či jiných postup ů lze subjekt u činit vnímavým na 
vysíla čku, aniž by mu bylo t řeba implantovat n ějaké za řízení. Vysíla či budou 
posléze používat výlu čně telepatického vysílání... Už jste si n ěkdy po řádně 
projeli mayské kodexy? Podle m ě je to asi takhle: kn ěží - p řibližn ě jedno 
procento populace na řizovali telepatickým vysíláním d ělník ům, co a kdy mají 
cítit... Telepatícký Vysíla č musí neustále vysílat. Nem ůže p řijímat, protože 
kdyby p řijímal, znamenalo by to, že by mohl n ěkdo jiný zane řádit svými vlastními 
pocity jeho kontinuitu a scéná ř. Vysíla č musí po řád vysílat, ale nem ůže se sám 
znovu dobíjet vzájemným stykem. D říve nebo pozd ěji už nemá žádné pocity, jež by 
mohl vysílat. Když jste sami, nem ůžete mít pocity. Pokud jste ovšem tak sami, 
jako Vysíla č - a jist ě chápete, že v daném míst ě a čase m ůže být vždy pouze 
jeden Vysíla č... Obrazovka nakonec pohasne a zmlkne... Vysíla č se prom ěnil v 
obrovskou stonožku... Ihned p řijdou pohotoví d ělníci, stonožku spálí a spole čnou 
vůlí shodn ě zvolí nového Vysíla če... Mayové byli omezení svou izolací... Nyní by 
mohl jeden Vysíla č ovládat celou planetu... Jak vidíte, ovládání nem ůže nikdy 



být prost ředkem, vedoucím k n ějakým praktickým cíl ům... Nem ůže vést k ni čemu 
jinému než k ješt ě v ětšímu ovládání... Jako droga... 
 
Rozdělova či zaujímají pozici n ěkde na p ůli cesty, a vlastn ě by je bylo možno 
ozna čit za prost ředníky... Rozd ělova či se jim říká proto, že se opravdu a 
doslova rozd ělují. Od říznou si z t ěla malý kousek masa a v embryonálním rosolu 
pak p ěstují p řesné 
 
repliky sebe samých. Je docela pravd ěpodobné, že pokud nedojde k zastavení 
procesu rozd ělování, bude nakonec na celé planet ě jediná replika jednoho 
pohlaví: to znamená, na celém sv ět ě bude jediná osoba, s milióny separovaných 
t ěl... Jsou ale tato t ěla opravdu tak nezávislá? Mohou se v pr ůběhu času 
vyvinout rozdílné vlastnosti a rysy? Pochybuji o to m. Repliky se musí periodicky 
dobíjet u Mate řské bu ňky. Pro Rozd ělova če to p ředstavuje článek víry, nebot' 
žijí ve strachu z revoluce replik... N ěkte ří Rozd ělova či jsou p řesv ědčeni, že 
celý proces lze zarazit, ovšem s výjimkou kone čného monopolu jediné konkrétní 
repliky. Tvrdí: Jenom m ě nechte, a ť' si ješt ě vyp ěstuju pár replik, aby mi 
nebylo na cestách tak smutno... A na rozd ělování Nežádoucích musíme p řísn ě 
dohlédnout... Nakonec je každá replika Nežádoucí, a ž na tu vaši vlastní. 
Přirozen ě pokud za čne n ěkdo zaplavovat celé území Identickými replikami, vš em je 
hned jasné, o co jde. Ostatní ob čané pak reagují vyhlášením akce Spláchn ěte je 
do hajzlu (hromadný masakr všech identifikovatelnýc h replik). Aby zabránili 
vyhubení svých replik, p řebarvují je, deformují a pozm ěňují obli čejovými i 
t ělními ekzémy. Pouze ta nejbezohledn ější a naprosto nestydatá individua si 
troufnou smolit I. R. - Identické repliky. 
 
Kreténský Kajd, albín, jenž je výsledkem dlouhé řady recesivních gen ů (drobná 
bezzubá ústa, vroubená černými chlupy, t ělo obrovského kraba, místo paží 
klepeta, o či p řenesené na tykadla), nashromáždil 20 000 I. R. 
 
Kam až voko dohlídne, nic jinýho než repliky, proná ší s podivným hmyzím cvrkotem 
a plazí se po své terase sem a tam. Já se tady nemu sím skovávat 
 
jako n ějakej bezejmennej srá č, p ěstovat si ty svý repliky n ěkde v žump ě a 
pronášet je tajn ě ven, maskovaný za inštalatéry a doru čovatele... Mý repliky 
sice nemaj tu jejich oslnivou krásu, poni čenou plastickou chirurgií, barbarským 
přebarvením a vyb ělením. Z ůstávaj pod sluncem nahý, aby všichni mohli vid ět tu 
zářící a skv ělou nádheru jejich t ěla, tvá ře i duše. Já je stvo řil podle svý 
podoby a poru čil jsem jim, a ť'se množe] a rostou geometrickou řadou, 
nebot'jejich stane se zem ě. 
 
Povolali profesionálního čarod ěje, aby u činil kultury replik šejka Aracknida 
provždy sterilní... Když se čarod ěj hotovil k vypušt ění silného proudu 
antiorgon ů, Benway mu oznámil: Aby t ě to nevykleplo. Frederikova ataxie tuhle 
propleteninu replik stejn ě vy čistí. Neurologii jsem studoval ve Vídni u 
profesora Fingerbottoma... a ten znal každý nerv v tvým t ěle. Skv ělý d ědouš... 
Skončilo to s ním blb ě... V Hispano-Suize Duc de Ventreho, vévody z Te řichu, mu 
prdly klesající hemeráky a namotaly se na zadní kol o. Byl naprosto perfektn ě 
vyvrhnut a zanechal po sob ě prázdnou schránu, kabát, který d řepěl na čaloun ění z 
žirafí k ůže... Se strašlivým mlaskaným zvukem zmizely dokonc e i o či a mozek. 
Vévoda prohlásil, že si toho_ strašidelnýho mlaskal a vezme do svýho mauzolea. 
 
Jelikož neexistuje žádný p řesný zp ůsob, jak p řevle čenou repliku odhalit (i když 
každý Rozd ělova č má n ějakou svou zaru čenou metodu, kterou považuje za 
neomylnou), jsou Rozd ělova či hystericky paranoidní. Pokud si n ěkdo troufne 
vyjád řit n ějaký liberální názor, ostatní na n ěj zpravidla zavr ěí: A copak ty seš 
asi tak za č? Že by n ějaká tahle vyb ělená replika smradlavýho negra? 
 
Zabití, ke kterým dochází p ři hospodských rva čkách, jsou šokující. Strach z 
černošských replik které mohou být i modrooké a blon d - vylidnil celé oblasti. 
Rozdělova či jsou všichni bu ď' latentními, či jasnými homosexuály. Sta ří a 



zkažení buzíci často říkávají mladým chlapc ům: Když p ůjdeš se ženskou, 
neporostou ti repliky. A všichni si své repliky neu stále navzájem o čarovávají. 
Čtvrtí se bez ustání ozývají výk řiky: Bíddy Blaireová! Tys mi o čarovala 
kulturu!, provázené zvukovými efekty mrza čení... Rozd ělova či se zpravidla 
oddávají ve velké mí ře černé magii a znají nespo četné formulky rozdílných ú čin ů 
zni čení Mate řské bu ňky, jež je také známa jako Protoplazmický Tatlca, a ť' už jde 
o mučení nebo zabití lapené repliky... Ú řady se nakonec vzdaly pokus ů potla čit 
mezi Rozd ělova či zlo činy vraždy či nepovolené produkce replik. Po řádají ale 
předvolební zátahy a v horských oblastech Zóny, kde s e 'ukrývají pokoutní 
replikáto ři, ni čí ohromné kultury replik. 
 
Sex s replikou je sice p řísn ě zakázán, ale tém ěř všeobecn ě praktikován. Existují 
teploušské bary, kde nestydatí ob čané otev řeně obcují se svými replikami. Domácí 
detektivové strkají hlavu do hotelových pokoj ů a ptají se: Nemáte tam n ějaký 
repliky? 
 
Bary, které jsou vystaveny nával ům milenc ů replik nižších vrstev, vylepují 
oznámení s uvozovkami. """" zde nebudou obslouženi. .. Dalo by se říct, že 
pr ůměrný Rozd ělova č žije v neustálé krizi strachu a zu řivosti a není schopen 
dosáhnout ani pokrytecké samolibosti Vysíla čů nebo uvoln ěné zpustlosti a mravní 
zkaženosti Rozpoušt ěčů... Strany ale bohužel nejsou ve skute čnosti zcela 
separovány, ale splývají ve všech možných kombinací ch. 
 
Faktualisté jsou proti Rozpoušt ěčům i Rozd ělova čům, p ředevším ale proti 
Vysíla~ ům. 
 
Bulletin Rovnoprávného faktualisty, týkající se otá zky replik: Musíme zavrhnout 
povrchní řešení, spo čívající v zaplavení planety žádoucími replikami. Je  zna čně 
sporné, existují-li v ůbec n ějaké žádoucí repliky, nebot' tyto vytvory 
představují pokus obejít vývoj í prom ěnu. I ty nejíntelígentn ější, geneticky 
naprosto dokonalé repliky by totiž se vší pravd ěpodobností p ředstavovaly 
nepopsateln ě ohavné ohrožení života na této planet ě... 
 
P. B. - P ředběžný bulletin o Rozpoušt ění: Nesmíme zavrhovat či jakýmkoli 
způsobem popírat naše protoplazmické jádro, ale po cel ou dobu se naopak snažit 
dosáhnout maximální flexibility, aniž bychom ovšem na druhé stran ě zapadli do 
marasmu rozpoušt ění... P ředběžný a neúplný bulletin: Rozhodn ě nejsme proti 
výzkumu telepatie. Ve skute čnosti by totiž mohla být, pokud by ovšem byla řádně 
užívána a pochopena, definitivní a neproniknutelnou  obranou proti jakékoli form ě 
organizovaného nátlaku či tyranie, a ť' už ze strany nátlakových skupin nebo 
jednotlivych osob se závislostí na kontrole a ovlád ání. Stejn ě jako jsem proti 
atomové válce, jsem také proti zneužití této znalos ti k ovládání, nátlaku, 
ponižování, vyko řistování či úplnému zni čení individuality jiné živé bytosti. Už 
svou p řirozeností není telepatie jednosm ěrným procesem. Pokus z řídit jednosm ěrné 
telepatické vysílání je t řeba považovat za naprosté zlo... 
 
D. B. - Definitivní bulletin: Vysíla č bude charakterizován tím, co mu chybí. 
Oblast nízkého tlaku, sající prázdnota. Bude hroziv ě anonymní, bez tvá ře, 
bezbarvý. A narodí se - pravd ěpodobn ě 
 
s hladkými kruhy k ůže namísto o čí. Vždy totiž ví, kam sm ěřuje, stejn ě jako 
virus. O či nepot řebuje. 
 
Je možné, aby bylo více Vysíla čů než pouze jeden? 
 
Ach, ano, zpo čátku jich bude mnoho. Ale ne nadlouho. N ěkte ří sebelítostiví 
uf ňukanci si budou myslet, že mohou vysílat n ěco povznášejíc~o, ale neuv ědomují 
si, že Vysílání je špatné. Védci budou tvrdit: Vysí lání je stejné jako atomová 
energie... Pokud bude řádně spoutáno a využito. A práv ě v tuto chvíli si n ějaký 
anální technik míchá zažívací sodu a tiskne vypína č, který redukuje celou Zemi 
na kosmický prach. (l ťíhnutí... tohle uprdnutí bude slyšet až na jupiteru .)... 



Umělci budou zam ěňovat vysílání za tvorbu. Budou se chovat jako teplí  cvoci a 
vřískat Nové médium, dokud jejich ohlas neopadne... F ilozofové budou v hádkách a 
půtkách d ůkladn ě probírat jeho možnosti i meze, jako kdyby nev ěděli, že vysílání 
nemůže být nikdy prost ředkem k nic~emu jinému než k ješt ě v ětšímu vystlání, 
stejn ě jako Droga. Zkuste použít drogu jako prost ředek k n ěčemu jinému... 
Někte ří chlapíci s Coca Colovou a aspirinovou závislostí na ovládání budou 
vykládat o zlov ěstn ě podmanivém a okouzlujícím zlu vysílání. Nikdo ale nebude 
vykládat mvc dlouho. Vysíla č totiž nemá řeči rád. 
 
Vysíla č není lidský jedinec... Je Lidským virem. (Všechny viry jsou vlastn ě 
deteriorované bu~(ky, vedoucí parazitický život... Mají specifickou afinitu 
 
' k Mate řské bu ňce; tak nap ř. deteriorované jaterní bu ňky vyhledávají domovské 
místo žloutenky, apod. Každ j~ druh má tudíž sv ůj Vrchní virus: Deteriorovanou 
podobu onoho druhu.) 
 
Poni čená podoba Člov ěka se již blíží, minutu za 
 
minutou, bu ňku za buíLkou... Bída, nenávist, válka, policie-zlo činci, 
byrokracie, šílenství, prost ě všechny symptomy Lidského viru. 
 
Lidský virus již lze izolovat a dál s nim pracovat.  
 
KRAJSKÝ TAJEMNÍK 
 
Krajský tajemník ú řaduje v obrovské a rozlehlé budov ě z červených cihel, známé 
jako Starý soud. Jsou zde projednávány ob čanské záležitosti a spory, p ři čemž se 
každé jednání neúprosn ě táhne tak dlouho, dokud sporné strany nezem řou nebo se 
nevzdají vedení sporu. Díky tomu se všude povaluje ohromné množství spis ů, 
týkajících se všeho možného a uložených na nesprávn ých místech, takže je vyjma 
Krajského tajemníka a jeho pomocník ů nemůže nikdo najít, a i on často stráví 
hledáním celá léta. Vlastn ě stále ješt ě hledá materiály k žalob ě kv ůli náhrad ě 
škody, jež už byla mimosoudn ě vy řízena v roce 1910. Rozlehlé trakty Starého 
soudu se z řítily a jiné jsou kv ůli častému propadání velice nebezpe čné. 
Nejnebezpe čnějšími úkoly pov ěřuje Krajský tajemník své asistenty, z nichž již 
mnoho p řišlo ve služb ě o život. V roce 1912 jich bylo dv ě st ě sedm uv ěznéno p ři 
zhroucení severoseverový 
 
_~a chodn~o k řídla. 
 
Je-li v Interzón ě proti n ěkomu vznesena žaloba, =' jeho právníci intrika ří, aby 
byl p řípad p řeveden do Starého soudu. Jakmile toho dosáhnou, žal ující stra- -` 
na p řípad prakticky prohrála, takže jediné p řípady, . které jsou p řed soudem 
projednávány, jsou podn ě- -' covány excentriky a paranoiky, žádajícími si 
veřejného slyšení, jehož se jim ale z řídkakdy dostane, 
 
nebot' pouze ten nejzoufalejší hlad po zprávách p řivede n ějakého reportéra do 
Starého soudu. 
 
Starý soud se nachází ve čtvrti Holubník, která leží mimo m ěstskou zónu. Lidé, 
kte ří v n ěm i v p řilehlé oblasti mo čál ů a hustých les ů žijí, jsou tak omezení a 
s tak barbarskými zvyky, že Vláda uznala za vhodné umístit je do karantény v 
rezervaci, obklopené radioaktivní zdí z železných c ihel. Obyvatelé Holubníku 
ozdobili na oplátku své m ěsto tabulkami M ěstskej, nikdá nám sem ani nepáchni, 
zákazem zcela nepot řebným, protože vyjma naprosto naléhavé záležitosti by nic 
jiného kteréhokoli z obyvatel M ěsta do Holubníku nep řivedlo. 
 
Leeův p řípad je urgentní. Musí si nechat neprodlen ě zaregistrovat místop řísežn ě 
prohlášení, že trpí dým ějovým morem, aby nebyl vyst ěhován z domu, v n ěmž už 
bydlí deset let bez placení nájmu. Žije v doživotní  karantén ě. Spakuje si tedy 
kufr s místop řísežnými prohlášeními a peticemi, soudními p říkazy a certifikáty a 



sveze se autobusem k Hranici. M ěstský celní inspektor ho mávnutím ruky pošle 
dál: Doufám, že máte v tom kufru aspo ň atomovku. 
 
Lee polkne hrst prášk ů pro uklidn ění a vejde do celnice Holubníku. Celníci 
stráví celé t ři hodiny p řehrabováním jeho papír ů a nahlížením do zaprášených 
fascikl ů r ůzných zákaz ů a povinností, z nichž p ředčítají nepochopitelné a 
nejasné citáty, kon čící: A podléhá tudíž pokut ě a trestu dle výnosu 666. 
Významně na n ěj hledí. 
 
Prohlížejí jeho papíry zv ětšovacím sklem. N ěkdy taky podsunou mezi řádky sprostý 
veršovánky. 
 
Možná špekuluje, že je pak prodá jako hajzlpapír. T yhlety sra čky máte pro svou 
soukromou pot řebu? 
 
Ano. Řiká, že jo. 
 
A jak to asi máme poznat? 
 
Napíšu vám místop řísežn ě prohlášení. Chytrouš. Tak se svlíkn ěte. 
 
Jó. T řebas má n ějaký sprostý tetování. Šmátrají mu po t ěle, zkouší, zda nemá v 
kone čníku kontraband, a pátrají, jestli v n ěm nenajdou stopy po sodomii. 
Namáčejí mu chlupy i vlasy a vodu posílají na rozbor. Mo žná má ve vlasech n ějaký 
fety. 
 
Nakonec mu zabavují kufr a on se vypotácí z celnice  s dvacetikilovým balíkem 
dokument ů. 
 
Na prohnilých d řevěných schodech Starého soudu sedí asi tucet Zapisova telík ů. 
Sledují jeho p říchod bled ěmodrýma o čima a pomalu otá čejí hlavami na vrás čitých 
krcích (vrásky plné prachu), aby mohli následovat j eho t ělo vzh ůru po schodech a 
dál dve řmi. Uvnit ř visí ve vzduchu prach jako mlha, sype se ze stropu , a jak 
krá čí, ví ří v oblacích od podlahy. Stoupá po velice nebezpe čném schodišti bylo 
uzav řeno v roce 1929. Jednou mu noha projede skrz, do ma sa se mu zarývají suché 
št ěpiny. Schodišt ě kon čí malí řským lešením, které je svázáno rozt řepeným 
špagátem a p řes kladku je p řitaženo k trámu, který není zdálky v tom prachu 
téměř vid ět. Opatrn ě se protahuje ke kabince ruského kola. Jeho váha uv ádí do 
pohybu hydraulické za řízení (zvuk odtékající vody). Kolo se tiše otá čí a hladce 
zastavuje u rezavého železného balkónu, místy prožr aného jako stará podrážka. 
Krá čí dlouhou chodbou, 
 
lemovanou dve řmi, z nichž v ětšina je p řibita h řeby nebo zatlu čena prkny. V jedné 
kancelá ři - na zeleném mosazném štítku stojí Vybranosti a r ozkošnosti Blízkého 
Východu - chytá Hlavoun dlouhým černým jazykem termity. Dve ře ú řadovny Krajského 
tajemníka jsou otev řeny. Krajský tajemník sedí uvnit ř, obklopen šesti asistenty, 
pofrkává a žvaní. Lee stojí ve dve řích. Krajský tajemník mluví dál, aniž by 
pozdvihl hlavu. 
 
Druhej den jsem si teda zasko čil k Edovi Pípovi... taky teda móc dohrej starej 
kámoš. Teda v celý týhle Zón ě neznám fajnov ějšího kluka, než je tendlecten Edouš 
Pípa... No a bylo to akorát v pátek, to si teda ako rát pamatuju, protože moje 
stará m ěla tehdá zrovinka trápení s t ěma svejma menstrua čníma krámama, a tak 
jsem teda šel do apotéky dokt ůrka Parkem na Dalton Street, p řesn ě akorát proti 
Etickýmu masážnímu salónku Mam či Greenový, tam, co bejvala d řív Jedovo stará 
puéovna koní... A tenhle Jed, hnedka si vzpomenu na  to jeho celý méno, krapet 
šilhal na levý oko a jeho žena byla vodn ěkad z Východu, řek bych že z Alžíru, a 
když Jed natáh brka, znova se vdala a vzala si jedn oho z t ěch Hootovejch kluk ů, 
Clema Hoota, esli mi pam ět' dob ře slouží, to byl taky moc dohrej starej kámoš, 
no, Hootovi bylo tehdá tak čty řicet čty ři, čty řicet p ět... A tak teda doktorovi 



Parkerovi povídám: Tý mý starý je d ěsně zle, má n ějaký bolestivý krámy. Prodej 
mi dv ě unce paregoriku. 
 
No, a ten doktor teda povídá: Jasn ě, Archi, ale musíš se mi tady podepsat. 
Jméno, adresu a datum nákupu. To je zákon.l 
 
Tak jsem se teda voptal doktora, co je jako vlastn ě za den a von mi povídá: 
Pátek t řináctýho. 
 
A já mu povídám: Se mi zdá, že toho už mám tak akor át dost. 
 
Hele, povídá doktor, byl tady dneska jeden maník. M ěstskej. Docela nóbl 
vohozenej. A m ěl recept na celou zava řova čku morfinu... A ten recept vypadal 
docela srandovn ě, byl totiž celej na čmáranej na kusu hajzlpapíru... A já mu to 
teda rovnou napálil: Pane, ale já mám podez ření, že jste narkoman. 
 
Zar ůstaj mi nehty na nohách, tatlco. Sem v agónii a mel u z posledního. 
 
Jasn ě, povídám, Musím bejt opatrnej. Pokud je vám ale op ravdu tak, jak říkáte, a 
máte recept od diplomovanýho bona fýde doktora, tak  to je mi ctí vám posloužit. 
 
Ten fel čar má fakt diplom, povídá... No, ale mám pocit, že zrovna jedna ruka 
nev ěděla, co d ělá ta druhá, protože jsem mu omylem dal pikslu s pr áškem na 
čišt ění hajzl ů... Takže bych řek, že si taky svý užil. 
 
To nic, aspo ň to tomu chlapovi vy čistí krev.. Dyt' víš, že se mi to samý taky 
stalo. M ělo by to ale bejt o krapet lepší než síra s melasou ... Hele, nemysli 
si, že bysem byl n ějakej čmuchal, vždycky si ale říkám, že p řed bohem a p řed 
svým drogistou nemá mít člov ěk žádný tajnosti... Po řád ešt ě lezeš na tu starou 
Šedku? 
 
Ale né, doktore Parkere, co vás to jenom napadá... Dyk p řece víte, že sem pro 
rodinu a taky že jsem Starším v týdlenctý První den omina ční nesextá řský církvi a 
vod tý doby, co jsme byli vobá ešt ě kluci, jsem žádnou kobylu nešoustal. 
 
Jojo, to bejvávaly časy, Archi. Pamatuješ, jak jsem si jednou splet hus í sádlo s 
hořčicí? Kluci o mn ě 
 
řikaj, že se vždycky chytím špatný flašky. To tvý v řískání muselo bejt slyšet po 
celým kundo-ližským kraji, ty jsi je čel p řesn ě jako ten lasi čák, co mu 
uflákli koule. 
 
Tak to ses teda trefil do špatný díry, doktore. Ho řčici sis náhodou šoupnul ty a 
já musel čekat, až se uklidníš. 
 
No jo, melancholický vzpomínky, Archi. Četl jsem o tom jednou v n ějakým časáku, 
když jsem se zašil do tý zelený k ůlny tam za stanicí... Ale abych se k tomu 
vrátil, Archi, tys mi blb ě rozum ěl... Starou Šedkou jsem myslel tu tvou 
starou... Řek bych, že už nervi to, co bejvala, tyhlenty karbu nkly a šedý 
zákaly, oznobeniny, hemeráky a aftózy. 
 
Jó, dokt ůrku, Liz je teda po řádně vodd ělaná. Po tom jedenáctým potratu už to 
halt není vona... Ale bylo s nim fakt n ěco divnýho. Doktor Ferris, tak ten mi to 
řek na rovinku, povídá: Archi, nebylo by vhodný, aby s tu potvoru vid ěl. A dlouze 
se na m ě podíval, až mi z toho bylo po celým t ěle tak n ějak divn ě... Teda 
doktore, to si teda řek správn ě. Už dávno není to, co bejvala. A ty tvý lektvary 
jí teda v ůbec nepomáhej. Dokonce po t ěch vo čních kapkách, cos jí prodal minule] 
měsíc nerozezná noc vode dne... Ale doktore, to bys m ěl p řece v ědět, že bych na 
tu starou krávu Liz nevlez, protože bysem p řece necht ěl n ějak urazit matku t ěch 
mejch mrtvejch p říšer. A když mám tedlca tuhlentu slad'ounkou patnác tku... Znáš 



přece tu holku, co d ělala u Marylou v negerský čtvrti, v tom jejím Salón ě na 
narovnávání vlas ů a b ělení k ůže. 
 
Archi, ty prcáš tuhle černou buchti čku? Ty mrdáš voteklou černou tlamu? 
 
Jó, doktore, klátím jí furt. Nastálo. Teda, kámo, 
 
řek bych, že m ě zase kope povinnost do prdele. Ešt ě teda k tý potrhlý piksle. 
 
Vsadim se, že nutn ě pot řebuje po řádně promáznout. 
 
Doktore, teda je to p ěkně suchá díra... Hele, tak díky za ten paregorik. 
 
A dík za kšeft, Archi... Hi hi hi... Hele, Archi, t y kluku jeden, když ti takhle 
někdy v noci dojde to zatuchlý cákání, zasko č ke mn ě a napijem se spolu trochu 
yohimbinu. 
 
To teda jó, doktore, jasn ě. Jako za starejch časů. 
 
Takže jsem se vrátil dom ů a voh řál trochu vody a namíchal krapet paregoríku, 
hřebí čku, sko řice a sassafrasu a dal to Liz, a po čítam, že jí to trochu 
uleh čilo. Aspo ň mi teda p řestala lízt tolik na nervy... No, a pozd ějc jsem si 
ešt ě šel k doktorovi Parkerovi pro šprcku... a zrovinka  když jsem vodcházel, tak 
jsem akorát vrazil do Roye Banea, taky teda móc doh rej starej kámoš. Teda v 
týhle Zón ě teda neznám fajnov ějšího kluka, než je tendlecten Roy Bane... A von 
mi povídá, hele, von mi jako povídá, Archi, vidíš t oho starýho negra tam na tý 
prázdný parcele? Hele, tohle je tutový jako sra čka a dan ě, ten tam chodí 
pravideln ě každej ve čír, že by sis podle n ěj moh řídit hodinky. Vidíš ho, tam za 
t ěma kop řivama? Každej ve čír kolem p ůl devátý tam chodí dozádu na ten plac a 
drhne se tam drát ěnkou... Řikaj, že prej je to kazatelskej negr. 
 
A tak jsem poznal, kolik je asi tak hodin, bylo pát ek t řináctýho a nemohlo to 
bejt ani tak dvacet minut po tom, co jsem si dal v doktorov ě kšeftu trochu 
špan ělskejch mušek, a akorát to na m ě za čalo cestou do negereský čtvrt ě p ůsobit, 
zrovinka, 
 
když jsem šel kolem Grennelskýho mo čálu... Hele, ten mo čál se tam krapet uhejbá, 
a n ějakej negr tam míval chatr č... Toho negra pak v Kundo Lizu upálili. 
Tendlecten negr m ěl jako tudletu aftózu a byl z toho do čista slepej... A ta bílá 
holka z Texarkany za čne v řískat: 
 
Royi, ten starej negr na m ě d ěsně hnusn ě čumí. Propání čka, mn ě je z toho po 
celým t ěle strašn ě hnusn ě. 
 
Hele, pusino, nežer se tim. Já ho s klukama upálím.  
 
Dělej to ale pomalu, zlato. Ud ělej to p ěkně pomálu. D ěsně mě z n ěj bolí palice. 
 
A tak toho negra upálili a ten starouš sebral tu sv ou starou a vrátili se zpátky 
do Texarkany a v ůbec nezacálovali za benzín a starej Udrbanej Lou, c o má 
benzínku, nedokázal celej podzimek mlít vo ni čem jiným: Tyhlenty panáci z m ěsta 
si sem p řijedou, upálej si tady negra a v ůbec je nenapadne mi zaplatit za 
benzín. 
 
No, a Chester Hoot tu boudu teda strhnul a postavil  si jí znova p římo za svým 
barákem ve Vykrváceným údolí. Všecky vokna zakryl černejma hadrama a vo tom, co 
se tam vevnit ř d ěje, nemá ra čí ani cenu mluvit... Chester má totiž takový divný 
fóry... No, a tohle bylo akorát tam, co teda stála ta negerská chatr č, zrovna 
proti farm ě starýho Brookse, tam, co to každý jaro vždycky zat opí voda, akorát 
že to tehdá nebylo Brooksovo... pat řilo to jednomu maníkovi, co se menoval 
Scranton. Ten flák zem ě byl vym ěřenej tehdá v devatenáctým roce... Řek bych, že 



toho chlapíka, co to d ělal, znáte... Maník, co zaklínal jako bokovku studn y, 
menoval se Hump Clarence... Taky teda móc dohrej st arej 
 
kámoš, v týhle Zón ě teda neznám fajnov ějš~o kluka, než je tendlecten Hump 
Clarence... No, a to bylo zrovinka tam, co jsem na čapal Edouše Pípu, jak 
prcá panenku z bláta. 
 
Lee si odkašlal. Tajemník vzhlédl p řes skla brýlí. Hele, esli si dáte mladíku 
bacha na to, co tu povídám, tak se vám pak hned bud u v ěnovat. 
 
A pustil se do vtipu o negrovi, který chytil od krá vy vzteklinu. 
 
A fot řík mi teda povídá: Doraz si to krmení, synku, a pod ' se podívat na toho 
šílenýho negra... M ěli toho negra p řiheftovanýho řet ězama k posteli a teda von 
bučel nemlich jako kráva... Brzo jsem m ěl toho starýho negra až po krk. No, a 
esli mi všichni prominete, mám tedlca kšeftík v Sou kromé rad ě. Hi hi hi! 
 
Lee s hr ůzou naslouchal. Krajský tajemník trávil často celé týdny v ústraní, 
živil se pouze škorpióny a katalogy od Montgomeryho  Warda. N ěkolikrát museli 
jeho asistenti vyrazit dve ře a vynést ho v pokro čilém stádiu podvýživy. Lee se 
rozhodl vynést svou poslední kartu. 
 
Pane Ankere, pravil. Obracím se na vás, jako se obr ací jeden Ka ňour na druhého, 
a vytáhl pr ůkazku Ka ňour ů, vzpomínku na prochlastané mládí. 
 
Tajemník pohlédl s ned ůvěrou na pr ůkazku: Nep řídete mi teda v ůbec jako bona fýde 
Kaíiour krmenej bukvicema... A co si v ůbec myslíte vo Židech...? 
 
No, pane Ankere, víte p řece sám nejlépe, že to jediné, co Žid chce, je dudl at 
křestanskou dívku... Jednoho dne s tím vším po řádně skoncujeme. 
 
Teda, na to, že seš z m ěsta, mluvíš, kámo, docela 
 
rozumn ě... Mrkn ěte se, co pot řebuje, a postarejte se vo n ěj... Je to taky móc 
dohrej starej kámoš. 
 
INTERZÓNA 
 
Jediným obyvatelem Interzóny, který není ani p řih řátý, ani použitelný, je šofér 
Andrewa Kifa, což ale není z Kifovy strany p řetvá řka nebo perverze, ale užite čná 
záminka, jak p řerušit styky s každým, koho nechce vid ět: V čera ve čír jsi 
najížd ěl na Aracknida... V tomhle dom ě t ě už nechci ani vid ět. V Zón ě mívají 
všichni výpadky pam ětí, a ť' už chlastají nebo ne, a nikdo nem ůže s jistotou 
prohlásit, že nep řitažlivého Aracknida neobt ěžoval. 
 
Jako řidi č je Aracknid naprosto bezcenný, sotva umí řídit. Jednou porazil 
t ěhotnou ženu z hor s nákladem d řevěného uhlí na zádech, ona na ulici potratila 
zakrvácené dít ě a Kif vystoupil, sedl si na chodník a míchal holí krev, zatímco 
policisté vyslýchali Aracknida a nakonec zatkli žen u pro porušení Zdravotnických 
nařízení. 
 
Aracknid je úd ěsně neatraktivní mladý muž s protáhlou, podivn ě b řidlicov ě šedou 
tvá ří. Má velikánský nos a po řádně velké žluté zuby, jako k ůři. Atraktivního 
řidi če si m ůže najít každý, ovšem Aracknida si mohl vybrat pouz e Kif; brilantní 
a dekadentní romanopisec Kif, žijící v p řestav ěném pisoáru v domorodé čtvrti, ve 
čtvrti nev ěstinc ů a prostitutek. 
 
Zóna je jediná obrovská budova. Pokoje jsou z plast ického cementu, který se 
vybouluje, aby se p řizp ůsobil lidem; pokud se jich ale v jedné místnosti 
shromáždí p říliš mnoho, m ěkce to žblu ňkne 
 



a n ěkdo se promá čkne st ěnou rovnou do sousedního pokoje, vlastn ě do sousední 
postele, protože tém ěř celou plochu všech místností zabírá postel, ve kte ré 
probíhají obchodní transakce Zóny. Celou Zónou ot řásá hukot a pach sexu a 
obchodu, jako v n ějakém obrovském úlu: 
 
Dvě t řetiny procenta. Z téhle ceny ale neustoupím ani o f loka; ani kv ůli svejm 
buran ům. 
 
Ale milá čku, kdepak máš ty nákladový listy? Rozhodn ě ne tam, kde je hledáš, 
pusino. To by bylo moc jasný. 
 
Žoky podprsenek vycpaných soudníma pokutama. Made i n Hollywood. 
 
Hollywood v Siamu. Parádní U. S. styl. 
 
A jaká že je provize?... Provize... Provize. Ty pit omo, náklad prckrému z prav 
ýho velrybího dreku z jižního Atlantiku, co ho dalo  momentáln ě ministerstvo 
zdravotnictví v Tierra del Fuego do karantény. Prov ize, drahouši! Když se 
tohohle zbavíme, máme vystaráno. (Velrybí drek je o dpad, který vzniká v pr ůběhu 
roz řezávání a rozva řování velryby. Strašlivá rosolovitá kaše, kterou je  cítit na 
míle daleko. Nikdo pro ni dosud nenašel n ějaké využití.) 
 
Interzóna Imports Unlimited, kterou tvo ří Marvie a Leif Smola ř, na ten kšeft s 
vaginálním lubrikantem sko čila. Ve skute čnosti se ale specializují na farmaka, 
mají nep řetržit ě otev řený bordel a jako bokovku nabízejí šest druh ů ochrany, 
zep ředu i zezadu. (Dodnes bylo identifikováno šest r ůzných venerických chorob.) 
 
Vrhnou se do obchodních jednání. Spastickému řeckému lodnímu agentovi poskytnou 
služby, 
 
o nichž se nem ůže hovo řit, a postaví celou jednu sm ěnu celních inspektor ů. Oba 
partne ři se rozkmot ří a posléze udávají na Ambasád ě jeden druhého, jsou odkázáni 
na odd ělení O tom my nechceme ani slyšet a vyhozeni zadním  vchodem na 
zane řáděnou prázdnou parcelu, kde se supi rvou o rybí hlavy . Hystericky do sebe 
mlátí. 
 
V tomhle kšeft ě si se mnou cht ěl vyjebat. Tv ůj kšeft! A kdo teda tohle terno 
ucejtil první? 
 
Ale já mám nákladový papíry! 
 
Netvore! Šek ale bude vystavený na mý jméno. 
 
Hajzle! Dokud nebude m ůj podíl uloženej u n ěkoho t řetího, nákladový papíry 
neuvidíš. 
 
No, tak to se teda klidn ě můžeme zase pol'bit a udob řit. Já p řece ned ělám
 nic hnusnýho nebo malichern ýho. 
 
Bez zájmu si pot řesou rukama a zb ěžně se pol'bí na tvá ř. Obchod se táhne m ěsíce. 
Najmou si taky Expedienta. Nakonec se Marvie vytasí  s šekem pro dvaa čty řicet 
turkestánských Kurd ů, vystaveným na anonymní banku v jižní Americe, k p roplacení 
přes Amsterodam, procedura, která si vyžádá kolem jed enácti m ěsíc ů. 
 
Ted' m ůže relaxovat po kavárnách na Nám ěstí. Ukazuje fotokopii šeku. Originál by 
přirozen ě nikdy neukázal, to pro p řípad, že by n ějaký závistivec st říkl na 
podpis zmizík nebo šek n ějak jinak znehodnotil. 
 
Všichni po n ěm cht ějí, aby jim zaplatil pití a po řádal oslavy, ale on se jen 
žoviáln ě usmívá a povídá: ?Já si ve skute čnosti nem ůžu dát ani panáka. Všechny 
Kurdy už jsem totiž utratil za Penstrep na 
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Všichni po n ěm cht ějí, aby jim zaplatil pití a po řádal oslavy, ale on se jen 
žoviáln ě usmívá a povídá: Já si ve skute čnosti nem ůžu dát ani panáka. Všechny 
Kurdy už jsem totiž utratil za Penstrep na 
 
Aliho tripla. Má ho zase zep ředu i zezadu. Málem jsem toho malýho bastarda 
prokopnut zdí do vedlejší betle. Dyt' to všichni ví te, jakej já jsem
 starej sentimentální moula. 
 
Marvíe si ale p řesto kupuje malý šnít píva, z poklopce doluje z černalou minci a 
háže ji na st ůl. Drobný si nech. Číšník shrábl minci do lopatky na smetí, 
plivnut na st ůl a odchází. 
 
Protiva! Závidí mi m ůj šek. 
 
Marvie byl v Interzóné už rok p řed rokem jedna, jak to sám nazval. Za dobré 
služby byl uvoln ěn z blíže nespecifikovaného místa ve státním depart mentu. V 
krátkém zást řihu vypadal kdysi velice dob ře, jako hoša z univerzity, ale ted' 
měl propadlé tvá ře a pod bradou se mu ud ělaly boule jako rozteklý parafin. 
Začínal hodn ě nabírat v pase. 
 
Leif Smola ř byl vysoký štíhlý Nor s páskou p řes jedno oko a s obli čejem, který 
ztuhl v jediný permanentní, sympatický i samolibý ú směv. Táhne se za ním epická 
sága neúsp ěšných podnik ů. Zkrachoval p ři p ěstování žab, čin čil, siamských 
bojovných ryb, a um ělých perel. Zkoušel to r ůzně, ale pokaždé neúsp ěšně, 
propagoval H řbitov zamilovaných, Dva v jedné rakvi, b ěhem nedostatku gumy se 
snažil ovládnout trh s kondomy, řídit zásilkový bordel, vydával penicilin za 
patentní lék, Na amerických dostizích i v evropskýc h kasinech vyst řídal r ůzné 
systémy sázek, ale vždy s katastrofickými výsledky.  Nezdary v obchod ě byly 
zárove ň provázeny neštastnými událostmi v jeho osobním živ ot ě. P řední zuby mu v 
Brooklynu vykopli brutální ameri čtí námo řníci. Když v Panam ě vypil p ůl litru 
paregoriku a vytuhnut v m ěstském parku, supi mu vyklovali jedno oko. P ět dru 
zůstal viset ve výtahu mezi dv ěma 
 
patry se spalující závislostí na drogy a vytrp ěl záchvat deliria tremens, když 
jel na černo vlakem ukrytý do malého vojenského kufru. V Ká hi ře se zhroutil se 
zaškrcenými st řevy, perforovanými v ředy a zán ětem pob řišnice a nemocnice byla 
tak p řepln ěná, že ho uložili na latrínu a zfetovaný řecký chirurg mu zašil do 
břicha živou opici; hromadn ě ho znásilnili arabští pomocníci a jeden lapiduch m u 
štípnut penicilin a vym ěnil ho za prášek na čišt ění hajzl ů; jednou chytil do 
zadku tripla a pokrytecký anglický doktor ho lé čil klystýrem horké kyseliny 
sírové; n ěmecký praktik technologické medicíny, který mu odop eroval apendix 
zrezav ělým otvírákem na konzervy a n ůžkami na plech (teorii choroboplodných 
zárodk ů považoval za nesmysl), pak uchvácen úsp ěchem za čal řezat a st říhat vše v 
dohledu: zLidské t ělo být pšepln ěno z nepotšebná v ěc. M ůšete šít dal s jedna 
ledvina. Pro co mít dva? Áno, tochle být ledvin... Vnitšnost ě by nem ěly být tak 
t ěsně namaškány na sebe. Potšebují pšece~lebensraum, tak  jako Vaterland. 
 
Expedient ješt ě nedostal mzdu a Marviemu hrozilo, že se ho bude mu set na 
jedenáct m ěsíc ů zbavit, dokud nebude šek proplacen. Expedient se p rý narodil na 
převozu mezi Zónou a Ostrovem. Jeho povoláním bylo ur ychlené doru čování zboží. 
Nikdo si nebyl jist, zda mají jeho služby v ůbec n ějaký smysl či ne, a vyslovení 
jeho jména vždy vyvolalo hádku. Byly uvád ěny p říklady, prokazující jeho 
zázra čnou výkonnost i naprostou bezcennost. 
 
Ostrov je britskou námo řní vojenskou základnou a leží p římo proti Zón ě. Anglie 
má Ostrov v držav ě na základ ě ro čn~o bezplatného nájmu a nájem i povolení k 
pobytu jsou každoro čně obnovovány. 
 
Tehdy nastoupí veškeré obyvatelstvo, ú čast povinná, a shromáždí se u m ěstské 
skládky. Prezident Ostrova je povinen se podle zvyk u plazit po b řiše odpadky a 
doru čit Guvernérovi, zastupujícímu anglickou vládu a sto jícímu v plném lesku v 



parádní uniform ě na smetišti, Povolení k pobytu a Obnovení pronájmu , podepsané 
každým obyvatelem Ostrova. Guvernér si bere smlouvu  o pronájmu a strká ji do 
kapsy u kabátu: 
 
Nu, pronáší s tvrdým úsm ěvem, tak vy jste se tedy rozhodli, že nás tu nechát e 
ješt ě jeden rok, že? To je od vás moc hezké. A jsou z to ho všichni štastni?... 
Je zde n ěkdo, kdo by snad nebyl štasten? 
 
Vojáci v džípech zvolna p řejížd ějí nabitými kulomety po davu, sem a tam, a 
číhají na n ějaký pohyb. 
 
Všichni jsou štastní. To je fajn. Žoviáln ě se obrací ke zdrcenému Prezidentovi, 
ležícímu tvá ří k zemi v odpadcích. Tyhlety vaše papíry si nechám , pro p řípad, že 
by to na m ě n ěkdy p řišlo. Ha ha ha. Jeho roze řvaný kovovoý smích se rozléhá po 
smetišti a davy pod česajícími zbran ěmi se sm ějí s ním. 
 
Demokratické zvyklosti jsou na Ostrov ě p římo úzkostliv ě dodržovány. Mají tam 
Senát i Kongres, kde probíhají nekone čné debaty o uložení odpadk ů a o inspekci 
venkovních záchod ů, jediné dv ě oblasti, nad nimiž mají jurisdikci. V polovin ě 
devatenáctého století jim bylo na krátkou dobu povo leno kontrolovat Odd ělení pro 
podporu pavián ů, ale toto privilegium jim bylo na základ ě absentérismu v Senátu 
od~(ato. 
 
Paviáni s rudými zadky z Tripolisu byli na Ostrov z anesení v 17. století piráty. 
Vypráv ěla se 
 
legenda, že opustí-li ho paviáni, propadne. Komu ne bo kam nebylo specifikováno, 
ale zabít paviána je hrdelním zlo činem, p řestože jejich nechutné a odpuzující 
chování sužuje obyvatele tém ěř za hranice snesitelností. Ob čas n ěkoho popadne 
amok a zabije n ěkolik pavián ů i sebe. 
 
Místo Prezidenta je vždy vnuceno n ěkterému obzvlášt' ohavnému a neoblíbenému 
občanovi. Být zvolen Prezidentem je tím nejv ětším nešt ěstím a hanbou, jež m ůže 
Ostrovana postihnout. Ponížení i potupa jsou takové ho rázu, že jen málo 
Prezident ů dožije konce svého funk čního období a obvykle po jednom nebo dvou 
letech umírají na zlomeného ducha. Expedient byl ta ké kdysi Prezidentem a 
odsloužil si plných p ět let svého období. Hned potom si ale zm ěnil jméno a 
podrobil se plastické operaci, aby pokud možno co n ejvíce vymazal vzpomínku na 
svou potupu. 
 
Ano, ovšem... zaplatíme vám, opakoval Marvie Expedi entovi. 
 
Nic si z toho ned ělejte. Možná se to krapet protáhne... 
 
Neroz čilujte se! Jenom momentík!l... Poslouchejte. 
 
Jist ě, to všechno vím. Chápu vás. Pen ěžní ústav si d ělá nároky na um ělou ledvinu 
vaší ženy... Vaší babi čce odpojují železné plíce. 
 
To teda není zrovna moc hezký, starouši... Up římně řečeno, moc bych si p řál, 
abych se nikdy do t ýhle, éh, záležitosti nezamotal . V tý zasraný mastnot ě je 
děsně moc karbolu. N ěkdy minule] tejden jsem se zašel podívat na celnici . Str čil 
jsem do kotle s tím svinstvem násadu od košt ěte a ono jí to na fleku sežralo 
cele] konec. Krom ě toho z toho jde 
 
takovej smrad, že bohat ě porazí chlapa na jeho zasranou prdel. M ěl byste se 
projít po p řístavu. 
 
To nikdy neud ělám, zaje čel Marvie. V Zón ě je otázkou prestiže nep řiblížit se, 
ani se nedotknout toho, co prodáváte. Pokud tak u činíte, vzbudíte podez ření z 



krámského kšeftování, z toho, že jste oby čejný podomní obchodní ček. Ti prodávají 
v Zón ě nezanedbatelnou část zboží. 
 
Co mi to tu povídáte? Takové skrblické škudlení! To  p řenechte maloobchodní čkům. 
 
To by se vám moc hodilo, vy tlamy, takhle z toho vy klouznout. Ale o mn ě je 
známý, že se jen tak nevzdám... S tím ješt ě budete mít problémy. 
 
Takže ty bys cht ěl jako nazna čit, že je v tomhle kšeftíku n ěco nezákonnýho? 
 
To zrovna ne. Spíš vykutáleného. Ur čit ě to tak je. Ále, tak víš co, vrat' se na 
ten sv ůj Ostrov, než se ti celej propadne! My jsme t ě znali, když jsi ješt ě 
prodával tu svou narudlou prdel po hajzlíkách na Pl aza za p ět peset. 
 
A kun čofti se zrovna moc nehrnuli, dodal Leif. Vyslovil z rofna. Narážka na 
ostrovní p ůvod byla pro Expedienta víc, než mohl snést... Dot čeně se nap římil, 
mobilizoval v sob ě co nejmraziv ější nápodobu anglického aristokrata, který se 
hotoví pronést n ějakou ledovou a úse čnou pádnou odpov ěd', ale místo toho se mu z 
úst vydralo je čivé a sku čivé zavr čení nakopnutého čokla. Jeho tvá ř zm ěněná 
plastickou operací se vyno řila v obloukovém sv ětle žhnoucí nenávisti... Za čal 
chrlit kletby ohyzdnými zaškrcenými guturálami ostr ovxu'ho dialektu. 
 
Všichni ostrované bu ď' popírají, že by kdy o n ějakém dialektu slyšeli, nebo 
rovnou rozhodn ě popírají 
 
jeho existenci. My jsme Brííítové, tvrdí. N ějakej tenhle zasranej dílekt tady 
vůbec nemáme. 
 
V koutcích Expedientových úst se hromadila p ěna. Vyplivoval malé kuli čky slin 
jako chuchvalce bavlny. Ve vzduchu kolem n ěj se jako zelený mrak vznášel puch 
duchovní mrzkosti a ohavnosti. Marvie a Leif ustoup ili zp ět, poplašeni a 
znepokojeni. 
 
Zeši~el, vydechl Marvie. Ra čí vocad' zmizíme. Ruku v ruce odhopkávají do mlhy, 
jež zahaluje v zimních m ěsících Zónu jako chladná turecká láze ň. 
 
VYŠETŘENÍ 
 
Carl Peterson našel v poštovní schránce lístek s vý zvou, aby se v deset hodin 
ohlásil u doktora Benwaye v Ministerstvu hygieny a profylaxe... 
 
Propána, co mi tak asi m ůžou chtít? pomyslel si podrážd ěně. Nejspíš n ějakej 
omyl. V ěděl ale, že oni chyby ned ělají... 
 
Rozhodn ě ne chyby v totožnosti... 
 
Carla ani ve snu nenapadlo, že by se ve stanovenou hodinu nedostavil, i když by 
se mu nemohlo v ůbec nic stát... Freeland je státem blahobytu a pe čuje o své 
občany. Pokud n ějaký ob čan cokoliv pot řeboval, od kostní mou čky až k sexuálnímu 
partnerovi, vždy bylo n ějaké odd ělení p řichystáno nabídnout mu ú činnou pomoc. 
Implicitní hrozba, ukrytá v této benevolenci, potla čovala jakoukoli myšlenku na 
vzpouru... 
 
Carl krá čel po Radni čním nám ěstí... Dvacet metr ů vysoké nahé niklové postavy s 
mosaznými genitáliemi se mydlily pod zá řícími sprchami... Radni ční 
 
kopule ze sklen ěných cihel a m ědi se vrážela do nebe. 
 
Carl se s vyvalenýma o čima ohlédl za homosexuálním americkým turistou, kte rý 
sklopil zraky a nervózn ě si pohrával se slune čními filtry na své Leice... 
 



Carl vstoupil do .kovového smaltovaného labyrintu M inisterstva a rázn ě krá čel k 
informacím... p ředložil sv ůj lístek. 
 
Páté patro... Místnost dvacet šest. 
 
V místnosti dvacet šest na n ěj sestra pohlédla chladnýma podmo řskýma o čima. 
 
Doktor Benway vás už o čekává, pronesla s úsm ěvem. Jd ěte rovnou dál. 
 
Jako kdyby nem ěl nic jinýho na práci než čekat na mé, pomyslel si Carl... 
 
Ordinace byla naprosto tichá, zalitá mlé čným sv ětlem. Doktor pot řásl Carlovi 
rukou a nespoušt ěl p řitom o či z mladíkovy hrudi... 
 
Toho chlapa .už jsem musel n ěkdy vid ět, pomyslel si Carl... Ale kde? 
 
Usedl a p řekřížil nohy. Letmo pohlédl na popelník na stole a zap álil si 
cigaretu... Obrátil na doktora up řený, zpytující pohled, ve kterém bylo ješt ě 
něco víc než jen trocha drzosti. 
 
Zdálo se, že to doktora p řivedlo do rozpak ů... Byl nervózní a pokašlával... 
pohrával si s papíry... Ehm ehm, za čal kone čně... Jmenujete se Carl 
 
Peterson, doufám... Brýle mu sklouzly na špi čku nosu jako p ři n ějaké parodii 
akademických zp ůsob ů... Carl tiše pokývl... Doktor se na n ěj nepodíval, nicmén ě 
se zdálo, že odpov ěd' zaregistroval... Jedním prstem si vrátil brýle n a místo a 
rozev řel složku na bíle emailovaném stole. 
 
Hmmmmmmmmm. Carl Peterson, opakoval mazliv ě jméno, sešpulil ústa a n ěkolikrát 
pokývl. Op ět promluvil, tentokrát stroze: Jist ě víte, že se` snažíme. Všichni se 
nějak snažíme. N ěkdy nám to p řirozen ě nevyjde. Hlas mu zeslábl a znejasn ěl. 
Položil si ruku na čelo. P řizp ůsobit stát - čist ě jako nástroj - pot řebám 
každého individuálního ob čana. Jeho hlas náhle tak neo čekávan ě hluboce a hlasit ě 
zadun ěl, až sebou Carl škubl. Tak, jak to vidíme, je to v lastn ě jediná funkce 
státu. Naše znalosti... neúplné, p řirozen ě, u činil nepatrné gesto zleh čení... 
Například... nap řt7dad... vezm ěme otázku é, sexuální deviace. Doktor se kýval v 
židli dop ředu a dozadu. Brýle mu sklouzly na nos. Carl se náh le cítil velice 
nepříjemn ě. 
 
Považujeme ji za nešt ěstí.. chorobu... p řirozen ě nic, co by m ělo být potla čováno 
či n ějak sankcionováno ví č než t řebas... tuberkulóza... Ano, opakoval pevn ě, 
jako kdyby mu Carl p řestal v ěnovat pozornost... Tuberkulóza. Na druhé stran ě ale 
jist ě chápete, že jakákoli choroba ukládá ú řadům, zabývajícím se ve řejným 
zdravím, vyhlásit ur čité, řekn ěme, závazné dohody, zavést jistá opat ření 
profylaktického rázu, ovšem, a to je t řeba dodat, p ři minimálním obt ěžování a 
strádání neštastného jedince, který byl, bez jakého koli vlastního zavin ění, é é 
nakažen... Tedy, je t řeba zd ůraznit, minimum nep říjemností, spojené p řirozen ě s 
adekvátní ochranou dalších jedinc ů, kte ří takto nakaženi nejsou... Povinné 
očkování proti neštovicím nepovažujeme za n ějaké nesmyslné opat ření... Nebo 
izolaci, to v p řípad ě n ěkterých nakažlivých nemocí... Je mi jasné, že se mn ou 
budete souhlasit, že jedinci, nakažení ehm ehm tím,  čemu Francouzi říkají Les 
Maladies 
 
galantes hi hi hi, by m ěli být p řinuceni podrobit se lé čbě, pokud se ovšem 
nepřihlásí dobrovoln ě. Doktor se dál pro sebe pochichtával a houpal se v  židli 
jako n ějaká mechanická hra čka... Carl si uv ědomil, že by m ěl asi n ěco říci. 
 
To vypadá celkem logicky, souhlasil. 
 
Doktor se p řestal uchichtávat. Náhle znehybn ěl. Nu, takže se vratme k té é, 
záležitosti sexuálních deviací. Abych řekl pravdu, nep ředstíráme, že bychom 



chápali - p řinejmenším tedy úpln ě - pro č n ěkte ří muži či ženy dávají p řednost é 
sexuální spole čnosti svého vlastního pohlaví. Je dostate čně známo, že tento é 
fenomén je dosti rozší řený a obecný a že je za ur čitých okolností p ředmětem é 
zájmu tohoto odd ělení. 
 
Doktorovy zraky poprvé šlehly po Carlov ě tvá ři. O či beze stopy tepla, nenávisti 
či citu, který by Carl n ěkdy u sebe nebo u n ěkoho jiného zažil, zárove ň chladné 
i žhavé, hluboké a silné, zhoubné, bezohledné a neo sobní. Carl se v této 
místnosti, která vypadala jako tichá podvodní jesky ně, náhle cítil jako v pasti, 
odříznutý ode všech zdroj ů tepla a jistoty. Jeho obraz, jak tam tiše a 
nevzrušen ě sedí, ve st řehu a se stopou dob ře ovládaného opovržení, bledl, jako 
kdyby z n ěj odtékala všechna vitalita, aby se smísila s mlé čně šedým prost ředím 
místnosti. 
 
Léčba t ěchto poruch je v sou časné dob ě ehm ehm symptomatická. Doktor se náhle 
zvrátil v židli a propukl v salvy kovového smíchu. Carl ho zd ěšen ě pozoroval... 
Tenhle člov ěk je šílenec, pomyslel si. Doktorova tvá ř pohasla jako tvá ř 
hazardn~o hrá če. Carl ucítil v žaludku podivný pocit, jako p ři náhlém zastavení 
výtahu. 
 
Doktor se pozorn ě probíral složkou, kterou m ěl p řed sebou. Promluvil tónem, 
který prozrazoval lehké a blahosklonné pobavení: 
 
Nebud'te tak postrašený, mladý muži. To je jen tako vý profesionální vtip. Řeknu-
li symptomatická, znamená to, že žádná není, vyjma toho, že se p řirozen ě 
snažíme, aby se pacient cítil co možná nejpohodln ěji. A to je p řesn ě to, o č nám 
v t ěchto p řípadech jde. Carl op ět pocítil na tvá ři náraz onoho chladného zájmu. 
Totiž, duševní posila, je-li t řeba... a p řirozen ě, p řiměřené vyžití s dalšími 
jedinci podobných spád ů. Žádná izolace není indikována... stav není p římo o nic 
více nakažlivý než t řeba rakovina. Rakovina, má první láska. Doktor ův hlas se 
vzdaloval a klesal. Vlastn ě se zdálo, jako kdyby odešel neviditelnými dve řmi z 
místnosti a zanechal u stolu sed ět své prázdné t ělo. 
 
Náhle op ět promluvil odm ěřeným hlasem. A vám z řejm ě může vrtat hlavou, pro č se 
celou tou záležitostí zabýváme, že? Šlehl úsm ěvem, jasným a chladným jako sni ve 
slune čním sv ětle. 
 
Carl pokr čil rameny: To není moje starost... mn ě spíš vrtá hlavou, pro č jste si 
mě sem pozvali a pro č mi povídáte všechny tyhle... tyhle... Nesmysly? 
 
Carla znepokojilo, když zjistil, že se červená. Doktor se zaklonil a spojil 
kone čky prst ů. 
 
Ti mladí, pronesl shovívav ě. Po řád mají nasp ěch. Jednoho dne se možná nau číte 
významu trp ělivosti. Ne, Carle... Mohu ti říkat Carle? Nevyhýbám se tvé otázce. 
V p řípadech, kdy je podez ření na tuberkulózu, my - tedy p říslušné odd ělení - 
můžeme n ěkoho požádat, ba i vyžadovat, aby se dostavil ke sn ímkování. To je 
běžný postup, rozumíš. 
 
Většina vyšet ření se ukáže být negativní. Proto jsi byl požádán, aby ses zde 
ohlásil, dalo by se říct, k psychologickému rentgenu???? Mohu dodat, že po tom, 
co jsem si s tebou promluvil, jsem si relativn ě jist tím, že výsledek bude z 
praktického hlediska negativní. . . 
 
Ale tohle všechno je p řece naprosto absurdní. Vždycky jsem se zajímal jeno m o 
holky. Mám ted' vážnou známost a chceme se vzít. 
 
Ano, Carle, vím to. A proto jsi tady. Krevní zkoušk a p řed manželstvím, to je 
rozumné, ne? Doktore, prosím vás, mluvte k v ěci. 
 



Zdálo se, že ho neslyšel. Sklouzl ze židle a za čal p řecházet za Carlovými zády 
sem a tam, hlas m ěl mdlý a lenivý, nesouvislý jako hudba na v ětrné ulici. 
 
Přísn ě d ůvěrn ě ti mohu říci, že máme jednozna čné d ůkazy o d ědi čném faktoru. 
Sociální tlaky. Mnoho latentních i manifestovaných homosexuál ů se nanešt ěstí 
žení. Takové s řiatky často ústí ve ... Faktor infantilního prost ředí. Doktor ův 
hlas pokra čoval dál a dál. Mluvil o schizofrenii, rakovin ě, d ědi čné disfunkci 
hypothalamu. 
 
Carl upadl do lehké d římoty. Otevíral zelené dve ře. Strašný puch ho chytil za 
plíce, s leknutím se probudil. Doktor ův hlas byl podivn ě jednotvárný a bez 
života, šepotavý fetácký hlas: 
 
Kleiberg-Stanislouskiho test na srážlivost semene.. . diagnostický prost ředek... 
indikativní p řinejmenším v negativním smyslu. V ur čitých p řípadech užite čný - je 
chápán jako část celkového obrazu... Možná za ur čitých é okolností. Doktor ův 
hlas vylétl náhle do patického je čení. Sestra odebere váš é vzorek. 
 
Tudy, prosím... Sestra otev řela dve ře do holé místn ůstky s bílými st ěnami. 
Podala mu sklenici. 
 
Poslužte si. Až budete hotov, sta čí houknout. Na sklen ěné polici stála sklenice 
s vaginálním lubrikantem. Carl se cítil zahanben, j ako kdyby mu matka p řipravila 
kapesník. S n ějakou vyšitou upejpavou v ěti čkou jako: Kdybych já byl kundi čka, 
mohli bychom si otev řít krámek se sušeným zboží čkem. 
 
Nevšímal si lubrikantu a v chladné a brutální pícha čce se sestrou ejakuloval do 
sklenice, obsko čil ji ve stoje proti st ěně ze sklen ěných cihel. Stará sklen ěná 
pizda, ušklíbl se a pod souhv ězdím Labut ě spat řil kundu plnou barevných 
sklen ěných st řípk ů. 
 
Umyl si penis a zapnul si kalhoty. 
 
Něco sledovalo s chladnou a jízlivou nenávistí každou .jeho myšlenku, zm ěny 
varlat, kontrakce kone čníku. Byl v místnosti zalité zeleným sv ětlem. Stála tam 
dvojitá postel z namo řeného d řeva, černá sk ří ň na šaty se zrcadlem p řes celou 
délku. Carl nemohl vid ět sv ůj obli čej. V černém hotelovém k řesle n ěkdo sed ěl. 
Měl na sob ě naškrobenou bílou košili s náprsenkou a špinavou p apírovou vázanku. 
Oteklá tvá ř, bez lebky, o či jako planoucí hnis. 
 
Něco není v po řádku? utrousila lhostejn ě sestra. Podávala mu sklenici s vodou. S 
rezervovaným opovržením ho pozorovala, jak pije. Ot očila se a se z řejmou nechutí 
uchopila nádobu. 
 
Pak se k n ěmu obrátila: Čekáte ješt ě na n ěco? vyšt ěkla. Na Carla takhle od jeho 
dosp ělosti nikdo nepromluvil. Co, ne... Tak m ůžete jít, a oto čila se ke 
sklenici. S lehkým zhnuseným úšklebkem si set řela z ruky cucek semene. Carl 
přešel místnost a zastavil se u dve ří. 
 
»Mám ješt ě p řijít?« 
 
Pohlédla na n ěj s odmítav jim p řekvapením: »P řirozen ě, dají vám v ědět.« Stála ve 
vchodu do místn ůstky a sledovala, jak prochází vn ější ordinací a otevírá dve ře. 
Oto čil se a pokusil se bod ře zamávat. Sestra se nepohnula, ani nezm ěnila výxaz. 
Když šel dol ů po schodech, v tvá ři mu planul falešn j~ a zlomený škleb hanby. 
Homosexuální turista na n ěj pohlédl a významn ě mrkl. »N ěco není v po řádku?« 
 
Carl prchl do parku a našel si prázdnou lavi čku, vedle bronzového fauna s 
činely. 
 



»Uvolni se, kot ě. Bude ti lip.« Turista se nad ním sklán ěl a jeho kamera p řitom 
vrážela Carlovi do tvá ře jako n ějaký obrovský povadlý prs. 
 
»Táhni do hajzlu!« 
 
Carl vid ěl, jak se v buzíkových vyklešt ěných zví řecích hn ědých o čích odráží cosi 
sprostého a odporného. 
 
»Ach! Byt tebou, tak bych v ůbec nenadával, hošo. Jedeš v tom taky. Vid ěl jsem, 
jak vycházíš z Ústa 
 
vu. « 
 
»Co tím myslíte?« ohradil se Carl. »Ale, nic. V ůbec nic.« 
 
»Nuže, Carle,« za čal s úsm ěvem doktor a nespoušt ěl o či z Carlových úst. »Mám tu 
pro tebe pár dobr jrch zprávy.« Zvedl ze stolu prou žek modrého papíru a četl ho 
s dokonalou pantomimou. P řitom ale nespoušt ěl z Carla o či. »Tv ůj é, test... 
RobinsonKleiberg ův test srážlivosti...« 
 
»Myslel jsem, že to byl Blomberg-Stanlouskiho test. « 
 
Doktor se zahih ňal. »Ale ne, drahouší. P ředb~áš, 
 
mladý muži. Asi jsi mi špatn ě rozum ěl. BlombergStanlouskiho test, nóóó, to je 
přece úpln ě jiný druh testu. Opxavdu v ěřím... nebude pot řeba... « Znovu se 
uchichtl: »Ale jak jsem říkal, než jsem byl tak rozkošn ě p řerušen... mým ehm ehm 
mladým a vzd ělaným kolegou. Tv ůj KS se zdá být...« Držel si papír na vzdálenost 
paže. »...naprosto é negativní. Takže t ě už pravd ěpodobn ě nebudeme dál 
obt ěžovat. A tak...« Opatrn ě založil papír do desek. Prolistoval je. Kone čně 
přestal, zašklebil se a našpulil ústa. Zav řel desky, položil na n ě dla ň a 
naklonil se dop ředu. 
 
»Carle, když jsi plnil svou vojenskou službu... Mus ela být... Vlastn ě, byla 
dlouhá období, kdy jsi si sám uv ědomoval, že jsi deprimován é nedostatkem út ěchy 
a é možností k p řiměřenému a pravidelnému sexu. B ěhem t ěchto dlouhých a 
nepochybn ě perných a obtížných období sis možná po řídil n ějakou fotku nahotinky? 
Nebo spíš celý harém? Hi hi hi...« 
 
Carl pohlédl na doktora s neskrývanou nechutí. HAno , jist ě, « p řiznal. »D ělali 
jsme to všichni.« 
 
»A ted' bych ti, Carle, rád ukázal fotky pár holek. « Vytáhl ze zásuvky obálku. 
»A požádám t ě, abys vytáhl tu, se kterou bys nejrad ěji é d ělal hi hi hi...« 
Náhle se p ředklonil a rozložil karty Carlovi p řed obli čejem. 
 
»Vytáhni si holku, jedno jakou!« 
 
Carl se natáhl ochromenými prsty a dotkl se jedné z  fotografií. Doktor založil 
fotku zpátky do balí čku, zamíchal, sejmul a položil paklík zpátky na Car lovy 
desky a obratn ě na n ěj pleskl prsty. Rozložil fotky p řed Carlem lícem vzh ůru. 
NJe tam?« Carl zavrt ěl hlavou. 
 
»Přirozen ě že ne. Je na tom míst ě, kam pat ří. Ženské místo, co???« Rozev řel 
desky a vytáhl dív činu fotku, p řipojenou k Rorshachov ě tabulce. 
 
»Je to ona?« 
 
Carl ml čky pokývl. 
 



»Máš dobrý vkus, chlap če. Me2i námi, m ůžu ti říct, že n ěkterá z t ěch d ěvčat...« 
karbanickými prsty projel fotky jako p ři n ějakém triku »jsou ve skute čnosti 
hoši. V šláfroku é, myslím, že se to tak řekne???« Obo čí mu s podivuhodnou 
rychlostí vyst řelilo nahoru a dol ů. Carl si nebyl jist, jestli se mu to nezdálo. 
Doktorova tvá ř naproti n ěmu byla naprosto nehybná a bez jakéhokoli výrazu. 
Carlovi op ět projel žaludkem a genitáliemi prchavý pocit náhlé ho zastaveni" 
výtahu. 
 
»Ano, Carle, zdá se, že se ženeš po naší malé p řekážkové dráze s vlajícím 
praporcem... zdá se mi, že ti to ted' p řijde všechno pon ěkud hloupé, že???« 
 
»No, abych řekl pravdu... Jo...« 
 
»Jsi up římný, Carle... to je dob ře... A téd'... Carle...« Protahoval mažliv ě 
jeho jméno jako poldá, který se vás snaží oblbnóut a hodlá vám nabídnout doutník 
Old Gold - (prost ě kou řit Old Gold, jako n ějaký poliš) - a pustit. se do svého 
divadýlka... 
 
Komediantský fízl p ředvádí sv ůj tane ček. . »Pro č neud ěláš P řekupníkovi n ějakou 
tu nabídku?« škube hlavou sm ěrem ke svému nasupenému super-egu, jímž je vždy 
míněna t řetí osoba, »P řekupník« nebo »Plukovník«. 
 
»Tak už to u Plukovníka chodí, ty s riím hraješ na rovinu a on hraje na rovinu s 
tebou... Asi si na tebe posvítíme... kdybys nám ale  n ějak píchnut« 
 
Jeho slova se nesou opušt ěnou pustinou bar ů, pouli čních roh ů a jídelen.
 Fetáci hledí stranou a cumlají dortíky. 
 
»Buko práská.« 
 
Buko se zhroutil s vyplazeným jazykem v hotelovém k řesle, nadraný vrtáky. Zvedá 
se ve vrtákovém transu a v ěší se, aniž by p řitom n ějak zm ěnil výraz nebo zatáhl 
jazyk. 
 
Polda ho šoustá na matraci. »Znáš Ocelovýho Martyho ?« Šup. »Jo.« 
 
»Můžeš od n ěj koupit?« Šup? Šup? »Je ned ůvěřivej.« 
 
»Ale ty od n ěj koupíš.« Šup prc. »Nakoupila od n ěj p řece minule] tejden, né?« 
Šup??? 
 
»Jo.« »No, tak od n ěj koupíš i tenhle tejden.« Šup... Šup... Šup... »Ko upíš od 
něj hned dneska.« Šoustání p řestává. 
 
»Né! Né! Tohle né!!!« 
 
»Tak hele, budeš spolupracovat« - t ři vzteklé prcy - »nebo t ě snad... Muž sjíždí 
do hn ědky???« Zdvihá srostlé obo čí. 
 
»A ted', Carle, byl bys tak laskav a řekl mi, kolikrát a ža jakých okolností. 
jsi se oddal é homosexuálním styk ům???« Jeho hlas mizí. »Pokud jsi. tak nikdy 
neučinil, musel bych se klonit k názoru, že jsi pon ěkud atypický mladý muž.« 
Doktor pozvedá káravý prst. »V každém p řípad ě...« Poklepal na desky a vrhl na 
něj pótm ěšilý pohled. Cary si uv ědomil, že 'desky jsou patnáct centimetr ů 
tlusté. Vlastn ě se mu zdálo, - že od té doby, co vešel do ordinace , obludn ě 
ztloustly. 
 
»No; když jsem byl na vojn ě... Tyhlety bukvice 
 
mi nadb~aly a n ěkdy... to když jsem byl úpln ě švorc... « 
 



»No, jist ě, Carle,« doktor srde čně za ři čel. »Na tvém míst ě bych ud ělal to samé, 
to ti tedy musím říct hi hi... Nu, zdá se mi, že tyto é pochopitelné prost ředky 
dopli'Lování financí m ůžeme é pominout jako irelevantní. A ted; Carle, mož ná, že 
se ale vyskytly jisté« - jedním prstem takal do des ek, 2 kterých vycházel t ěžký 
zápach plesnivých suspenzor ů a chlóru - »situace. Kdy v ůbec nešlo o n ějak ě é 
ekonomické faktory.« 
 
V Carlov ě mysli vybuchla s oslniv ě zeleným zábleskem sv ětlice. Vid ěl Hansovo 
hubené hn ědé t ělo, jak se k n ěmu vine a na rameni ucítil rychlý dech. Zá ře 
pohasla. N ějaký obrovský hmyz se mu svíjel v paži. 
 
Celé jeho bytí se trhav ě vyzmítalo v elektrické k řeči hnusu. . Carl se postavil 
a t řásl se vzteky. 
 
»Co si to tam píšete?« cht ěl v ědět. 
 
»Č`asto si takhle zd římneš??? Uprost řed rozhovoru...?« 
 
»Já jsem ale nespal.« »Tys nespal?« 
 
»Je to prost ě všechno strašn ě neskute čný... Už p ůjdu. Je mi to jedno. Nem ůžete
 mě p řinutit, abych tady z ůstal.« 
 
Vydal se pokojem ke dve řím. Šel hodn ě dlouho. Plíživá otup ělost mu svazovala
 nohy. Dve ře jako by se vzdalovaly. 
 
»Kam že to p ůjdeš, Carle?« Doktor ův hlas k n ěmu dolehl z velké dálky. 
 
»Ven... Pry č... Dve řmi...« »Zelenými dve řmi, Carle?« 
 
Doktor ův hlas bylo sotva slyšet. Celá místnost se rozprská vala do prostoru. 
 
NEVIDĚL JSI R ŮŽU PANTOPONKU? 
 
Vyhýbej se Plaza v Queensu, synku... Zlé a špatné m ísto, oblíbené mezi poldy, 
kte ří ho často navšt ěvují, hystericky v řískají a domáhají se svých narkomanských 
milá čků... Moc úrovní a pater... Fízlové vyrazí ze záchodk u rozšoupli čpavkem... 
jako ohniví lvi... vrhnou se na ubohou starou filca řku a tak jí celou strašliv ě 
vyd ěsí, že se jí žíly hr ůzou stáhnou až ke kosti... Týden si pak musí píchat  pod 
kůži nebo odkroutit t ěch p ět a dvacet dev ět, rozšoupnutí, co NYC rozdává zdarma 
a grátis fetáckým kapsá řům... 
 
Takže Buko, Čmuchale, Ir čane, Námo řníku, dejte si všichni pozor... Prohlédn ěte 
si linku, po řádně si ji omrkn ěte, než na ní za čnete tvrd ě makat... 
 
Podzemka se žene kolem s černým poryvem železa... 
 
Plaza v Queensu je moc špatné místo pro filca ře... P říliš mnoho pater a rovin a 
skrýší pro lízly z podzemky, jak vztáhnete ruku, ne ní už možné se krýt... 
 
Pět ~ít ěsíc ů a dvacet dev ět dní: trest, ukládaný za »filcování«, což znamená 
ošahávání n ějaké opilé trosky se z řejmými úmysly... Nevinné lidi lze odsoudit za 
vraždu, ale nikdy ne za filcování. 
 
Buko, Čmuchal, Ir čan, Námo řník, fetáci a filca ři ješt ě ze starých časů, mí 
známí... stará pani čka ze 103. ulice... Námo řník a Ir čan se ob ěsili v Tombs... 
Čmuchal um řel na p ředávkování a s Bukem to vzalo špatný konec, za čal práskat... 
 
»Nevid ěl jsi R ůžu Pantoponku?« ptal se starý feták... »Je čas kaufnout n ějakej 
fet,« oblékl si černý kabát a vydal se p řes nám ěstí... Uli čkou ko řal ů k muzeu na 



Market Street, kde p ředvádí všechny možné druhy masturbace a mohany. Mla dí 
chlapci to zvlášt' pot řebují... 
 
Gangster v betonu se koulí ří čním kanálem... Sejmuli ho v pá ře... Je tahle 
Prvni ěkovská prdýlka Gio, Hoša s ru čníkem, nebo je to Máti Ma řenková, Stará Teti 
z Westminsterského nám ěstí? ?? Pouze mrtvé prsty mluví v Braillov ě písmu... 
 
Mississippi koulí tichou uli čkou velké vápencové valouny... 
 
»Ucpěte ten prcel!« za řval kapitán Pohyblivé Zem ě... 
 
Vzdálené kru čení žaludk ů... Ze souhv ězdí Labut ě prší otrávení holubi... 
Rezervoáry jsou prázdné... Mosazné sochy se prodíra jí hladovými nám ěstími a
 uli čkami pukajíc~o m ěsta... 
 
Hledání žíly za abst'ákového rána... Čist ě jenom o sirupu proti kašli... 
 
Tisíc feták ů dobývá k řištálov ě čisté horské kliniky a kuchtí si Šedé dámy jako 
drogu... 
 
Ve vápencové jeskyni potkal muže s hlavou Medusy v krabici na klobouky, 
upozornil Celn~o inspektora: »Bud'te opatrný...« Na vždy zkamen ěl, ruku t ěsně 
u falešného dna... . 
 
Aranžé ři je čí po stanicích a balamutí pokladníky teploušským po drazem... (Podraz 
je trik s drobnými... Taky se mu říká Ú čet...) 
 
»Několikanásobná fraktura,« rozhodl významný léka ř.... »Jsem p říliš 
specializován.:. « 
 
Ve sloupových síních, kluzkých od tuberáckých pliva nců, zu ří okázalé mrhání 
penězi... 
 
Stonožka se choulí k železným vrat ům, prorezlými mo čí miliónu teplouš ů až na 
tenký černý list... 
 
Tohle není žádná mate řská dávka, žádná bohatá žíla, ale zkažený prach, je té
 bavlnky vykreslují kostru píchnutí... 
 
KOKSÁCKÝ JTĚNICE 
 
Námořník ův šedý plst ěný klobouk a černý kabát visely zkrouceny v. atrofovaném 
čekání strašné touhy po droze. Ranní slunce odhalilo  Námořníka v oranžov ě žlutém 
plameni herómu. Pod šálkem kávy m ěl papírový ubrousek - znamení t ěch, kte ří 
prosedí .nad kávami po nám ěstí čkáck~, restauracích, kone čných a čekárnách celého 
sv ěta celou v ěčnost. Každý feták, dokonce i na Námo řníkov ě úrovni, jede na 
fetácký Čas, a pokud vpadne s naléhavou žádostí do Času druhých, musí stejn ě 
jako všichni prosebníci čekat. (Kolik asi káv za hodinu?) 
 
Vešel n ějaký hóch a usedl do rohu v dlouhém p řerývaném čekání abstáku. Námo řník 
se zachv ěl. Jeho tvá ř zmizela z .ohniska a rozpila se v rozklepané hn ědé mlze, 
Ruce se pohybovaly po stole a četly hochovo Braillovo písmo. Jeho o či obtahovaly 
malé doli čky a záhyby, sledovaly pomalým a zkoumavým pohybem pramínky černých 
vlas ů na chlapcov ě šíji. 
 
Chlapec se probral a poškrábal se vzadu na krku: »J oe, n ěco m ě kouslo. Co to
 tady máš proboha za mrdník?« 
 
»Koksácký št ěnice, zajdo,« utrousil Joe a prohlížel si vejce pro ti slunci. 
»Jezdil jsem s bene Kellyovou, a teda nona byla pro stitutka. A v Butte, to je v 
Montán ě, tak tam chytla koksácký halušky a lítala 



 
po hotelu a je čela, že ji pronásledujou čínský poldové s řeznickejma sekerama. 
Znal sem taky jednoho poldu v Chi, co š ňupal koks, nó a ten vždycky vytek v 
krystalech, v modrejch krystalech. A jednou jí teda  jeblo v palici a za čala 
řvát, že po ňom dou federálové a hnal se tou uli čkou a vrazil palici do 
popelnice. A já teda povídám: >Co si to ksakru mysl íš, že d ěláš?< a vona 
vodsekla: >Zmiz nebo t ě vodprásknu. Moc dob ře sem se totiž skovala!< Až budou 
tam naho ře v tej dálce volat k nástupu, budem tam, jasný?« 
 
Joe pohlédl na Námo řníka a fetácky rozp řáhl ruce a pokr čil rameny. 
 
Námořník promlouval hlasem pocit ů, co se vám v hlav ě zase složí zp ět, hláskoval 
slova chladnými prsty: »Zajdo, tvý spojení je p řerušený.« 
 
Chlapec se pod ěsil. Jeho tvá ř hošy z uli če, rozervaná černými jizvami drogy, si 
podržela svou divokou zlomenou nevinnost; plaché zv í ře, prosvítající 
šedými arabeskami hr ůzy. 
 
»Brácho, já ti nerozumím.« 
 
Námořník nasko čil do ostrého, fetáckého ohniska. Obrátil klopu kab átu a ukázal 
mosaznou injek ční jehlu, pokrytou povlakem plísn ě a méd ěnky. »Dána za dobré 
služby na odpo činek... Sedni si a dej si bor ůvkovej drobenkovej kolá č na ú čet 
výloh. Ten tv ůj opi čáckej návyk to p řece miluje... Má po tom p ěkně leskle] 
kožich.« 
 
Hoch ucítil p řes t ři metry ranní jídelny dotek na paži. Byl náhle vcuc nut do 
kóje, p řistál s neslyšitelným plesknutím. Pohlédl do Námo řníkovych o čí, do 
zeleného vesmíru, čeřeného chladnými černými proudy. 
 
»Pane, vy jste n ějakej agent?« 
 
»Dal bych p řednost slovu... vektor.« Jeho hlasitý smích provibr oval celým 
hochovým, t ělem. 
 
»Máš n ěco, vole? Mám love... « 
 
»Nechci tvý peníze, Zlato: chci tv ůj čas.« »No, to teda nechápu.« 
 
»Chceš si šlehnout? Chceš to hned? Tak chceš to neb o ne, moulo?« 
 
Námořník podržel v dlani n ěco sv ětle r ůžového a odkmital z ohniska. 
 
»Jó.« »Pojedeni Nezávislou. Na týhle lince maj svý vlastní fízly, nenose] 
pistole, ale jenom obuchy. Pamatuju se, jak nás jed nou s Bukem dostali na Plaza 
v Queensu. Vyhýbej se Plaza v Queensu, synku... špa tný místo... chodí tani moc 
pold ů. Moc pater. Fízlové vyrazí jako ohniví lvi ze zách odku, rozšoupli 
čpavkem... vrhnou se na ubohou starou filca řku a tak jí celou strašliv ě pod ěsí, 
že se jí žíly hr ůzou stáhnou až ke kosti. Týden si musí píchat pod k ůži nebo 
odkroutit t ěch p ět a dvacet dev ět, rozšoupnutí, co NYC rozdává zdarma a grátis 
fetáckejm kapsá řům... Takže Buko, Čmuchale, Ir čane, Námo řníku, dejte si všichni 
pozor! Prohlédn ěte si linku, po řádně si ji omrkn ěte, než se po ní projedete...« 
 
Podzemka se žene kolem s černým poryvem železa. 
 
KRYSAŘ ODVÁDÍ DOBROU PRÁCI 
 
Námořník se n ěžně dotkl dve ří, pomalu po nich krouživ ě p řejížd ěl dlaní a se 
zájmem sledoval povrch lakovaného dubu, zanechával na n ěm nez řetelné spirálky 
slizu. Ruka mu zajela do dve ří až po 
 



loket. Odstr čil vnit řní zástr čku a ustoupil, aby mohl hoch vejít. 
 
Těžký, bezbarvý zápach smrti napl ňoval prázdný pokoj. 
 
»Tahle fetácká zašíva čka nebyla v ětraná vod t jr doby, co to tu Krysa ř vykou řil 
kv ůli koksáckejm št ěnicím,« omlouval se Námo řník. 
 
Chlapcovy obnažené smysly rejdily ve vzrušeném a ho re čnatém ohledávání sem a 
tam. Byt v činžáku, byt u trati, ot řásající se tichými záchv ěvy. Podél celé 
jedné st ěny v kuchyni kovový d řez byl to opravdu kov? - ústící do jakéhosi 
akvária či nádrže, zpola napln ěné pr ůhlednou zelenavou kapalinou. Po podlaze se 
válely plesnivé p ředměty, opot řebované neznámou činností: suspenzor, uzp ůsobený 
zřejm ě k ochran ě n ějakého delikátního orgánu plochého v ějí řovitého tvaru; 
nastavitelné kýlní pásy, podp ěry a bandáže; velký chomout ve tvaru U z porézního 
r ůžového kamene; malé olov ěné tuby, na jednom konci od říznuté. 
 
Proudy, vyvolané pohyby obou t ěl, rozvi řovaly stojaté t ůňky pach ů: atrofovaný 
chlapecký zápach zaprášených šaten, chlór koupališt ; zaschlé semeno. V r ůžových 
zákrutech se vinuly ješt ě další v ůně a dotýkaly se neznámých dve ří. 
 
Námořník hrábl pod d řez a vytáhl balí ček v balicím papíru, který se už za čínal 
lámat a odpadával mu z prst ů jako žlutý prášek. Na st ůl, obložený špinavým 
nádobím, položil kapátko, jehlu a lži čku. Žádná švábi tykadla ale nešátrala po 
drobcích temnoty. 
 
»Krysa ř odvádí dobrou práci,« konstatoval Námo řník. »N ěkdy až moc dobrou. « 
 
Hrábnul do staré hranaté plechovky od žlutého 
 
pyretrinového prášku a vytáhl plochý balí ček v červeném a zlatém čínském papíru. 
 
»Jako krabi čka výbušných žabek,« pomyslel si hoch. Ve čtrnácti p řišel o dva 
prsty... Nešt ěstí p ři oh ňostroji o Čtvrtém červenci... pozd ěji v nemocnici první 
tichý, zákonem chrán ěný dotek drogy. 
 
»Vybouchnou, zajdo, a to hnedka tady.« Námo řník si dal ruku na temeno. Když 
otvíral balí ček, složený z celého spletitého systému vý řezů a vyložený hedvábným 
papírem, choval se obscénn ě jako teplouš. 
 
»Čistej stoprocentní herák. Dneska už skoro nikdo než ije... to je všecko tvoje.« 
 
»Takže co vode m ě teda vlastn ě chceš?« » Č`as.« 
 
»To mi teda není v ůbec jasný.« 
 
»Já tady mám n ěco, co chceš ty,« dotkl se rukou balí čku. P řesunul se do obýváku 
a jeho hlas zn ěl vzdálen ě a zast řeně. »Ty máš zase n ěco, co chci já... p ět minut 
tady... a hodím n ěkde jinde... dv ě... čty ři... osm... Možná, že p ředbíhám sám 
sebe... Každý den trochu umírám... Ubírá to Čas... « 
 
Vrátil se zpátky do kuchyn ě a hlas m ěl op ět zvu čný á jasný: »P ět let za kus. Na 
ulici ti lepší kšeftík nikdo nedohodí.« Položil hoc hovi prst na pomyslnou d ělicí 
čáru pod nosem. »P řesn ě nap ůl.« 
 
»Pane, nevím, o čem to mluvíte.« »Poznáš, kot ě... v čas.« 
 
»OK. Co mám teda ale d ělat?« »Bereš to?« 
 
»Jó... jasn ě.« Vrhl rychlý pohled na balí ček. »Beru... Cokoliv.« 
 



Chlapec pocítil, jak mu t ělem propadá tiché, černé, lupavé žblunknutí. Námo řník 
mu zakryl rukou 
 
oči a vytáhl r ůžové šourkové vejce s jedním zav řeným a pulsujícím o čkem. V 
pr ůhledném mase vejce v řela hustá černá srst. 
 
Nelidskýma obnaženýma rukama se mazlil s vejcem - z e zkrácených kone čků prst ů mu 
pučely dlouhé tlusté r ůžovo černé vláknité bílé úponky. Chlapce zasáhl Smrtelný 
strach a slabost, zarazily mu dech a krev mu ztuhla  v žilách. Op řel se o sténu, 
jež jako by se mu slab ě poddala. Nasko čil zpátky do ohniska drogy. 
 
Námořník kuchtil dávku. »AŽ budou tam naho ře v t~ dálce hlásit nástup, budem 
tam, jasný?!« utrousil významn ě, šátral po chlapcov ě žíle a n ěžnými prsty staré 
ženy mu vyhlazoval husí k ůži. Vpíchl jehlu. Na dn ě kapátka vykvetla rudá 
orchidej. Námo řník stiskl ba ňku a sledoval, jak se roztok žene do chlapcovy 
žíly, nasáván ml čenlivou žízní krve. 
 
»Jéžiš!« vydechl chlapec. »Nikdy p ředtím m ě to takhle nechytlo!« 
 
Zapálil si cigaretu, rozhlížel se po kuchyni a t řásl se náhlou chutí na
 cukr. »Nedáš si taky?« zeptal se. 
 
»Tuhletu sra čku z mlí čnýho cukru? Heroin, to je jasná jednosm ěrka. Žádný 
otá čení. Už se nikdy nem ůžeš vrátit.« 
 
Říkají mi Krysa ř. Kdysi jsem si p ři k řižování Státy tuto funkci na krátkou dobu 
vyzkoušel, byl jsem sv ědkem b řišn~o tance šváb ů, dusících se ve žlutém 
pyretrinovém prášku (»Tedlcon se, paninko, hrozn ě t ěžko shání... je válka. Vemte 
si ho trošku... Dva dolary.«) Z r ůžových tapet v ubohých hogofogo hotýlcích na 
North Clark jsem splachoval tlusté 
 
št ěnice a trávil odhodlanou Krysu, ob časného požíra če lidských mlád'at. Vy byste 
to neud ělali? 
 
Můj sou časný úkol: Najít živé a vyhubit je. Ne t ěla, ale plísn ě, rozumíte - já 
ale zapomn ěl, že mi nem ůžete rozum ět. Už se tém ěř nevyskytují. Ale i jedna 
jediná sta čí, aby vám znechutila talí ř s jídlem. Nebezpe čí pochází jako vždy od 
nakažených nosi čů: od A. J., Bd ělýho, Černýho Pásovce (nosi če bacil ů Chagas, 
nemyl se od argentinské epidemie v p ětat řicátém, pamatujete se?), a Leea, 
Námořníka a Benwaye. A já vím, že tam n ěkde venku ve tm ě číhá n ějaký nosi č a 
hledá m ě. Protože všichni Agenti zb ěhnou a všichni Odp ůrci se nakonec 
zaprodají... 
 
ALGEBRA POTŘEBY 
 
»Tlouštík« Koncovka vyšel z m ěstských tlakových nádrží, kde z otev řených trysek 
života chlístají milióny podob a tvar ů, které jsou hned na míst ě požírány 
jedlíky, a ti pak ni čeni poldy černé doby... 
 
Jenom málokdo se dostane až na Plaza, na místo, kde  se Nádrže vyprazd ňují jako 
řeka, ovládaná p řílivem a odlivem, která v sob ě nese p řežívající formy života, 
vyzbrojené obrannými mechanismy jedovatého slizu, černé hnijící maso, houby a 
zelenavé puchy, které vám sežehnou plíce a tak vás chytnou za žaludek, až je z 
něj jenom zkroucený uzlík... 
 
Protože byly »Tlouštíkovy« nervy živé a obnažené, a by mohly cítit smrtelné k řeče 
miliónu chladných rozšup ů... nau čil se Algeb ře pot řeby a p řežil... 
 
Jednoho pátku se »Tlouštík« sám vyprázdil do Plaza,  pr ůhledn ě šedý fetální 
opi čák fetování, na malých m ěkkých purpurov ě šedých pažích cecíky, kulatá ústa 



mihule z chladné šedé chrupavky lemovaná dutými černými vycen ěnými zuby, 
šátrajícími po zjizvených a zkažených profilech dro gy... 
 
A šel kolem n ějaký bohá č, up řeně pohlédl na tu p říšeru a »Tlouštík« se válel po 
zemi a drcal a sral hr ůzou, sn ědl svá hovna a onen muž byl tak pohnut touto 
poctou jeho mocnému pohledu, že ze své páte ční h ůlky vytukl minci (Pátek je 
muslimským svátkem, kdy se od bohatých o čekávají al= mužny). 
 
Tak se »Tlouštík« nau čil sloužit Černému masu a vypéstoval si z t ěla tlusté 
akvárium... 
 
A jeho prázdné periskopické o či p řejížd ěly po povrchu sv ěta... Za sebou nechával 
fetáky, šedav ě pr ůhlední opi čáci návyku vyšlehávali k fetáckému Hejlovi jako 
rybí harpuny, viseli na n ěm a sáli, a to, co sáli, zase vyprazdiiovali zpátky  do 
»Tlouštíka«, a tak jeho podstata rostla, bytn ěla a zapl ňovala nám ěstí čka, 
restaurace i čekárny sv ěta šedým zákalem drogy. 
 
Hebefrenici, Latahové a opice hláskují v obscénních  šarádách bulletiny Úst ředí 
strany, Sollubové je prdí v tajném kódu, černoši otvírají a zavírají ústa, aby 
tak záblesky zlatých zub ů vysílali zprávy, arabští rebelové vrhají velké 
sádelnaté eunuchy - dávají nejlepší kou ř, černý a hustý jako sra čka visí t ěžce 
ve vzduchu - do benzínu planoucího na hromad ě odpadk ů a vysílají kou řové 
signály, mozaika melodií, smutný syrinx hrbatého že bráka, z pohlednice 
Chimboraza se žene chladný vítr, flétny Ramadánu, k lavírní hudba na v ětrné 
ulici, zkomolená policejní 
 
hlášení a reklamní leták se synchronizují s pouli ční bitkou a hláskují SOS. 
 
Dva agenti se navzájem identifikovali výb ěrem sexuálních praktik, zneškodnili 
nepřátelské mikrofony a šoustají si atomová tajemství t am a zp ět v kódu tak 
spletitém, že pouze dva fyzici na celém sv ět ě p ředstírají, že mu rozumí, a každý 
kategoricky popírá názor toho druhého. Pozd ěji bude agent-p říjemce pov ěšen, 
usv ědčen z p řechovávání nervového systému a zprávu p řehraje zpátky v 
orgastických k řečích, p řenášených elektrodami p řipojenými k penisu. 
 
Rytmus dechu starého kardiaka, pohupování b řišní tane čnice, puf puf puf 
motorového člunu nad olejnatou hladinou. Číšník nechává ukápnout kapku martini 
na Muže v šedém flanelovém obleku, který kv ůli 6:12 práská do bot, protože ví, 
že byl sledován a ozna čen. Když kolem rachotí podzemka, vylézají fetáci 
záchodovým oknem z pajzlíku, kde d ělají čínu. Pajdavej, kterého sejmuli ve 
Waldorfu, porodil celý vrh krys. (Sejmout: v newyor ském zabijáckém slangu to 
znamená: zabij toho zmrda, jak ho jen na čapáš. Krysa je krysa je krysa je krysa. 
Je prás~ka č.) Bláznivé panny mají respekt p řed anglickým plukovníkem, 
projížd ějícím kolem a ohán ějícím se kopím, na kterém má napíchnuto kvi čící 
pekari. Elegantní buzík pravideln ě navšt ěvuje bar v sousedství, aby obdržel 
zprávi čky od Mrtvé matky, jež žije dál v synapsích, a vyvo lal tak vzrušující 
chůvu Kurvi čku Pláca čku. Kluci, mastící si na školním záchod ě tága, se navzájem 
znají jako agenti z Galaxie X, p řesouvají se do druho řadého no čního podniku, kde 
pak sedí, odrbaní a zlov ěstní, a popíjejí zoctovat ělé víno a pojídají citróny, 
aby zmátli tenoráka, 
 
odvázaného Araba v modrých brýlích, který je ostatn ě podez řelý z toho, že je 
Vysíla čem nep řítele. Sv ětová sít' fet'ák ů, nalad ěná na strun ě zatuchlého 
spermatu.., podvazují si v za řízenf~ch pokojích žíly... klepou se za jiter, kdy 
je jim zle z nedostatku drogy... (Sta ří kasa ři nasávají v zadní místnosti čínské 
prádelny černy kou ř. Melancholy Baby umírá na p ředávkování Časem nebo na 
vysazení dechu p ři abstáku - v Arábii - Pa říži - Mexico City - New Yorku - New 
Orleansu -) Živí i mrtví... s abstákem nebo naládov aní a klimbající... propadlí 
drogám, p řestali s nimi, anebo v tom zase jednou... p řicházejí dob ře nalad ěni 
drogou a Spojka se krmí na Dolores Street čínou... dloube U Bickforda do 
dortíku... prohnal se Exchange Place se štvoucí sme čkou lidí v patách. 



Malarikové sv ěta se choulí do klepající se protoplazmy. Strach pe četí poselství 
lejna se zú čtováním v klínovém písmu. Hih ňající se výtržníci kopulují za výk řik ů 
upalovaného negra. Osam ělí kníhovnící se sjednocují v páchnoucím duševním 
polibku. Tenhle napínavej a drápavej pocit, brácho?  Škrábání v krku a zán ět 
hrtanu, neodbytný a zneklid ňující jako vítr za žhavého odpoledne? Vítejte v 
Mezinárodní lóži Syfilis - »Metchodistické epchisko pální, phrokhlat ě, khat to 
sphral« (fráze, užívané k testování míry poškození řeči, typického p ři paréze), 
dřív nežli vás první ml čenlivý dotek tvrdého v ředu u činí údem v dobrém 
postavení. Vibrující bezhlasý bzukot a šum hlubokéh o pralesa a orgonových 
akumulátor ů, náhlé ticho m ěst, když feták natahuje ruku po droze, dokonce i 
přespolnímu se vzrušením ucpou cholesterolové spoje, hučí a touží po styku. Nad 
sv ětem vybuchují signální sv ětlice orgasmu. Ku řák trávy prudce vyskakuje 
 
a s jekotem »Mám strach!« vybíhá do mexické noci a utlumuje zadní mozky sv ěta. 
Poprav čí sere p ři pohledu na odsouzence hr ůzou. Mu čitel je čí do ucha své 
neúprosné ob ěti. Rvá či s noži se objímají, rozšoupnuti adrenalinem. Ve d veřích 
stojí rakovina se Zpívajícím telegramem. 
 
HAUSER A O'BRIEN 
 
Když ke mn ě tehdy ráno v osm p řišli, v ěděl jsem, že je to moje poslední a jediná 
šance. Oni to ale nev ěděli. Jak by také mohli? Oby čejné rutinní zat čení. Ale ne 
tak docela. 
 
Hauser práv ě snídal, když volal Plukovník: »Až p ůjdete do m ěsta, chci, abyste s 
tím svým panákem sbalili chlápka, co se jmenuje Lee , William Lee. Je v hotelu 
Lamprey. Na Stot řetí, akorát na lince bé čka. « 
 
»Jo, vím, kde to je. A jeho si taky pamatuju.« »Dob ře. Pokoj 606. Jenom ho 
zatkn ěte. Neztrácejte čas prohlídkou pokoje. Seberte ale všechny jeho kníž ky, 
dopisy a rukopisy. Všechno, co je tišt ěné, psané strojem nebo rukou. Jasný?« 
 
»Jasný. Ale o co tu jde... Knížky...« »Proved'te to .« Plukovník zav ěsil. 
 
Hauser a O'Brien. U narkotické jednotky už jsou dva cet let. Sta ří psi, jako já. 
V drogách už jedu šestnáct let. Jako poldové nebyli  zase tak zlí. P řinejmenším 
O'Brien. D ělal mluvku a Hauser drsana. Dvojka z kabaretu. Haus er m ěl ve zvyku 
vám nejd řív jednu natáhnout a pak teprve n ěco říct, čist ě jenom aby prolomil 
ledy. O'Brien vám pak nabídne doutník Old Gold - pr ost ě kou řit Old Gold, jako 
 
poliš... a za čne do vás valit ty fízlovský kydy, co mu natloukli do hlavy. Nebyl 
to špatný chlapík a já jsem to necht ěl ud ělat. Byla to ale moje jediná šance. 
 
Práv ě jsem si podvazoval pro ranní píchnutí, když si ote vřeli univerzálem a 
vešli. Byl to zvláštní typ, kterým lze odemykat, i kdyi jsou dve ře zevnit ř 
zamčené na klí č. Na stole p řede mnou ležel balí ček s drogou, injek ční jehla, 
st říka čka - v Mexiku jsem si zvykl používat oby čejnou st říka čku a ke kapátku 
jsem se už nikdy nevrátil - čistý líh, bavlnka a sklenice vody. 
 
»Tak jo,« povídá O'Brien... »Dlouho jsme se nevid ěli, co?« 
 
»Vem si kabát, Lee,« ozval se Hauser. M ěl v ruce pistoli. Vždycky když n ěkoho 
zatýkal, tak ji vytahoval, kv ůli psychologickému efektu a také proto, aby 
předešel úprku na záchod, k výlevce nebo k oknu. 
 
»Hoši, m ůžu si p ředtím ješt ě jednou šlehnout?« zeptal jsem se... »D ůkaz ů tady 
přece máte dost...« Vrtalo mi hlavou, jak se dostanu ke kuf říku, jest 
 
li řeknou ne. Kufr nebyl zam čený, ale Hauser m ěl v ruce pistoli. 
 
»Chce si píchnout,« řekl Hauser. 



 
»Však víš, Bille, že to nem ůžem ud ělat,« pronesl O'Brien svým hladkým, ukecaným 
hlasem a vyslovil moje jméno s mazlav ě úlisnou a lichotnickou familiérností, 
brutální a zároveí( obscénní. 
 
Samozřejm ě tím myslel: »A co m ůžeš ud ělat ty pro nás, Bille? « Pohlédl na m ě a 
usmál se. Úsm ěv trval p říliš dlouho, odporný nahý úsm ěv starého, napajcovaného 
perverzníka, ve kterém se nashromáždilo veškeré neg ativní zlo a špatnost 
O'Brienova dvojakého povolání. 
 
»Třeba bych vám mohl p řihrát Ocelov ýho Martyho,« zkoušel jsem to. 
 
Věděl jsem, že hrozn ě cht ějí Martyho dostat. Prodával už p ět let a po řád mu 
nemohli nic p řišít. Marty byl starý kozák a dával si moc velký po zor, komu 
prodává. Musel toho člov ěka nejd řív znát, moc dob ře znát, než od n ěj vzal 
peníze. Nikdo nem ůže tvrdit, že by šel kv ůli mn ě n ěkdo sed ět. Mám perfektní 
pov ěst, ale stejn ě by mi Marty nic neprodal, protože m ě neznal dost dlouho. Až 
tak moc byl podezíravý. 
 
»Martyho!!« ujelo O'Brienovi. »Ty bys od n ěj moh kaufnout?« 
 
»Jasn ě žejo.« 
 
Byli podezíraví. Člov ěk nem ůže být celý život poldou a nevyvinout si p řitom 
zvláštní soustavu intuicí. 
 
»OK,« řekl kone čně Hauser. »Radši bys ale m ěl dodržet slovo, Lee.« 
 
»Všechno bude v po řádku. V ěřte mi, jsem si toho moc dob ře v ědomej.« 
 
Podvázat jsem se, abych si píchl, a ruce se mi t řásly chtivostí jako 
archetypálnímu narkomanovi. »Jsem už jenom starej f eták, hoši, neškodná stará 
 
a t řaslavá fetácká troska.« Takhle jsem to na n ě valil. Jak jsem doufal, Hauser 
se díval stranou, když jsem za čal hledat žalu. Je to velice nehezká podívaná. 
 
O'Brien sed ěl na op ěradle židle, kou řil Old Gold, a zatímco hled ěl z okna a 
přemýšlel, co bude d ělat, až bude na penzi, usadil se mu ve tvá ři snivý vyraz. 
 
Rovnou se mi poda řilo napíchnout žílu. Do st říka čky okamžit ě vyst řelil sloupec 
krve, ostrý a pevný jako rudá struna. Stla čil jsem palcem píst a cítil, 
 
jak mi droga duní žilami, aby nakrmila milión bun ěk hladových po droze, aby 
přinesla sílu a čilost každému nervu a svalu. Nesledovali m ě. Naplnil jsem 
st říka čku lihem. 
 
Hauser si pohrával se svojí policejní speciálkou s krátkou hlavní, byl to Colt, 
a rozhlížel se po pokoji. Cítil nebezpe čí jako zví ře. Levou rukou otev řel dve ře 
u sk řín ě a rychle nahlédl dovnit ř. Sev řel se mi žaludek. Pomyslel jsem si: 
»Jestli se ted' podívá do kuf říku, jsem ztracen.« 
 
Hauser se ke mn ě náhle obrátil. »Tak seš už hotovej?« vyšt ěkl. »Nedoporu čoval 
bych ti, aby ses snažil s náma s Martym n ějak vyprcat.« Slova z n ěj vylétla tak 
oškliv ě, až se sám zarazil a ot řásl. 
 
Uchopil jsem st říka čku plnou lihu a zakroutil jehlou, abych se ujistil,  že dob ře 
t ěsní. 
 
»Jen dv ě vte řinky,« ujistil jsem ho. 
 



Vyst říkl jsem tenký proud alkoholu a šikmým pohybem ho s  ním šlehl p řes o či. 
Zařval bolestí. Vid ěl jsem, jak si levou rukou mne o či a strhává si neviditelný 
obvaz, zatímco jsem rychle poklekl a sáhl po kuf říku. Trhnutím jsem ho otev řel a 
leva čku sev řel kolem pažby pistole - jsem pravák, ale st řílím levou. Ot řes 
Hauserova výst řelu jsem ucítil ješt ě d říve, než jsem ho uslyšel. Kulka ude řila 
do st ěny za mými zády. St řílel jsem od podlahy a vypálil jsem mu dv ě rychlé rány 
do b řicha, tam, co se mu vesta trochu vyhrnula a obnažil a kousek bílé košile. 
Zachr čel, až jsem to úpln ě cítil, a zhroutil se dop ředu. O'Brienova ruka, 
zkoprn ělá panikou, se snažila vytrhnout pistoli z podpažn~ o pouzdra. Sev řel jsem 
druhou ruku kolem záp ěstí s pistolí, abych si ho tak zpevnil a mohl natáh nout 
kohoutek - tahle pistole má totiž úderník dokola up ilovaný, 
 
takže se z ní dá vyst řelit jenom dvakrát - a st řelil ho doprost řed červeného 
čela, asi p ět čísel pod st říbrnou linii vlas ů. Když jsem ho vid ěl naposled, m ěl 
je šedé. To bylo asi p řed patnácti lety. Moje první uv ěznění. Jeho o či pohasly. 
Vypadl ze židle, p římo na tvá ř. Moje ruce už ale sahaly po všem, co jsem 
pot řeboval, shrnovaly do kuf řdcu zápisníky spole čně s nádobí čkem, drogou a 
krabi čkou náboj ů. Zastr čil jsem si pistoli za opasek a vykro čil na chodbu. Kabát 
jsem si oblékal za ch ůze. 
 
Slyšel jsem, jak se recep ční i poslí ček ženou s dupotem po schodech nahoru. Sjel 
jsem dol ů samoobslužným výtahem a prošel opušt ěnou halou na ulici. 
 
Byl krásný den, indiánské léto. V ěděl jsem, že moc šancí nemám, ale každá šance 
je vždycky lepší než žádná, lepší, než být ob ětí experiment ů s ST(6), nebo jakou 
to má vlastn ě zkratku. 
 
Musel jsem se rychle zásobit drogou. Mimo letišt, n ádraží a autobusových nádraží 
pokryjí ur čit ě taky drogová místa a spojky. Vzal jsem si taxík na  Washington 
Square, vystoupil a šel po Čtvrté ulici, dokud jsem neuvid ěl Nicka. P řekupníka 
najdete vždycky. Vaše pot řeba vám ho prost ě vy čaruje jako ducha. »Hele, Nicku,« 
řekl jsem, »odjíždím z m ěsta. Pot řebuju si s sebou vzít n ějaký há čko. M ůžeš to 
hned za řídit?« 
 
Krá čeli jsme po Čtvrté ulici. Nick ův hlas jako by do mého v ědomí vklouzával z 
nějakého neur čitého místa. Tajuplný a odhmotn ěný hlas. »Jo, myslím, že by to 
šlo. Musím ale zajet nahoru do m ěsta.« »Vezmem taxíka.« 
 
»OK, ale k tomu chlapíkovi t ě vzít nem ůžu, rozumíš. « 
 
»Chápu. Tak jedem.« 
 
Sedéli jsme v taxíku a jeli na sever. Nick dál hovo řil tím svým bezvýrazným, 
mrtvým hlasem. »Poslední dobou dostáváme p ěkně prdlý zboží. 
 
Ne, že by to bylo zrovna slabý... Nevím... Prost ě je to jina čí. Možná, že do 
toho dávaj n ějakou tu syntetickou sra či čku... Dolí čka, víš, dolophin nebo n ěco 
takovýho...« 
 
»Có!!!? Už?« 
 
»Cože?... Ale to, co ti ted' dám, je OK. Je to fakt  ten nejlepší kšeftík, o 
kterým vím... Zastavte.« »Prosím t ě, hod' sebou,« naléhal jsem. 
 
»Za deset minut jsem tu, jestli ale není zrovna čistej a neshání n ěkde matroš... 
Radši si tu n ěkde sedni a dej si kafe... Tady v okolí je to docel a horký. « 
 
Sedl jsem si na rohu, objednal si kávu a ukázal prs tem na kousek dánského kolá če 
pod p říklopem z um ělé hmoty. Spláchl jsem oschlý gumový dortík kávou a  modlil 
se, panebože, prosím t ě, aspo ň ted', at' to vy řídí a nevrací se s tím, že je ten 
chlapík úpln ě čistej a že musel vyrazit do East Orange nebo do Gre enpointu. 



 
Ale už byl zpátky a stál za mnou. Pohlédl jsem na n ěj a bál se ho zeptat. Je to 
sranda, pomyslel jsem si, sedím tady a mám asi tak jednu šanci ze sta, že 
přežiju p říštích čty řiadvacet hodin - musel jsem n ěco vymyslet, abych nepodlehl 
a nestrávil p říští t ři nebo čty ři m ěsíce v čekárn ě smrti. A místo toho jsem si 
tady lámal hlavu s nákupem drogy. Ale zbývalo mi už  jen p ět dávek, a bez heroinu 
bych byl naprosto vy řízený... Nick pokýval hlavou. 
 
»Tady mi to nedávej,« rozhodl jsem. »Vezmem si drož ku. « 
 
Sedli jsme do taxíku a vyrazili do m ěsta. Natáhl jsem ruku, ch ňapl po balí čku a 
pak jsem šoupl Nickovi do dlan ě p ětidolarovou bankovku. Letmo na ni pohlédl a 
obnažil dásn ě v bezzubém úsm ěvu: »Díky moc... tohle m ě vytáhne z dluh ů...« 
 
Zvrátil jsem se zpátky do sedadla a nechal svou mys l voln ě pracovat, aniž bych 
na ni n ějak tla čil. Zatla čte p říliš na myšlení a rozesere se vám jako p řetížená 
centrála nebo vás rozšoupne n ějakou sabotáží... A já si nemohl dovolit chybu. 
Ameri čané mají zvláštní hr ůzu z toho vzdát se kontroly, nechat v ěci, aby se d ěly 
podle své vlastní v ůle a nevm ěšovat se do nich. Nejradši by si hupsli do 
žaludk ů, trávili tam jídlo a vyhazovali hovna ven. 
 
Váš mozek zodpoví nejvíce otázek tehdy, když se nau číte uvolnit se a čekat na 
odpov ěd'. Jako n ěkteré z t ěch po číta čů, vložíte do nich otázku, posadíte se a 
čekáte... 
 
Hledal jsem jméno. Mozek je probíral a hned je zase  vy řazoval, M. P. - Milá ček 
pold ů, R. P. - Rozenej práska č, H.K.A.P. - Hezký kot ě, ale pipka; odkládal je 
stranou k rozvážení, vymezoval, t řídil a dál hledal jméno, odpov ěd'. 
 
»Víš, n ěkdy m ě nechá čekat i t ři hodiny. A n ěkdy to zase zmáknu na fleku, jako 
t řeba dneska.« Nick m ěl své omluvné zasmání, které používal jako interpun kci. 
Jistý druh omluvy za to, že v ůbec povídá, v telepaticky fungujícím sv ět ě 
narkoman ů, kde pouze kvantitativní faktor - Kolik dolar ů? Kolik drogy? - 
vyžaduje verbální vyjád ření. O čekání v ěděl vše a já ostatn ě také. Obchod s 
drogou operuje na všech úrovních bez jakéhokoli doh odnutého plánu. Nikdo 
nedodává v čas, pouze náhodou. Narkoman jede na drogový čas. Jeho t ělo jsou jeho 
 
hodiny a droga jím prochází jako p řesýpacími hodinami. Čas má pro n ěj význam 
pouze ve vztahu k jeho pot řebě. Když potom neurvale vnikne do času druhých, musí 
stejn ě jako všichni Outside ři a Prosebníci čekat, dokud se mu nepoda ří zapadnout 
do nedrogového času. 
 
»Co mu ale m ůžu říct? Ví, že po čkám,« smál se Nick. 
 
Noc jsem strávil v Hrozn ě nestydatych lázních (homosexualita je všude tou 
nejlepší krycí výmluvou, jakou m ůže agent použít) - kde tím, jak projíždí 
ubytovnu ultrafialovými paprsky černého polního dalekohledu, vytvá ří ur čící, 
vzteklý italský z řízenec velice zneklid ňující atmosféru. 
 
(»Tak jó, v severovýchodním rohu! Vidím vás!« p řepíná sv ětlomety, prostrkuje 
hlavu propadlem v podlaze a st ěnou v soukromých kójích; hodn ě buzík ů už odtud 
odvezli ve sv ěrací kazajce...) 
 
Ležel jsem v otev řené kóji až naho ře a hled ěl do stropu... v chabém osv ětlení 
noční m ůry náhodného, zlomeného a p řerývaného chtí če jsem naslouchal chrochtání, 
ři čení rozkoše a prskání... 
 
»Táhni do prdele!u 
 
»Kdyby sis vzal dvoje brejle, tak bys možná n ěco uvid ěl!« 
 



Odešel jsem za jasného rána a koupil si noviny... N ic... Zavolal jsem z
 budky v dragstóru,.. a cht ěl narkotické: 
 
»Plukovník Gonzales... kdo volá?« 
 
»Chci mluvit s O'Brienem.« Chvilka ticha, praskot, prov ěšené dráty, p řerušená 
spojení... 
 
»V tomhle odd ělení není nikdo toho jména... Kdo jste?« 
 
»No, tak mi dejte Hausera.« 
 
»Podívejte, pane, W tomhle ú řadě ned ělá ani žádnej O'Brien, ani n ějakej Hauser. 
A co vlastn ě chcete?« 
 
»Helejte se, je to dost d ůležitý... Mám echo, že má dorazit po řádná zásilka 
heráku... Chci mluvit s Hauserem nebo s O'Brienem.. . S nikým jiným se
 bavit nebudu...« 
 
»Nezav ěšujte... Spojím vás s Alcibiadem.« Za čalo mi vrtat hlavou, jestli je v 
Oddělení v ůbec n ějaké anglosaské jméno... 
 
Zavěsil jsem a vzal si taxíka pry č z té čtvrti... Až v aut ě mi došlo, co se 
vlastn ě stalo... Byl jsem od říznut, uzav řen mimo prostor i čas, stejn ě jako 
úhořova prdel, když p řestane na své pouti do Sargassového mo ře žrát... 
Uzamčen... Už nikdy nebudu mít Klí č, nenajdu Bod k řižování a vstupu... Fízlové 
byli od této chvíle mimo m ě... Byl jsem s Hauserem a O'Brienem vyhošt ěn do 
bezpe čně uzav řené fet'ácké minulosti, kde t řicet deka heroinu stojí po řád jenom 
dvacet dev ět dolar ů a opiov j~ popel m ůžete dostat v čínské prádeln ě u Sioux 
Falls... Vzdálená strana sv ětového zrcadla, sm ěřujeme s Hauserem a s O'Brienem 
do minulosti... Sekám po ješt ě neexistujících Telepatických byrokraciích, po 
Monopolech času, Drogách, umož ňujících ovládání, a Fetácích t ěžké kapaliny: 
 
»Na to jsem myslel už p řed t řemi sty lety.« »Váš plán byl tehdy neproveditelný, 
dnes je zbyte čný... Jako da Vinciho nákresy létajících stroj ů...« 
 
ATROFOVANÁ PŘEDMLUVA 
 
VY BYSTE TO NEUDELALI? 
 
K čemu vlastn ě všechno tohle plýtvání papírem, jenom proto, aby s e Lidé dostali 
z jednoho místa na druhé? Snad tedy proto, aby byI Čtená ř ušet řen stresu náhlých 
a ne čekaných p řesun ů v prostoru a z ůstal Klidný? A tak je zakoupen lístek, 
přivoláno taxi, nastoupí se do letadla. A když se Ona  (letuška, p řirozen ě) p řes 
nás nakloní, aby vám šeptem nabídla žvýka čku, kinedryl či dokonce nembutal, je 
nám umožněn letmý pohled do teplé jesky ňky mezi dvéma broskvi čkami. 
 
»Mluv paregorícky, Cukrouši, a já t ě uslyším« Já ale nejsem American Express... 
Pokud je n ěkterá z mých postav vid ěna, jak krá čí v normálních šatech po New 
Yorku, a v p říští v ět ě je v Timbuktu, kde valí frajerské řeči čky do zajdy s 
gazelíma o čima, m ůžeme klidn ě p ředpokládat, že se tam (host, jež není z 
Timbuktu) p řepravil n ějakým obvyklým zp ůsobem... 
 
Agent Lee (dv ě čty řky-osm-~estnáct) se podrobuje odvykací kú ře... Výlet 
prostorem i časem, narkomanovi stejné zlov ěstn ě d ůvěrn ě známý jako nároží 
drogových sch ůzek... obrazy z minulých i budoucích kúr prolétávaj í jeho 
přízra čnou podstatou fantóma, vibrují v tichých v ětrech zrychleného Č`asu... 
Píchni si... Cokoliv... 
 
Metodické ohryzávání prst ů, v cele na okrsku se po podlaze koulí ampule... »T ak 
co, Bílle, šlehnut by sis heroin? Cha cha cha.« 



 
Pokušítelské nejasné dojmy, jež se na sv ětle rozplývají... pytle shnilé 
ektoplazmy, vymetené starým fetákem, kašlajícím a c hrchlajícím za abstákového 
jitra... 
 
Staré, nafialov ěle hn ědé fotky, které se kroutí a praskají jako bláto na slunci: 
Panama City... Bill Gains valí do čínského drogisty paregorické oblbova čky. 
 
»Já mám tyhlety dostihový psíky... čistokrevný chrti... Všicki maj dysentérii... 
tropický klima... pr ůjmy... chápete, sra čky? modrým ohn ěm. Plamen pohasl... 
zápach ho řícího kovu... »Podávat o čním kapátkem... Vy byste to neud ělali?... 
Bolestivá menstruace, k řeče... moje žena... vložky... P řestárlá matka... 
Hemoroidy... nehojí se... krvácí...« Vytuhnul a nak lonil se k pultu... Drogista 
vytáhl z úst kartá ček na zuby, pohlédl na jeho konec a zavrt ěl hlavou... 
 
Gaíns a Lee vypálili celou Republiku Panama, od Dav ida až k Daríenu, kv ůli 
paregoriku... Rozlétli se s mlaskaným zvukem na kus y... Fetáci mívají sklony k 
tomu utíkat se spole čně do jednoho t ěla... Zvlášt ě na horké p ůdě musíte být 
opatrní... Gains zpátky v Mexico City... Zoufalý ko stlivecký škleb chronického 
nedostatku drogy, zeskelnat ělý kodeinem a vrtáky... v koupacím pláští díry po 
cigaretách... na podlaze skvrny od kávy... za čouzená petrolejová kamínka... 
rezav ě oranžový plamen... 
 
Ambasáda nemohla krom ě místa pohr"bu na Americkém hr"t~itov ě poskytnout jiné 
údaje... 
 
A Lee zase k bolesti a sexu, Casu a Yage, ho řké Popínavé Duši Amazonie... 
 
Vzpomínám si, jak se jednou po p ředávkování 
 
majounem (usušené Cannabis, rozdrcené na prach, jak o zelený práškový cukr, a 
smíchané s n ějakou zava řeninou nebo jinou sladkostí, které chutná jako k řupavý 
švestkový puding, p ři čemž výb ěr sladkostí je samoz řejm ě libovolný...) vracím z 
Lulu, Hajzlíku aneb Kom ůrky pro malé kluky (zápach atrofovaného d ětství a 
tréninku na záchodcích), rozhlédnu se po obýváku vi ly na okraji Tangeru a náhle 
vůbec nevím, kde jsem. Možná jsem otev řel špatné dve ře a v tu samou chvíli 
vlítne dovnit ř Vlastník, Majitel, který tam byl první, a za čne řvát: 
 
»Co tady d ěláte? Kdo jste?« 
 
A já v ůbec nevím, ani co tam d ělám ani kdo jsem. Rozhoduju se zahrát to ke zdi, 
možná, že se sta čím zorientovat, ješt ě než se ukáže Majitel... Takže místo 
povykování »Kde to jsem?« p ěkně klid a rozhlédnout se a aspo ři p řibližn ě na to 
přijdete... Nebyli jste tam od Za čátku. Nebudete tam do Konce... Vaše znalost 
toho, co se d ěje, m ůže být pouze povrchní a relativní... Co já vlastn ě vím o 
téhle poni čené a žluté mladé fetácké tvá ři, žijící pouze z čistého opia? Snažil 
jsem se mu vysv ětlit: »Jednou se ráno probudíš a budeš mít játra v klín ě« a také 
jak má zpracovávat syrové opium, aby to nebyl jenom  jed. Jemu ale skelnatí o či a 
nechce nic v ědět. Fetáci už jsou takoví, v ětšina jich nechce nic v ědět... A vy 
jim nem ůžete nebo nedokážete nic říct... Ku řák nechce nic jiného, než kou řit... 
A heroinoví fetáci to samé... Prost ě jenom ta jehla a všechno ostatní je Šrot... 
 
Takže po čítám, že tam po řád ješt ě sedí; ve špan ělské vile z roku 1920 na okraji 
Tangeru, krmí se tím syrovým opiem plným svinstva, kamínk ů 
 
a stébel... vším tím, ze strachu, že by mohl o n ěco p řijít... 
 
Spisovatel m ůže psát pouze o jediném: o tom, co je ve chvíli psa ní p řed jeho 
smysly... Jsem nástroj, který zaznamenává... Neodva žuji se klamat a vnucovat 
nějaký »p říb ěh«, »zápletku« nebo »návaznost«... Sice se mi da ří v P římém 



zachycení jistých oblastí psychického procesu, možn á mám ale omezenou 
působnost... Nejsem tu proto, abych n ěkoho bavil... 
 
)Žíkají tomu »Posedlost«... N ěkdy vám vsko čí do t ěla n ějaká entita - na črtne v 
oranžov ě žlutém rosolu mihotavé obrysy a ruce se už dávají samy do pohybu, aby 
vykuchaly kolemjdoucí šlapku, nebo v nad ěji, že tak zmírní chronický nedostatek 
byt ů, škrtí dít ě soused ům. Jako kdybych tam normáln ě byl, ale podléhající stále 
znovu fetování... Špatn ě! Nikdy tady nejsem... Nikdy, to znamená v naprosté m 
sebeovládání a pod kontrolou, ale tak či tak v pozici, kdy bych mohl p ředejít 
neuváženým a nerozumným krok ům... Mým hlavním povoláním je vlastn ě hlídkování... 
Bez ohledu na to, jak p řísná jsou Bezpe čnostní opat ření, jsem stále n ěkde Mimo, 
v terénu, kde udílím rozkazy, a Uvnit ř té sv ěrací kazajky rosolu, jež se poddává 
a vytahuje, vždy se ale p řed každým pohybem, myšlenkou a podn ětem p řetvo ří a 
vylepší, oražena pe četí cizí a nep řátelské inspekce či kontroly... 
 
Spisovatelé hovo ří o chorobn ě sladkém zápachu smrti, ale každý feták vám m ůže 
říct, že smrt žádnou v ůni nemá... zárove ň ale vydává zápach, který zastavuje 
dech a krev z n ěj tuhne v žilách... bezbarvý, nijaký zápach smrti.. . skrz r ůžové 
záhyby a černé krevní filtry masa ho nikdo nem ůže 
 
vdechovat a cítit... pach smrti je nepochybn ě zápachem, a zárove ň absencí n ějaké 
vůně... nep řítomnost pachu praští do nosu jako první, protože v eškerý organický 
život je n ějak cítit... zástava pachu je pocitována o čima jako tma, ušima jako 
ticho, rovnováhou jako stres a loka čním smyslem jako beztížný stav... 
 
Stále ho cítíte a odháníte jej, aby ho jiní b ěhem odvykání necítili... Feták, 
který se zbavuje návyku, m ůže svým pachem smrti u činit celý byt naprosto 
neobyvatelným... po řádné v ětrání ale místnost op ět zasmradí, takže t ělo m ůže 
zase dýchat... M ůžete ho taky ucítit b ěhem on ěch t ěžkych návyk ů, vypalovák ů, 
když za čnou náhle nar ůstat geometrickou řadou, stejn ě jako obrovský lesní 
požár... 
 
Lék je vždy po ruce: Do toho! Vysko čte! 
 
Jeden m ůj p řítel se v Marakéši probral v hotelovém pokoji, ve d ruhém pat ře, 
dočista nahý... (Má za sebou zpracovávání matkou v Tex asu, která ho jako dít ě 
oblékala do dív čích šat ů... Hrubé a sprosté, ale velice efektivní proti 
nevyvinuté d ětské protoplazm ě...) Dalšími hosty byli Arabové, t ři Arabové... v 
rukou nože... sledují ho... záblesky kovu a sv ětélka v temnf~ch o čích... chvilky 
vraždy, propadající jako opálové odšt ěpky zvolna glycerínem... Pomalejší zví řecí 
reakce mu poskytují celou jednu vte řinu k rozhodnutí: Rovnou oknem ven a jako 
padající hv ězda dol ů do p řelidn ěné ulice, s ví řivým chvostem skla, t řpytícím se 
ve slunci... odnesl to pouze zlomeným kotníkem a na štípnutým ramenem... zahalen 
do pr ůhledné záclony se opíral o záclonovou ty č a odbelhal se na Commissariat de 
Police... 
 
Dříve nebo pozd ěji budou mít Bd ělej, Bulík, 
 
Agent Lee, A. J., Clem a Jody, Ergotická dvoj čata, Hasses o~L~~~ W ace~,to-vej 
lP~rvrv, Il~áma~n5lc, iíry 
 
sař, Andrew Kif, »Tlouštík« Koncovka, Doktor Benway i Schafer »Prsták« sklony k 
tomu říkat to samé, stejnými slovy, aby tak v onom bod ě k řižování a vstupu 
zaujali stejnou polohu v prostoru i čase. Používám oby čejný a úplný vokální 
aparát, se všemi jeho metabolickými možnostmi využi tí, jako by šlo o jednu a tu 
samou osobu - ten nejmén ě p řesný zp ůsob vyjád ření Poznání: Fet'ák, obnažený ve 
slune čním sv ětle... 
 
Autor se na sebe dívá, když čte, do zrcadla, jako obvykle... Ob čas se musí 
zkontrolovat, aby se ujistil, že se Zlo čin Separa ční Akce nestal, ned ěje
 a nem ůže stát... 



 
Každý, kdo se kdy podíval do zrcadla, ví, o jaký zl očin jde a co to vše znamená 
v podmínkách ztracené kontroly, kdy už odraz v ůbec neposlouchá... P říliš pozd ě 
na to volat Policii... 
 
Já osobn ě bych si p řál ukon čit své služby, protože od této chvíle už nemohu dál  
prodávat suroviny smrti... Váš p řípad, pane, je beznad ějný a nechutný... 
 
»Za sou časného stavu našich znalostí nemá obrana v ůbec smysl,« řekl Obhájce a 
vzhlédl od elektronkového mikroskopu... 
 
S t ěmi vašimi fórky a problémky jd ěte k Walgreen ům 
 
Neneseme odpov ědnost Ukradn ěte všechno, co vidíte Nevím, jak to bílému čtená ři 
vrátit 
 
Můžete to psát, v řískat o tom, Tkát nebo prozp ěvovat... malovat to... a hrát o 
tom... vykecat to v p řepadových vozech... Pokud ovšem nep ůjdete a neud ěláte 
to... 
 
Senáto ři se vymrštují a s neúprosnou autoritou nepotla čitelné touhy ři čí a 
hýkají, že požadují zavedení Trestu smrti... Smrt n arkoman ům, smrt buzerant ům 
(ted' mám na mysli všechny zloduchy), smrt psychopa tovi, kterfr se zlomenou 
zví řecí nevinností svižným pohybem zra ňuje své poplašené, zpustlé a ohyzdné 
t ělo... 
 
Černý nasládlý vítr smrti se viru nad krajem, pátrá a čmuchá po zlo činu 
samostatného a odlišného života, po t ěch, kte ří burcuji t ělo, zmrazené strachem 
a chv ějící se pod obrovskou k řivkou pravd ěpodobnosti... 
 
Celé obyMé bloky mizí p ři šachové h ře genocidy... Každý m ůže hrát... 
 
Liberální Tisk i Tísk Ne Tak Docela Liberální a Rea kční Tisk souhlasn ě je čí: 
»Především je t řeba vymýtit mýtus zkušenosti v jiných rovinách...« A zast řeně a 
výhružn ě mluví o jistých tvrdých skute čnostech... krávy s aftózou... 
profylaxe... 
 
Mocenské skupiny sv ěta p řerušují spojení... Planeta sm ěřuje k náhodnému hmyzímu 
poslednímu soudu.,. 
 
Termodynamika vyhrála v kraulu... Orgon se vzpínal na startu... Kristus 
vykrvácel... Čas vypršel... 
 
Do Nahého ob ěda můžete vstoupit v libovolném míst ě k řižování... Napsal jsem 
mnoho p ředmluv. Atrofují a spontánn ě se amputují, podobn ě jako se p ři 
západoafrickém onemocn ění, postihujícím černochy, amputuje malí ček na noze; 
kolemjdoucí blondýnka ukazuje sv ůj mosazný kotník a její prst, poskakující po 
maniký ře po .podlaze, je aportován jejím Afghánským Oha řem, který jí ho klade k 
nohám... 
 
Nahý ob ěd je program, p říru čka Co a jak... Čemé hmyzí chtí če se otvírají a 
vylévají do ohromných krajin z jiných planet... Abs traktní pojmy, obnažené jako 
algebra, se zužují na černé lejno či na pár stárnoucích koulí... 
 
Tím, že otvírá dve ře na konci dlouhé chodby, rozši řuje Co a jak úrovn ě 
zkušenosti... Dve ře, jež se otvírají pouze v Tichu... Nahý ob ěd vyžaduje od 
Čtená ře Ticho. Jinak totiž vnímá a reaguje na sv ůj vlastní tep... 
 
Robert Christie znal Službu spojovatelek... Zabijte  ty starý kundy... chloupky 
si schovejte v medailónku... Vy byste to neud ělali? 
 



Robert Christie, hromadný škrti č žen - vypadá to trochu jako řet ěz událostí - 
pov ěšený v roce 1953. Jack Rozparova č, skute čný a literárn ě založený 
 
šermí ř devadesátých let minulého století, nikdy ho nechyt li s kalhotami u 
kolen... Napsal Tisku dopis. »P říšt ě pošlu pro pobavení ješt ě ucho... Vy
 byste to neud ělali?« 
 
»Ó, bud' opatrný! Už zase jedou!« vyjekl starý buzí k, když mu praskla tkanice a 
jeho koule se vyvalily na podlahu... »Chyt' je, Jam esi, ksakru, ty bezcennej 
starej srá či! Nest ůj tam a ne čum, jak se pánovi kulí koule do uhláku!« 
 
Aranžé ři je čí po stanicích a balamutí pokladníky s Teploušským podrazem. 
 
Delaudíde, osvobod' m ě, chudáka (Delaudid je vylepšený, vysušený morfin).  
 
Šerif v černé vest ě datluje na stroji rozkaz k poprav ě: »Musím to ud ělat legáln ě 
a zbavit nás narkomana...« 
 
Porušení Ve řejného zákona o zdraví č. 334... Dosažení orgasmu užitím lsti... 
 
Johnny na všech čty řech, Mary ho kou ří, p řejíždí mu vzadu prsty po stehnech a 
sv ětlo nad zápolím baseballového h řišt ě... 
 
Přes polámanou židli a oknem dílny ven, bílé prádlo p lácající sebou v chladném 
jarním v ětru na vápencovém vršku za řekou... trocha kou ře z na černo pálené 
kořalky se vznáší k porcelánov ě mod-. rému nebi... pry č po zaprášené podlaze na 
dlouhém návleku semene... 
 
Motel... Motel... Motel... p řerušovaná neónová arabeska... samota kvílí 
kontinentem jako mlžné sirény nad tichou olejnatou vodou řek za p řílivu... 
 
Vyschlá k ůra citrónu zkroucená do kuli čky, vykrojil nožem prdelku, u řízl kus 
hašiše do vodní dýmky - bublání a klokot - nazna čuju, čím jsem býval... 
 
»Řeka je na stole, pane.« 
 
Fontána je plná mrtvých list ů, pelargónie utíká divoce s mátou a cestou po
 trávníku vysypávají prodejní automat... 
 
Stárnoucí playboy si obléká sv ůj vlastnoru čně podepsaný pršiplášt' z roku 1920 a 
rve je čící manželku do drti če odpadk ů... Vlasy, sra čka a krev vychlístávají v 
roce 1963 na zed'... »Ano, pane, hoši, teda v šedes átym t řetím ty sra čky 
dovopravdy zasáhly v ětrák,« pronesl starý únavný prorok, co vás dokáže t ak 
otravovat a nudit, až se z toho pod ěláte ve všech časových i prostorových 
směrech... 
 
»Tak hele, na tohle si ted' náhodou vzpomínám, prot ože to bylo zrovinka p řesn ě 
dva járy p ředtím, než ta lidská aftóza, co se vyklubala na bol ivijským hajzlu a 
roznesla v čin čilovým kožichu, rozhodla ten p řípad s da ňovým p řiznáním v Kansas 
City... A Liz 
 
se chlubila Neposkvrn ěným Po četím a porodila pupkem dvoukilovýho chápana... 
Povídá se, že v tyhle skopi čin ě měl prsty doktor, protože ten m ěl opi čáka na 
hrbu furt, teda, v jednom kuse fetoval...« 
 
Já, William Seward, kapitán této nalité a zhašišova né podzemky, ted' ubiju 
lochneskou p říšeru a sejmu bílou velrybu. Satanáše p řinutím k Automatické 
Poslušnosti a vysublimuju druhotné démony, d'ábly v  lidské godob ě. Vypudím 
kandiru z vašich bazén ů a koupališt'. Vydám bulu o Kontrole Neposkvrn ěného 
porodu... 
 



»Čím čast ěji se n ěkde n ěco d ěje, tím zvláštn ěji je to skvostné,« řekl sebev ědomý 
mladý Seve řan na visuté hrazd ě studující svou zedná řskou domácí úlohu. 
 
»Židáci v Krista nev ěří, Cleme... Jediný, co cht ěj, je d ělat do k řestanský 
holky...« 
 
Dospělí and ělé p ějí na zdech hajzlík ů celého sv ěta. 
 
»Pojd' si ho nahonit...« 1929. 
 
»Pajda prodává herák s mlí čným cukrem...« Johnny se v roce 1952 Pov ěsil. 
 
(Rozkládající se a hnijící tenor v korzetu, zpívá p řevle čený za ženskou v part ě 
buzík ů Dannyho Deevera... ) 
 
V tomto mravném kraji nemají muly h říbata a nad mrtvými v kapucích, ležícími v 
jámách na odpadky, se drmolí... Porušení Ve řejného zákona o zdraví č. 334. 
 
Tak kde je to sousoší a kde je m ůj podíl? Kdo to m ůže říct? Nemám Slovo... Domov 
v mém irigátoru... Král páše prostopášnosti s plame nometem a královský zabíje č, 
symbolicky mu čený v podob ě 
 
tisíce tulák ů klouže zpitarskou uli čkou, aby se vysral na vápencovém h řišti na 
míčové hry. 
 
Mladý Dillinger vyšel rovnou z domu a nikdy se neoh lédl... 
 
»Nikdy se neohlížej, mláden če... Prom ěníš se ve slanisko pro starý krávy.« 
 
Policejní kulka v uli čce... Zlámaná Ikarova k řídla, výk řiky ho říc~o chlapce, 
inhalované starým fetákem... o či prázdné jako rozlehlá plán... (k řídla sup ů 
nak řáple praskají v suchém vzduchu). 
 
Krab, v ěkovitý D ěkan Filca řů, na sebe bere sv ůj korýšovitý šat, aby se mohl 
vydat na slíd ění po h řbitov ě... ocelovými drápy vytahuje všem ožral ům, kte ří v 
podzemce spí s otev řenými ústy zlaté zuby a korunky... Když p řijde ta troska k 
sob ě a jde po n ěm, Krab couvá zpátky a ch ňape klepety, aby ho vyzval k pochybné 
bitv ě na pláních Queensu. . . 
 
Hoša Lupi č, co b ěhem dlouhého trestu zblbnul a ze h řbitova ho vypudili pro 
neplacení, vchází s mumláním do teploušského baru s  plesnivým lístkem ze 
zastavárny, aby si vyzvednut dlužné koule Stanového  měste čka, kde vykastrovaní 
obchodní cestující zpívají písex~ IBM. 
 
Krabi se veselili jeho pralesem... po celou noc se potýkali s and ělským 
ztopo řením a vrženi do homoušského pádu srdnatosti se dáv ají odlehlou cestou k 
zatuchlé vápencové jeskyni. 
 
Černá touha po droze a sexu ejakuluje nad slanými mo čály, kde v ůbec nic neroste, 
dokonce ani mandragora... 
 
Zákon pr ůměrnosti... pár zajd ů a zbab ělc ů... Jediný zp ůsob, jak žít... 
 
»Haló, Cashi.« 
 
»Seš si jistej, že je to tady?« 
 
»Jasn ě, že jo... Jdu dovnit ř s tebou.« 
 
Noční vlak do Chi... V chodb ě potkávám holku a vidím, že v tom jede, a tak
 se jí ptám, kde se dá koupit? 



 
»Pojd` dál, synku.« 
 
Nemyslím n ějakou mladou buchti čku, ale po řádně rostlou... »A co si takhle 
nejd řív píchnout?« »Ixnay, to bys nezmáknul.« 
 
Třikrát dokola... probudil jsem se s abstákem a t řásl se v teplém jarním v ětru, 
který vlál oknem, voda pálí v o čích jako kyselina... 
 
Vstává nahá z postele... Zašíva čka v lamp ě s kobrou... Kuchtí... 
 
»Oto č se... Dám ti to do zadku.« 
 
Zasouvá jehlu hluboko, vytahuje ji a masíruje mi za dnici... 
 
Olizuje si z prstu kapku krve. 
 
Převrací se s erekcí, jež se rozplývá v šedém bahýnku  drogy. 
 
V údolí kokainu a nevinnosti jódlují smutnoocí mlad íci za ztraceného Daní čka... 
 
Šňupali jsme celou noc a sjeli to čty řikrát... prsty po černé desce... škrábu 
bílou kost. Heroin je domov, doma z mo ře, podvodník je z Podrazu zase doma... 
 
Stánka ř se nejist ě vrtí: »Mladej poceni a vem to za m ě, jo? Musím se číhnout po 
nějakým mužovi kv ůli heráku.« 
 
Slovo se d ělí do jednotek, které by m ěly být z jednoho kusu a tak by také m ěly 
být chápány, tyto části ale mohou být v libovolném po řádku, spojovány tam i 
zpět, dovnit ř i ven, zep ředu a zezadu, jako v n ějakém nezajímavém sexuálním 
uspo řádání. 
 
Stránky se z této knihy řinou ven všemi sm ěry, kaleidoskop vyhlídek, sm ěs 
melodií, pouli čních hluk ů, prd ů a výk řik ů p ři nepokojích, práskání železných 
rolet, v řískání bolesti a patosu i jasn ě patický jekot kopulujících ko ček a 
rozho řčený řev od říznuté bý čí hlavy, prorocké mumlání bruja v muškátových 
transech, lámající se vazy a v řeštící mandragorové, steny orgasmu, heroin v 
žíznivých bu ňkách, tichý jako jitro, Radio Káhira, v řískající jako na rozb ěsněné 
aukci tabáku, a flétny Ramadánu, ovívající fetáka s tiženého abst'ákem jako n ěžný 
obíra č opilc ů v šedém jitru podzemky, šátrající jemnými prsty po  p řeloženém 
zeleném šustotu... 
 
Toto je Zjevení a Proroctví toho, co mohu bez VKV c hytit na své krystalce z roku 
1920 s anténou semene... Laskavý čtená ři, dírami v našich prdelích z říme Boha v 
bleskové žárovce orgasmu... t ěmito otvory transmutuj své t ělo... Cesta VEN je 
cestou DOVNIT Ř... 
 
A ted' já, William Seward, vypustím svou sme čku slov... Mé srdce Vikinga se 
vydává p řes velkou hn ědou řeku, kde prskají mot ůrky v p říše ří džungle puf puf 
puf a plují celé stromy s obrovskými hady ve v ětvích a smutnoocí lemu ři pozoruji 
břeh, p řes missourijská pole (Chlapec nachází r ůžovou hlavici šípu), dál podél 
vzdálených hvizd ů vlaku, a vrací se ke mn ě hladové jako hoša z ulice, co neví, 
že má prodávat tu svou zadnici, kterou mu daroval B ůh... 
 
Laskavý Čtená ři, Slovo se na tebe vrhne s železnými tesáky leopar dího muže, jako 
suchozemský krab oportunista ti od řízne prsty na nohou i na rukou, pov ěsí t ě a 
jako n ějaký poznatelný pes bude lapat tvé semeno, ovine se  ti kolem stehen jako 
 
jedovatý jihoamerický had a vbodne do tebe celou sk len ěnou odm ěrku zatuchlé 
ektoplazmy... Pro č ale n ějaký poznatelný pes? 
 



Druhého dne se vracím z dlouhého ob ěda, všemi t ěmi dny našich let se táhne nit 
vedoucí od úst k zadku, když vidím arabského chlapc e s malým černobílým psem, 
který umí chodit po zadních... A ke klukovi p řibíhá velký žlutý pes a lísá se k 
němu, kluk ho odstrkuje a žlutý pes ur čí a rafe po tom malém psíkovi, ur čí a 
cení zuby, p řesn ě jako kdyby m ěl dar lidského jazyka: »Tohle je p řece vyloženej 
zlo čin proti p řírod ě.« 
 
Proto nazvu toho žlutého psa Poznatelným... A dovol te mi jaksi mimochodem říci, 
a já vždy mí řím mimo, jako nefalšovaný Negr, že Nepoznatelný Výc hod pot řebuje 
kupu soli, práškového heroinú, aby to mohl trávit.. . Váš reportér si práská 
t řicet grán ů emka denn ě a prosedí tady osm hodin, nepoznatelný jako kus le jna. 
 
»Na co myslíte?« ptá se Americký Turista, kroutící se rozpaky... 
 
Na to odpovídám: »Morfin mi utlumil hypotalamus, sí dlo libida a emocí, a jelikož 
přední mozek dostává podrážd ění ze zadního mozku zprost ředkovan ě a pracuje tedy 
pouze nep římo, je totiž p řesn ě jako ten typ ob čana, který n ěkoho zastupuje a 
může se rozšoupnout pouze zezadu, musím ohlásit fakti ckou absenci mozkové 
činnosti. Jsem si v ědom vaší p řítomnosti, ale jelikož pro m ě nemá žádný emo ční 
význam, mé emoce byly totiž fetáckým mužem kv ůli neplacení odpojeny, vaše konání 
mě v ůbec nezajímá... M ůžete odejít nebo zase p řijít, poserte se a ošoustejte se 
rašplí nebo jedovatým hadem - bude to dob ře ud ělaný a buzíkovi to pásne 
 
ale Mrtvému a Fet'ákovi je to jedno. Jsou Nepoznate lní. »Kde tu jsou splachovací 
záchody?« zeptal jsem se blond'até uvad ěčky. 
 
»Tudy, pane... Je tam místo ješt ě pro jednoho.« »Nevid ěls R ůžu Pantoponku?« ptal 
se starý fe ťák v černém p řevle čníku. Texaský šerif zabil svého spoluviníka, 
zv ěroléka ře Browbecka Nestálého, zapleteného do podvodu s koi Lským herákem... 
Kůň, sužovaný aftózou, pot řebuje hromadu heroinu, který by zmírnil jeho bolest i, 
a možná, že n ějaký ten heroin p řehupsne osam ělou prérii a radostn ě za řehtá na 
Washington Square... Fetáci se hrnou a je čí: »Haló ó6Ó, St říbráku!« 
 
»Ale kde je to sousoší?« zaje čel ten vychytralý týpek, říznutý patosem, v 
marjánkovém kumbálku denn~o baru s bambusovými deko racemi v Calle Juarez, 
Mexico, DF... Tehdy to tam projel, p řišili mu znásiln ění n ějaký nemotory... 
nějaká kunda z vás serve gat ě a povalí vás na zem jako p ři znásiln ění, to je to 
sousoší, brácho... 
 
Volá Chicago... prosím t ě, p řijed'... volá Chicago... prosím t ě, p řijed'... A 
pro č si myslíš, že jsem si bral v Puyo kv ůli t ěm guláš ům šprcku? Po řádně mokrej 
plac, čtená ři... 
 
Sundej to! Sundej to! 
 
Když se starý teplouš vrací v burlesce dosp ělosti druhou cestou obloukem zp ět, 
potkává sám sebe a dostává kolenem od svého fantóma  Starýho Starouše Howarda... 
uli čkou ko řal ů k muzeu na Market Street, kde ukazují všechny druh y masturbace a 
samohany... zvlášt ě mladí hoši to pot řebují... 
 
Už byli zralí na vyškubnutí, tam vzadu v dírce hn ědce zapomn ěli cestu zp ět... 
ztraceni v drobtech rozkoše, v planoucích ho řících svitcích... 
 
Čtete metastázu slepými prsty. Fosilní zpráva artrit idy... 
 
»Prodávání je v ětší návyk než užívání.« - Lola de Chata, Mexico, DF . 
 
Z jizev po jehle sajeme hr ůzu, podvodní jekot, blábolení znecitliv ělého nervu, 
varování nesnesitelné touhy po droze, pulzující, ja ko kousnutí vztekliny... 
 



»Jestli stvo řil B ůh n ěco lepš~o, nechal si to pro sebe,« říkával Námo řník, v 
podání zpomaleném dvaceti vrtáky. 
 
(Chvilky vraždy propadají jako opálové odštépky zvo lna glycerínem.) 
 
Pozoruju vás a po řád si dokola broukám »Johnny je hodn ě dlouho na trhu«. 
 
Prodáváme v malém, jen abychom si udrželi návyk... 
 
»A berte si líh,« povídám a t řískám lihovou lampou o st ůl. 
 
»Vy zasraný, vyhládlí fetáci, co nem ůžete chvilinku po čkat, po řád mi sviníte 
sirkama lži čky... To úpln ě sta čí, abych dostal trest Neur č., poldové vo čumujou 
ve fetáckým kvartýru černou lži čko...« 
 
»Myslel jsem, že už s tím kon číš... Nerad bych ti pod ělal lé čbu. « 
 
»Skoncovat s návykem není jen tak, mladej.« Hledání  žil v rozeh řívajícím se 
mase. P řesýpací hodiny drogy odkapávají do ledvin svá posle dní černá zrní čka... 
 
»Siln ě infikovaná oblast,« zamumlal a p řesunul podvázání. 
 
»Smrt byla v jejich kultu ře velice významná, n ěco jako hlavní hrdina,« řekla 
moje Stará a vzhlédla od mayských kodex ů... »Ohe~, řeč i semena kuku řice 
 
dostali od smrti... Smrt se m ění v kuku ři čná semínka. « 
 
Ouabské dny jsou zde 
 
řezavé vichry nenávisti a nešt ěstí zaburácely a vyšlehly v dávce drogy. 
 
»Dej ty zasraný obrázky pry č,« vyjel jsem na ni. Šr~upa ř ze Starých časů se 
usadil zpátky do židle, nacpaný vrtáky a otrávený a lkoholem... hanba svého rodu. 
 
»A co ty seš za č, jeden z t ěch vrtákovejch um ělc ů?« 
 
Ve fetáckém gestu mrštil rukou dop ředu a dlaní vzh ůru se natahoval po droze a z 
jeho šat ů táhl žlutý pach sherry ze zpitarské uli čky a tvrdnoucích jater... 
 
zápach stánk ů s chili, plesnivých p řevle čník ů a atrofovaných varlat... 
 
Pohlédl na m ě skrz váhavé, ektoplazmické maso lé čby... když p řestal brát drogy, 
zhmotnilo se ho za m ěsíc patnáct kilo... hebký r ůžový štuk, jenž zmizí p ři prvém 
tichém doteku drogy... Vid ěl jsem to na vlastní o či... b ěhem deseti minut šlo 
pět kilo dol ů... stál tam se st říka čkou v jedné ruce... druhou si držel kalhoty 
 
ostrý puch nakaženého a nemocného kovu. Krá čím po hromad ě odpadk ů táhnoucích se 
až k nebi... tu a onde rozptýlené benzínové ohn ě... v nehybném vzduchu visí 
t ěžký a hustý kou ř, černý a pevný jako exkrement... rozmazává a špiní bí lý film 
poledního žáru... D.L. jde vedle m ě... odraz mých bezzubých dásní a holé 
lebky... maso rozmatlané po hnijících fosforeskujíc ích kostech, stravované 
pomalými chladnými ohni... Nese otev řenou plechovku benzínu a obklopuje ho jeho 
zápach... 
 
Když p řecházíme kopec rezavého železa, potkáváme skupinu D omorodc ů... prázdné
 a nevýrazné dvojrozm ěrné tvá ře mrchožroutské ryby... 
 
»Polej je benzínem a všecko to zapal...« 
 
ŽIVÉ MASO 
 



bílý záblesk... rozervané a znetvo řené hmyzí zav řešt ění.. . 
 
Přestal jsem být mrtvý a probudil se s chutí kovu v ú stech 
 
táhnu za sebou bezbarvý pach smrti placenta povadlé ho šedého opi čáka fetu 
fantómi hryzání amputace... 
 
»Taxíká řský kluci čekaj, až je n ěkdo sbalí, anebo jim prodá,« řekl Eduardo a 
zemřel v Madridu na p ředávkování... 
 
Vlaky s jemným práškem planou zp ět r ůžovými zákruty lehce oteklého t ěla.., 
výšleh bleskových žárovek orgasmu... p řesn ě vypíchnuté fotky uv ězněného 
pohybu... smotány po hladké hn ědé stran ě, aby tak šlo zapálit cigaretu... 
 
Stál tam ve slamáku z roku 1920, který mu n ěkdo dal... hebká žebravá slova se 
snášela jako mrtví ptáci na temnou ulici... 
 
»Ne... Už ne... No mas...« 
 
Vzdouvající se mo ře buchar ů v nachov ě hn ědavém p řítmí, zamo řeném kovov ě nahnilým 
zápachem kalového plynu... tvá ře mladých d ělník ů vibrují a vytrácejí se ve žluté 
aureole karbidových luceren z ohniska... obnažené p řerušené potrubí... 
»Přestavují M ěsto.« 
 
Lee nep řítomn ě pokývl... »Jo... Po řád...« 
 
Oba zp ůsoby jsou špatnym krokem k V ýchodnímu k řídlu... 
 
Kdybych to v ěděl, rád bych vám sd ělil... »Nic dobré... no bueno... sháním si 
sám...« »Nic nemít... Vy pšit pátek.« 
 
Tanger, 1959 
 
 
 
 
 

 
 


